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EDITOR'S  PREFACE 

THE  publication  of  this  book  has  been  delayed 
pending  certain  experiments,  the  result  of  which 
must  determine  the  limits  of  this  and  other 
similar  books.  The  points  to  be  ascertained  were, 
firstly,  what  commercial  education  schools  will 
be  permitted  to  give ;  secondly,  what  they  can 
give  ;  and  thirdly,  how  commercial  teaching  can 
best  be  combined  with  a  non-commercial  curri- 
culum. Schoolmasters,  at  any  rate,  are  by 
this  time  pretty  well  agreed  on  the  following 
opinions  :— 

(i.)  Although  there  is  a  real  demand  for 
more  commercial  education,  it  is  not  likely  that 
boys  intended  for  business  will  stay  longer  at 
school  than  heretofore.  At  least  employers  expect 
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boys  of  the  same  age  as  before,  and  offer  the  same 
wages. 

(2.)  Few  boys  have  experience  or  imagination 
enough  to  enter  intelligently  into  the  higher 
commercial  technique.  They  do  not,  for  in- 
stance, attach  any  real  meaning  to  bills  of 
exchange,  or  charter-parties,  or  bills  of  lading. 
Such  subjects  as  these  are  therefore  best  left  to 
the  practical  training  of  the  office. 

(3.)  Very  few  schools  can  afford,  and  it  is  for 
other  reasons  not  desirable,  wholly  to  separate 
boys  intended  for  commerce  from  those  intended 
for  professions. 

Under  these  circumstances  a  compromise  is 
inevitable,  and  in  this  book  an  attempt  is  made 
for  the  first  time  to  suggest  reasonable  terms.  On 
the  one  hand,  all  boys  may  well  gain  a  working 
knowledge  of  German  by  means  of  a  more  useful 
vocabulary  and  a  less  complicated  grammar  than 
are  usually  presented  in  school-books.  On  the 
other  hand,  we  may  well  abandon  that  higher 
technique  which,  even  when  described  in  English, 
few  schoolboys  under  sixteen  are  able  to  follow. 
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It  is  hoped  that  a  book  on  these  lines  will  prove 
acceptable  at  least  as  a  temporary  expedient. 
Certainly  the  examiners  in  recent  commercial 
examinations  hardly  seem  to  expect  more  than  is 

here  given. 

JAMES  GOW. 

NOTTINGHAM,  March  1892. 


AUTHOR'S  PREFACE 

THIS  book  is  intended  primarily  for  those  who 
learn  German  for  commercial  purposes,  and  there- 
fore after  the  first  few  exercises  the  words  and 
phrases  have  been  taken  to  a  large  extent  from 
the  language  of  business  life,  though  they  are 
necessarily  limited  to  such  simple  ones  as  a 
beginner  may  reasonably  be  supposed  to  under- 
stand. For  the  same  reason  rules  have  been 
more  broadly  stated,  and  exceptions  more  freely 
ignored,  than  is  usually  done.  In  the  general 
outline  I  have  followed  the  Progressive  German 
Course  of  Mr.  Fasnacht,  to  whom  I  am  also 
indebted  for  leave  to  use  the  specimens  of  German 
writing  given  with  the  alphabet.  I  have  also 
made  use  of  the  valuable  collections  of  Scholl  and 
Biichele. 
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THE  ALPHABET 


THE  German  Alphabet  consists  of  the  same  letters  as  the 
English,  and  the  form  of  the  characters  closely  resembles 
that  of  the  "  Old  English  »  or  "  Black  Letter." 
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21 

a 

A 

a 

H 

Tt 

N         n 

B 

b 

B 

b 

0) 

0  . 

O         o 

£ 

C 

C 

c 

P 

P 

P         p 

D 

b 

D 

d 

(Q 

q 

Q      q 

<E 

e 

E 

e 

H 

r 

R         r 

S 

f 

F 

f 

5 

s 

S          s 

<S 

9 

G 

g 

£ 

t 

T         t 

£} 

$ 

H 

h 

11 

u 

U         u 

3 

i 

I 

i 

P 

V 

V         v 

3 

i 

J 

J 

W 

TO 

W        w 

K 

r 

K 

k 

36 

5 

X         x 

£ 

i 

L 

1 

r? 

V 

Y          y 

m 

m 

M 

m 

i 

3 

Z          z 

DOUBLE  CONSONANTS 

German  Letter.  English.  German  Letter.  English. 

cfy  ch  £  ss 

ttj  th  (f  ck 

fa  sh  ^  tz 

f  is  used  at  the  beginning  of  a  word  or  syllable. 
s  is  used  at  the  end  of  a  word  or  syllable. 
The  Germans  use  capital  letters  in  the  same  way  that  we 
do,  except  that 

(i)  All  Nouns,  both  Proper  and  Common,  and  all  words 
&  B 
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used  as  Nouns,  are  written  with  a  capital,  and  the 
Pronouns  of  the  third  person  when  used  for  the 
second  are  also  distinguished  by  a  capital ;  fie, 
they  ;  Ste,  you  ;  tfyr,  their  ;  3^r/  your. 
(2)  Adjectives  denoting  nationality  are  written  with  a 
small  letter,  as,  ettcjltfcfy,  English ;  beutfcfy,  German. 


SPELLING 

German  spelling  has  lately  been  reformed  by  a  few  sensible 
changes.  An  unnecessary  rj  after  t  in  some  words  has  been 
omitted,  so  that  in  future  the  words  e.g.  formerly  spelt  (Ef)et(, 
dfyter,  tfyeuer,  are  to  be  written  deil,  (Tier,  teuer ;  the  ending 
trjum  in  such  words  as  Hetcfytfyum  has  become  turn.  The 
ending  ntf}  (our  ness)  is  written  with  a  single  s.  Many 
words  like  Kapttal,  Kaffe,  Krebtt,  ftilttmerert,  are  no  longer 
allowed  to  be  written  with  a  €.  The  old  spelling  is  some- 
times retained  in  these  exercises. 


PRONUNCIATION 

All   letters   are  pronounced  in  German,  except  fy,  when 
it  serves  only  to  lengthen  a  vowel  preceding  it,  as  in 
or  to  keep  two  vowels  apart,  as  in  fefyen. 


VOWELS 

A  vowel  doubled  or  followed  by  fy  is  long  ;  a  vowel  before 
a  double  consonant,  or  two  consonants  which  do  not  belong 
to  separate  parts  of  the  word,  is  short. 

21  has  always  the  sound  of  our  a  in  father,  never  of  the  a 
in  can. 

<£  is  pronounced,  when  long,  like  our  a  in  mate  ;  when 
short,  like  our  e  in  met. 

3  is  like  our  ee  in  sweet ;  short,  like  i  in  pin. 

(D  long  is  like  our  o  in  tone  ;  short,  like  o  in  not. 

U  is  like  our  u  in  rule  ;  short,  like  oo  in  book. 
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MODIFIED  VOWELS 

The  vowels  a,  o,  u  are  subject  to  a  modification  by  which 
a  becomes  a,  pronounced  much  the  same  as  German  e. 
o  becomes  o,  a  sound  something  resembling  the  u  of 

hurt. 

n  becomes  ii,  the  same  as  the  French  u,  which  may  be 
produced  by  pronouncing  ee  with  rounded  lips. 

DIPHTHONGS 

at  and  et  are  pronounced  very  much  like  our  i  in  fine, 
eu  and  du  resemble  our  oi  in  toil. 

ail  is  pronounced  like  the  ou  in  house,  except  that  the  a  is 
heard  rather  more  plainly. 

CONSONANTS 

The  Consonants  f,  f,  I,  m,  n,  p,  r,  t,  £  are  pronounced  as 
in  English. 

33  is  pronounced  as  in  English,  except  when  final  or  fol- 
lowed by  any  other  consonant  than  r  or  I,  when  it  sounds 
like  p. 

<£  never  occurs  in  real  German  words  except  in  the  groups 
cfy,  cf,  fcfy.  In  words  borrowed  from  other  languages  it 
is  pronounced  like  k  before  a,  o,  u,  but  soft  before  e  and 
t,  i.e.  like  our  ts. 

D  is  pronounced  as  in  English  except  at  the  end  of  a  word, 
when  it  sounds  like  t. 

(5,  at  the  end  of  a  word,  has  a  softer  sound  than  in  Eng- 
lish, which  can  only  be  learned  by  listening  to  native 
pronunciation. 

3  is  pronounced  like  English  y,  3a^r  having  the  same 
sound  at  the  beginning  as  year. 

Q,  always  (as  in  English)  followed  by  u,  produces  with  it 
a  sound  much  like  English  qv. 

D  is  pronounced  like  English  f ;  Dater  =  father. 

ID  has  a  sound  closely  resembling  our  v. 

§  is  pronounced  like  our  ts. 
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Lesson  I 

There  are  in  German  eight  Parts  of  Speech — Articles, 
Substantives,  Adjectives,  Pronouns,  and  Verbs,  which  are 
inflected  ;  Adverbs,  Prepositions,  and  Conjunctions,  which 
are  not  inflected.  There  are 

Three  Genders — Masculine,  Feminine,  and  Neuter. 

Two  Numbers — Singular  and  Plural. 

Four  Cases — Nominative  or  Subject,  Accusative  or  Direct 
Object,  Genitive  or  Possessive,  and  Dative  or  Indirect  Object. 

The  Definite  Article  ber,  Me,  bas,  is  declined  as  follows  : — 


SINGULAR 

PLURAL 

Nom. 

masc. 
ber 

fern. 
bie 

neut. 
bas 

m.f.  n. 
bie 

Ace, 

ben 

bie 

bas 

bie 

Gen. 

bes 

ber 

bes 

ber 

Dat. 

bem 

ber 

bem 

ben 

Note. — The  accusative  neuter  bas,  and  the  dative  mas- 
culine and  neuter  bem,  are  added  to  some  prepositions  in  the 
form  of  simple  s  and  m :  thus  aufs  =  arif  bas  (to  the),  tn's  = 
in  bas  (into  the),  am  =  an  bem  (on  the),  im  =  in  bem  (in  the), 
com  =  r>on  bem  (of  the),  3iim  =  311  bem  (to  the),  betm  =  bet  bem 
(at  the).  So  too  31^  =  311  ber,  dat.  fern,  (to  the). 

The  Indefinite  Article  is  thus  declined  in  the  singular 
only  : — 

Nom.          etn  etne  em 

Ace.  einen  etne  etn 

Gen.  etnes  etner  etnes 

Dat.  etnem  etner  etnem 

In  the  same  way  are  declined  metn,  my  ;  betn,  thy ;  fetn, 
his  ;  tfyr,  her  ;  unfer,  our  ;  3fyr,  your  ;  tfyr,  their  ;  Fein,  no,  not 
any  ;  the  Plural  endings  of  these  are  N.A.  *e ;  G.  *er ;  D.  *en. 
Note. — 3^r  (your)  and  tfyr  (their)  are  the  same  word,  but 
the  former  is  always  written  with  a  capital  letter. 
General  Rules  : — 

(i)  All  Feminine  Nouns  remain  unaltered  in  all  the 
cases  of  the  Singular. 
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(2)  The  Accusative  Singular  of  all  Neuter  and  most 

Masculine  Nouns  is  the  same  as  the  Nominative. 

(3)  The    Genitive    Singular    of   most    Masculine   and 

Neuter  Nouns  ends  in  s. 

(4)  The  Dative  Singular  of  all  Nouns  ending  in  =er,  *el, 

--en,  =cfyen,  --kin,  is  the  same  as  the  Nominative  :  in 
Masculine  and  Neuter  monosyllables  it  is  formed 
by  adding  =e  ;  e.g.  bem  ^reunbe,  to  the  friend. 

Order  of  Words— 

In  English  we  can  say  "  I  give  the  boy  money,"  or 
"  I  give  money  to  the  boy,"  that  is  to  say,  we  can 
put  the  dative  before  or  after  the  accusative  :  in 
German  the  first  is  nearly  always  preferred. 


Dater  (m.\ 
IKutter  (/), 
So^n  (/«.), 
Colter  (/), 
Bruber  (m.\ 
ScfjtDefter  (/.), 
^reunb  (/«.), 


^einb  (;«.), 


f^aus  («.), 
Dimmer  (n.\ 
(Sarten  (;«.), 
(Selb  (/*.), 


Seutel 
let^rt, 
gtebt, 
brtngt, 
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father. 

fat  rft, 

mother. 

fucfyt, 

son. 
daughter, 
brother. 

fort, 

tft, 

sister. 

micfy  (acc.\ 

friend, 
friend. 

mtr  (dat.}, 
gefyort, 

enemy, 
handwriting, 
house, 
room. 

gut, 

faled?t, 
gefatcft, 
butnm, 

garden, 
money, 
doctor. 

rletn, 

school. 

bunfel, 

purse, 
teaches. 

ptel, 

gives, 
brings, 
leads,  takes, 
keeps. 

tt>enicj, 
ettpas, 
nt(^t, 
Met, 

sends. 

looks  for. 

has. 

is. 

lives. 

me. 

to  me. 

belongs. 

good. 

bad. 

clever. 

stupid. 

large. 

small. 

bright,  light. 

dark. 

beautiful. 

much. 

little. 

something. 

not. 

here. 
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ba,  bort,  there.  rvann  ?  when  ? 

immer,  always.  n>er?  who? 

niemals,  nie,  never.  wo  ?  where  ? 

juicetlen,  sometimes.  er,  he. 

taglicfy,  daily.  fie,  she. 

fefyr,  very.  es,  it. 

A.  i.  Das  Dimmer  ift  bunfel.    2.  ITtein  Dimmer  ift  tmmer 
bunfel.    3.  3fyr  Dimmer  tft  fyett.    4.  Sein  Dimmer  tft  flein, 
5.  JTtein  f?aus  tft  grofj,    6.  3^r  £]aus  tft  ftein,    7.  Das  f?aus 
tft  fefyr  gro£.    8.  Dein  J^aus  tft  nicfyt  gro§.    9.  ITtctn  Bruber 
tft  bumm.     10.  Seine  Colter  ift  gut. 

B.  i.  My  room  is  light.     2.  His  house  is  small.     3.  Your 
daughter  is  very  clever.      4.    Your  room  is  always  dark. 
5.    It  is  very  dark.     6.    My  purse  is  very  small.     7.   Your 
brother  is  very  stupid.      8.    His  handwriting  is  very  good. 
9.    Her  handwriting  is  very  bad.     10.    My  garden  is  very 
large. 

C.  i.  ITtein  Pater  giebt  mir  (Selb.    2.  UTeine  tTtutter  gtebt 
mir  met  (Selb.    3.  Der  (Sarten  gefyort  bent  2Ir3te,    4.  Das  fjaus 
gefyort  metner  (Eocfyter.     5.  XTtetn  ^reunb  giebt  fetnem  So^ne 
utel  (Selb.    6.  ITTetn  Dater  brtngt  mir  einen  Betitel.    7.  Der 
^Irjt  fyat  einen  Beutel.    8.  tDer  giebt  meinem  ^rettnbe  (Selb  ? 

9.  TOo  wofynt  3t|t  ^reunb  ?     10.  Wo  roofynt  it^r  ^reunb  ? 

D.  i.  He  brings  his  mother  the  purse.     2.  She  brings  her 
mother  the  money.     3.    He  is  sometimes  stupid.     4.   My 
daughter  sends  me  money.     5.  He  has  no  enemy.     6.  Here 
is  my  house.     7.  There  is  his  garden.     8.  He  sends  some- 
thing to  his   mother.     9.    My  son  brings   me   something. 

10.  The  doctor  brings  me  a  purse. 

E.  i.  Der  Beutel  gefyort  bem  Bruber  meines  Daters.      2. 
UTetne  ITEntter  ift  in  bem  (Sarten,    3.  <£r  fcfytcft  feinen  Sofyn  in 
bie  Sdjule.    4.  Der  2Ir3t  meines  Daters  tpofynt  rjier.    5.  ITtein 
Dater  fd/i(f  t  mtcfj  tagltcfy  in  bie  Sdjule.    6.  Der  2lr3t  fiit]rt  mid^ 
in  ben  (Sarten.    7.  (Es  ift  fefyr  bunfel  im  Dimmer.    8.  €r  fdjtcft 
feinen  Sofyn  3um  2Ir3te.    9.  Die  ^anbfc^rift  meiner  Sd^iuefter  ift 
immer  gut.    10.  IPo  ift  mein 
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Lesson  II 

Nearly  all  Feminine  Nouns  form  their  Plural  by  adding 
en  to  the  Nominative  Singular,  or  n  if  the  Nominative 
Singular  ends  in  e,  el,  or  er. 


Ex. — bte  IPor/nuno,, 
bte  rDofynunge 
bte  Strafte, 
bte  Stra^en, 
bte  ^lafcfye, 
bte  ^lafdjen, 
bte  ^eber, 
bte  ^ebern, 


the  dwelling, 
the  dwellings, 
the  street.  ^ 
the  streets, 
the  bottle, 
the  bottles, 
the  pen. 
the  pens. 


In  this  Plural,  which  is  called  Weak,  all  cases  have  the 
same  ending. 

VOCABULARY 


2Ibenb  (m.\ 

evening. 

alt, 

old. 

IKorgen  (m.\ 

morning. 

MHtcj, 

cheap. 

Blume  (/.), 

flower. 

teuer, 

dear. 

Dtener  (m.\ 

servant. 

coll, 

full. 

&™  (/.), 

woman,  wife. 

leer, 

empty. 

£d>er  (/), 

pen. 

r»tele, 

many. 

Ktfte  (/), 

chest,  box. 

3ebcrmann, 

every  one. 

prets  (m.\ 

price. 

oett, 

far. 

Stefle  (/), 

place,  post. 

finb, 

(they)  are. 

Stunbe  (/.), 

hour. 

brmcjen, 

(they)  bring. 

IDaren  (f.pl.\ 

goods. 

fu^ren, 

(they)  lead. 

CCtnte  (/), 

ink. 

tDo^nert, 

(they)  dwell. 

Sad/e  (/.), 

thing. 

I^aben, 

(they)  have. 

Sett  (/.), 

time. 

fd/tcfen, 

(they)  send. 

gettung  (/), 

newspaper. 

t)on  (dat), 

of,  from. 

A.  i.  Sdjtrft  fie  trjren  23ruber  in  bte  Sdjule?  2.  IDte  alt  tft 
tt^r  Sofytt  ?  3.  IDte  alt  tft  3^r  Soljn  ?  4.  (Er  fucfyt  eirte  metner 
5d]tt)eftern.  5.  Xt)arum  ge^t  3^  Bruber  3iim  2lr3te  ?  6.  3^ber« 
matin  fudjt  ben  llr$i.  7.  XX)te  u?eit  tft  es  von  fyer  nad?  parts  ? 
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8.  <£r  gefyt  ins  Dimmer.    9.  €r  bringt  mir  roenig  (Selb.     10. 
ITTein  23ruber  fiifyrt  gute  XDaren. 

B.  i.  Does  he  send  his  sister  to  school?     2.  How  old  is 
your  sister?     3.  How  old  is  their  brother?    4.  How  old  are 
their  sisters  ?     5.  Your  sisters  are  clever.     6.  My  sisters  are 
stupid.     7.  He  gives  his  friend  much  money.     8.  My  room 
is  sometimes  bright.     9.  The  school  is  always  dark.     10.  My 
son  goes  daily  to  school. 

C.  i.  Wit  mele  Kiften  bringt  ber  Diener?    2.  Die  geiten 
finb    fcfytecfyt,      3.    ITtein     Bruber    bringt    mir    bic    Sacr/ert. 

4.  Die  IParen  finb  fcfylecr/t.     5.  Die  ^rauen  fucfyen  bie  ^lafcr/e. 
6.  IPie  mele  ^ebern  braud?en  Sie  ?    7.  Die  ^reunbinnen  meiner 
Scr/roefter  finb  gefc^icft.      8.    Die  ^eber  0el]6rt  mir.      9.   Die 
^ebern  gjjl|oren  mir.     10.  Seine  Scf/tr>efter  bringt  i^m  Blumen. 

D.  i.  How  much  money  has  he?    2.  How  many  sisters 
has  he  ?     3.  How  many  flowers  has  your  brother  ?     4.  The 
money  belongs  to  me.      5.    My  mother  has  little  money. 
6.  My  sister  brings  me  little  money.     7.  My  father  brings 
me  daily  flowers.     8.  Who  lives  in  your  house?     9.  The 
doctor  lives  in  my  house.     10.  He  sends  his  enemy  a  purse. 

E.  i.  tPie  m'ele  ^ebern  brcmcr/t  er?    2.  <Er  braucfyt  tmmer 
t>iele  ^ebern.     3.  IPie  m'ele  v^[afcfyen  t|at  ber  ^t?    4.  Der 
preis  ber  IParen  ift  bittig.     5.  JTteine  ^lafc^e  ift  r>oll.    6.  IKeine 
^lafc^en  finb  roll.      7.  3ljrc  ^lafc^cn  finb   leer.      8.  ITtetne 
Bliimen  finb  fd^on.    9.  Die  Cinte  ift  fc^tparj.     10.  lt>er  lerjrt 
3t|ve  ^reunbin  fingen  ? 

F.  i.  Xlteine  5c^rr>eftern  gefyen  jeben  JTtorgen  in  bie  Scfyule. 
2.  IDer  le^rt  3t|re  ^reunbin   beutfd??     3.    IDer  let^rt  3r?ren 
v^reunb  englifd]  ?     4.  Sie  bringt  mir  jeben  IVtorgen  Blumen. 

5.  ITtein  Brubcr  fud^t  eine  Stelle.    6.  Der  2lr3t  I]at  nur  einen 
So^n.     7.  llteine  ^rau  ift  gefd/icft.    8.  IDie  alt  ift  3^r  Dater? 

9.  (Er  ift  nid/t  fo  alt  als  3^rc  JTtutter.     10.  IHeine  Blumen 
finb  fe^r  fd^on. 

G.  i.  IDie  m'cl  (Selb  l]at  er  im  Beutel?     2.  <Er  I^at  3un?ci[cn 
(Selb.     3.  §ut»eilen  I^at  cr  (Selb.    4.  <Er  fiil^rt  meine  Sc^ujefter 
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in  ben  (Sarten.  5.  <£r  fiifyrt  meine  Sd?tr>eftern  in  ben  (Sarten. 
6.  Der  Diener  bringt  bie  geitungen  ins  Dimmer.  7.  (Er  fd?ic?t 
feine  Scfytpeftern  311111  2Ir3te.  8.  (Er  bringt  feiner  tltutter  taglicfy 
(Selb.  9.  IDie  t>iele  Sacfyen  bringt  ber  2Ir3t?  10.  IDie  alt  ift 


H.  i.  Die  Sacfyen  ftnb  fcfyon.  ?..  Wie  fd/on  flnb  bie  Sacfyen  1 
3.  U)te  ciele  §eitungen  bringt  er  ?  4.  IDie  alt  ftnb  bie  ^rauen  ? 
5.  Der  2Ir3t  le^rt  fie  beutfcfy.  6.  ITteine  ^rennbin  fiifyrt  mid?  in 
ben  (Sarten.  7.  Uteine  dorter  fdjicft  mir  Blumen.  8.  Sinb 
bie  IParen  fd^Ied^t  ?  9.  Die  IDaren  finb  fd^on.  10.  Das  f^aus 
meiner  Sdnpefter  ift  Hein. 

I.  i.  JTteine  5dju?eftern  bringen  bie  ^eitungen  ins  Dimmer. 
2.  3l|re  Sdjtpeftern  tDofynen  in  Berlin.  3.  Die  ^rau  bes  Dieners 
t»ol|nt  in  Berlin.  4.  Die  geitungen  ftnb  billig.  5.  ITteine 
^rau  fd?i<f  t  mir  ta'glid?  Blumen.  6.  Ca'glid/  fcfyicft  mir  meine 
^rau  Blumen.  7.  3e^ermann  3^e^  m^r  cSelb.  8.  IPie  n?eit 
ift  es  r>on  paris  nad?  Berlin?  9.  Uteine  Htutter  bringt  mir 
Cinte.  10.  Die  Cinte  ift  billig. 

Lesson  III 

Like  the  Definite  Article  are  declined  biefer,  this  ;  jener, 
that  ;  and  jeber,  each. 

SINGULAR  PLURAL 

m.  f.  n.  in.  f,  andn. 

N.  bief=er,    bief^e,    bief=es.  biefe. 

A.  bief=en,   bief=e,    bief=es.  bief=e. 

G.  biefes,    bief=er,  bief=es.  biefer. 

D.  bief=em,  biefer,  bief=em.  bief=en. 

The  Neuter  Nominative  and  Accusative  biefes  is  very  often 
shortened  into  bies. 

The  Neuters  biefes  (bics)  and  bas  used  as  subjects  of  the 
Verb  fein,  to  be,  remain  unchanged  whatever  be  the  Number 
or  Gender  of  the  following  Noun. 

£>.—  These  are  my  pens,      bies  finb  meine  ^cbern. 
Is  that  your  sister  ?       ift  bas  3fyre  Scfytuefter  ? 
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in 


The  terminations  of  Adjectives  preceding  Nouns  without 
any  Article  or  Pronoun  are  the  same  as  those  of  biefer,  except 
that  the  Genitive  Masculine  and  Neuter  ends  in  *en. 


Ex.— ftarfer  tPein, 
strong  wine. 


fcfyone  Seibe, 
fine  silk. 


attes  (Eifen, 
old  iron. 


fdjone  ^rauen,  beautiful  women. 
VOCABULARY 


^pfelftne  (/), 

orange. 

arbeiten, 

(they)  work. 

Arbeit  (/), 

work. 

fudjt, 

(he)  seeks. 

Kaufmann, 

merchant. 

fd?b'n, 

beautiful. 

tTTeinung  (/), 

opinion. 

frifd?, 

fresh. 

(Eafcfye  (/), 

pocket. 

oie, 

as. 

01  (n.\ 

oil. 

ii)ie  r>iel? 

how  much  ? 

^abrif  (/), 

manufactory. 

tpie  fiele  ? 

how  many  ? 

U^r  (/.), 

watch. 

bafiir, 

for  it. 

(es)  regnet, 

(it)  rains. 

met|r, 

more. 

arbeitet, 

(he)  works. 

A.  i.  Dtefe  5tra§en  finb  bunfcl.    2.  <Er  f iiljrt  mid?  in  bunffe 
Stragen.    3.  Die  5d/u)cfiern  jenes  2tt3tes  finb  gliirf ltd?.    4.  3ft 
bas  3^re  JTtetntincj  ?    5.  I)tes  finb  metne  3Iiimcn.    6.  ITtctne 
dafc^en  finb  roll,    7.  JTtetne  Sd/meftcrn  arbciten  ntdjt.    8.  IDte 
rtele  Stunben  arbettet  er  ?    9.  gutpetlen  arbeitet  er  im  (Sarten. 
10.  Diefe  ^abrifen  finb  grog. 

B.  i.  Dtefes  01  ift  fefyr  teuer.    2.  Dies  finb  meine  ^reunb* 
innen.    3.  Diefes  ift  mein  Pater,    4.  Diefer  Kaufmann  arbeitet 
tmmer.     5.  3e^ermann  fya*  fe^ne  tlTeinung.     6.  Die  dafcfyen 
meines  Britbers  finb  immer  t>oll.     7.   3e^en  ^benb  bringt  er 
mtr  fd^one  Sadden.    8.  3^en  Htorgen  bringt  er  mir  alte  geit« 
ungen.      9.    3f*  bas  3^re  ^abrif?      10.    (Er  arbeitet  t>iele 
Stunben. 

C.  i.   Is  that  your  garden?     2.  Are  those  your  sisters? 
3.  That  is  our  manufactory.     4.  This  manufactory  belongs 
to  me.     5.  This  money  belongs  to  my  sister.    6.  Every  (each) 
merchant  works  many  hours.      7.    He  gives  me  old  news- 
papers.    8.  My  mother  brings  me  beautiful  flowers.     9.  This 
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is  my  garden.     10.  Here  is  my  brother  ;  he  is  bringing  me 
beautiful  things. 

D.  i.  He  sends  me  beautiful  goods.  2.  The  price  of  the 
chests  is  dear.  3.  The  price  of  these  goods  is  dear.  4.  How 
much  money  does  the  doctor  want  (wants  the  doctor)? 
5.  How  old  are  these  women  ?  6.  The  price  of  the  ink  is 
cheap.  7.  My  sisters  bring  me  flowers  daily.  8.  Every 
morning  he  brings  me  fresh  flowers.  9.  My  brother  seeks  a 
place.  10.  My  sisters  seek  posts. 


Lesson  IV 

VERBS 

German  Verbs  have  the  same  simple  form  as  English 
Verbs,  namely  : 

Three  Moods — the  Indicative,  the  Imperative,  and  the 
Subjunctive. 

Two  Tenses — the  Present  and  the  Preterite  or  Past,  each 
of  which  is  conjugated  in  two  Numbers,  with  three  Persons 
in  each  number :  all  other  tenses  are  formed  by  Auxiliary 
Verbs. 

One  Verbal  Noun — the  Infinitive. 

Two  Participles — the  Present  and  Past. 

The  Principal  Parts  of  a  Verb — so  called  because  when 
they  are  known  all  the  others  may  be  formed  by  their  means 
— are  :  (i)  the  Infinitive,  (2)  the  Preterite  ist  pers.  sing., 
(3)  the  Past  Participle. 

According  to  their  way  of  forming  the  Preterite,  German 
Verbs  are  divided  into  Strong  and  Weak. 

Strong  Verbs  form  their  Preterite  by  changing  the  root 
vowel,  and  their  Past  Participle  by  prefixing  op,--  and  adding 
=cn,  the  root  vowel  sometimes  changing  and  sometimes  re- 
maining the  same. 
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Ex.  —  i.  Root  —  [ing*  fang  ge=fttng*en. 

sing  sang  sung. 

2.  Root—  fall*  ftel  ge=fall'en. 

fall  fell  fallen. 

Weak  Verbs  form  their  Preterite  by  adding  =te  or  =cte  to 

the  root  ;  and  their  Past  Participle  by  adding  =t  or  =et  after 
prefixing  ge=. 

Ex.  —  i.  lent"  lernste  ge=Iern»t. 

learn  learned  learnt. 

2.     bab*  babete  ge=bab=et. 

bathe  bathed  bathed. 

Note.—  Tine,  prefix  ge=  is  attached  to  the  Past  Part,  of  all 
Verbs  except  the  following  :  — 

1.  those  which  end  in  *ieren  or  *tren  in  the  Infinitive  ; 

e.g.    ftubteren  ftubterte  ftubtert. 

to  study  studied  studied. 

2.  those  compounded  with  an  inseparable  prefix  ; 

e.g.    serf  alien  t>erftel  r>erf  alien. 

to  decay  decayed  decayed. 

3.  roerben,  to  become,  when  used  as  a  Passive  Auxi- 

liary is  shortened  from  ge^tDorben  to  iporben. 

The  Infinitive  always  ends  in  *cn,  except  in  fein,  to  be  ; 
t|un,  to  do  ;  and  Verbs  from  roots  of  more  than  one  syllable 
ending  in  I  or  r,  as  umnbern,  to  wander  ;  tabeln,  to  blame. 

The  Present  Participle  is  always  formed  by  adding  b  to 
the  Infinitive,  as  Iernen=b,  learning. 

,  to  do,  and  fein,  to  be,  make  triiienb,  feienb.) 


Personal  Endings 

The  First  Person  Singular  ends  in  =e  in  all  tenses  except 
the  Preterite  of  Strong  Verbs. 

The  Second  Person  Singular  ends  in  =ft  or  *eft. 

The  Third  Person  Singular  is  like  the  First  in  all  tenses, 
except  the  Present  Indicative,  where  it  ends  in  =t  or  =et. 
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The  First  and  Third  Persons  Plural  always  end  in  =en  or  *tt. 

The  Second  Person  Plural  always  end  in  =et  or  --i,  except 
fetb,  are. 

Observe  that  the  e  of  the  terminations  *eft,  *et  is  always 
dropped  except  when  its  absence  would  produce  a  harsh 
effect  or  would  prevent  the  final  consonant  of  the  root  from 
being  distinctly  heard.  It  is  retained  especially  after  roots 
ending  in  an  S'Sound,  in  *b  and  =t,  and  in  *m  or  *n  preceded  by 
a  Consonant. 

Ex. — bu  ftncjft,  thou  singest ;         er  fingt,  he  sings, 
but — bu  reb=eft,  thou  speakest ;      er  reb=et,  he  speaks, 
bu  fegn=eft,  thou  blessest ;     er  fegn=et,  he  blesses. 

The  e  of  the  termination  =en  is  dropped  only  when  it  is 
dropped  in  the  Infinitive  as  mentioned  above. 

German  has  the  peculiarity  of  always  using  the  Third 
Person  Plural  instead  of  the  Second  Persons  Singular  and 
Plural,  except  when  familiarity  or  contempt  is  to  be  ex- 
pressed. We  must  therefore  always  translate  English  "  you  " 
by  German  Ste. 

Ex. — You  love,  Ste  Heben. 

Ste  when  thus  used  is  always  written  with  a  capital  letter. 

CONJUGATION  OF  THE  SIMPLE  FORMS  OF  A  WEAK  VERB 
Kcwfen,  to  buy  (root,  fauf*). 

INDICATIVE  SUBJUNCTIVE 

Present 


SINGULAR 

PLURAL 

SINGULAR 

PLURAL 

id?  faufe 
bu  faufft 
er  fauft 

u>ir  faufen 
tfyr  fauft 
fie    faufen 

tcfy  faufe 
bu  faufeft 
er  faufe 

tmr  faufen' 
tfyr  faufet 
fie    faufen 

Preterite 


id?  fauftc  tmr  fauften 
bu  faufteft  tfjr  fauftet 
er  faufte  fie  fauften 


id?  faufte  unr  fauften 
bu  faufteft  tfyr  fauftet 
er  faufte  fie  fauften 
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IMPERATIVE 


SINGULAR 
fcmfe 


Infinitive  Present   \  Present  Participle 


PLURAL 
fcmfet 

Past  Participle 
faufen  I  faufenb  gefauft 

Observe  that  the  Present,  icf/  faufe,  stands  for  the  English 
forms — I  buy,  I  am  buying,  I  do  buy ;  and  the  Imperfect, 
icfy  faufte,  for — I  bought,  I  was  buying,  I  did  buy. 

A  question  is  asked  by  putting  the  Subject  after  the  Verb  : 
Ex. — faufert  Ste?  Do  you  buy? 

fauften  Ste?  Were  you  buying  ? 

f atifte  mein  Pater  ?      Was  my  father  buying  ? 
In  the  Imperative,  as  in  other  moods,  the  Second  Persons 
are  only  used  in  familiar  address,  the  Third  Person  Plural  of 
the  Present  Indicative  being  employed  instead. 
Ex. — faufen  Sie,          buy. 

faufen  Sie  ntcf/t,  do  not  buy. 

Order  of  Words — 
ZTtcr/t,  not,  is  generally  put  after  the  Object,  whether 

Direct  or  Indirect. 
Ex. — icf/  faufe  bas  fyaus  nicfyt, 
I  do  not  buy  the  house, 
fie  giebt  ber  £ocf/ter  bas  (Selb  tttcfyt, 
she  does  not  give  the  daughter  the  money. 

VOCABULARY 

Seibe  (/),  silk.  §tn?  («.)>  zmc- 

IDeitt  (m.\  wine.  bauen,  to  grow. 

Heis  (m.\  rice.  fulttmeren,  to  cultivate. 

(Setretbe  (».),  corn.  lernen,  to  learn, 

^lacfys  (m.\  flax.  lef^ren,  to  teach. 

(Eifen  (».),  iron.  u>ofjnen,  to  live  (in). 

Staf^I  (m.\  steel.  fcf/icFen,  to  send. 

Sptt$en(pl.  /),  lace.  fucf/en,  to  look  for. 

ginn  (n.\  tin.  ccrfaufen,  to  sell. 
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necfen,  to  tease.  friify,  early, 

braucr/en,  to  want.  fpat,  late. 

beutfcfy,  German.  oft,  often, 

cngttfcfj,  English.  felten,  seldom. 

fran3ofifcr/,  French.  rme?  how? 

fpamfdj,  Spanish.  u>arum?  why? 

A.  i.  JTtetn  Dater  fauft  €tfen  unb  Star?!.    2.  tltetne  UTutter 
fcfytcfte  ben  ^reunb.     3.  Setn  ^rcunb  fauft  Spitjen  ntdjt.     4. 
IDtr  fauften  ^lacfys.     5.  Iltetne  Scfyroefter  lernt  beutfcfy.    6.  IDo 
u>ot|nt  unfer  ^reunb?    7.  IDarum  faufte  er  Hets?    8.  Detn 
tt)etn  tft  gut,     9.   Kaufen  5te  (Setretbe?     10.   IHetn  Sofyn 
lernte  engltfd^.     n.  Xt?er  batit  Hets?     12.  3^r  Bruber  octant 
immer  in  Berlin. 

B.  i.   They  were  buying  iron.     2.  We  are  buying  silk. 
3.   My  mother's  brother  was  living  in  Berlin.     4.  Are  you 
learning  French?     5.    She  was  buying  lace.     6.    He  was 
looking  for  my  mother.     7.  They  are  looking  for  my  friend. 
8.  Why  is  he  looking  for  my  sister?     9.  Where  does  your 
sister  live  (where  lives  your  sister)  ?      10.    I  was  learning 
German,     n.  We  were  looking  for  your  friend.     12.  I  was 
looking  for  something. 

C.  i.  IDarum  necfen  Sie  3^r^  Sdnr>efter?    2.  IDer  cerfauft 
5ptt3en  ?    3.  (Er  braucfyte  (Selb  ntcfyt.    4.  &)arum  braucfyte  er 
(Selb  ?    5.  Der  Sorjn  fcfytcfte  fetner  mutter  (Selb.    6.  3d?  letjrte 
metnen  Sor/n.     7.  XPtr  lernten  fran3oftfcr/.     8.  lUtr  nerften 
unfere  Scfytrefter.    9.  Die  JTtutter  lefyrte  ben  5ot|n.     10.  ITtein 
Pater  braucfyt  (Selb. 

D.  i.  Where  was  he  living?     2.  We  were  living  in  Berlin. 
3.    Send  your  friend.      4.    Thou  wast   sending  thy  sister. 
5.    My  friend  has  much  money.     6.    I  want  much  money. 
7.  My  father's  friend  was  selling  lace.     8.  I  was  teaching  his 
sister.     9.  Why  did  he  tease  my  sister?     10.  He  sells  corn 
and  flax. 
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Lesson  V 

The  Indefinite  Pronoun  man,  one,  may  very  often  repre- 
sent the  English  Passive. 

Ex. — man  fauft  (Etfen. 

one  buys  iron  ;  or  better,  iron  is  bought. 

If  for  the  sake  of  emphasis  any  other  word  than  the  Sub- 
ject is  put  at  the  head  of  a  sentence,  inversion  takes  place, 
i.e.  the  Subject  follows  the  finite  Verb. 

Ex. — 3n  Birmingham  fabrt3tert  man  Stafytfebern, 
Steel  pens  are  made  in  Birmingham. 
3n  3r lanb  baut  man  Kartoffeln, 
Potatoes  are  grown  in  Ireland. 

The  Adverbs  gem,  willingly  ;  ungcrn,  unwillingly,  are  used 
with  Verbs  to  give  the  meaning  of  our  expressions,  "  to  be 
fond  of,"  and"  to  dislike." 

Ex. — tcfy  faufe  gern,  I  am  fond  of  buying, 

er  oerfauft  ungern,  He  dislikes  selling, 

er  fingt  gern,  He  likes  singing, 

ungern  lernte  er  beutfcfy,       He  was  unwilling  to  learn 

German. 

An  Adverb  can  never  (as  in  English)  come  between  the 
Subject  and  the  Verb. 

English — he  always  sings. 
German — er  fingt  immer. 

VOCABULARY 

etn,  one.  acfyt,  eight. 

3tr»et,  two.  neun,  nine, 

bret,  three.  3efm,  ten. 

mer,  four.  elf,  eleven, 

fiinf,  five.  3tt>olf,  twelve. 

fecfys,  six.  etn=mal,  once, 

fieben,  seven.  3U>etmaI,  twice, 
and  so  on. 
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Deutfcfylanb  (».),  Germany. 

etlen,    to  hurry,  be  in  a  hurry. 

^anbel  (m.\ 

trade. 

ftnben, 

to  find. 

Koftfen  (Pl./), 

coal. 

f  often, 

to  cost. 

Htarf  (/.), 

mark,  shilling. 

liefern, 

to  supply,  furnish. 

(undeclined). 

reifen, 

to  travel. 

CEaffe  (/), 

cup. 

r>erfertigen, 

to  manufacture. 

bebcutenb, 

important, 

r>erlangen, 

to  ask. 

considerable. 

marten, 

to  wait. 

beriirjmt, 

famous. 

geftern, 

yesterday. 

befd^a'btgt, 

damaged. 

fiir  (ace.), 

for. 

edjt, 

genuine. 

in  (ace.), 

into. 

tuert, 

worth/ 

in  (dat.), 

in. 

befttjen, 

to  possess. 

fo  —  als, 

so  —  as. 

befud?en, 

to  visit. 

511, 

to,  too. 

Note. — "Two  or  three,"  "a  few,"  are  expressed  in  Ger- 
man by  etntge  declined  like  the  Plural  of  btefer,  or  by  ein  paar, 
which  is  undeclined. 

Ex.— mit  etntgen  ^reunben,     1 

or,  mtt  etn  paar  ^reunben,  )  Wlth  a  few  fnends' 

A.  i.  IPtr  arbeiten  gent.    2.  Stelernenungern.    3.  tParum 
cilt  y\ic  Datcr  ?    4.  3"  Hotttng^am  cerferttgt  man  Spt^en.     5. 
Dtefe  ^rauen  arbetten  gent.      6.  Das  (Etfen  I)eutfdjlanbs  tft 
berii^mt.    7.  3n  3taltcn  (Italy)  htlttptert  man  Hcts.     8.  JDo 
r»crferttgt  man  Spttjen  ?    9.  IPo  ftnbet  man  §inn  ?     10.  Dtefe 
Spttjen  finb  ed^t  unb  fcfyon. 

B.  i.  My  son  does  not  like  working.     2.  My  father  is 
travelling  with  a  few  friends.     3.  This  merchant  possesses 
three  manufactories.     4.  I  bought  these  oranges  for  a  few 
shillings.      5.  England  supplies  much  tin.     6.  In  England 
no  rice  is  grown.     7.  Where  is  rice  grown  ?     8.   Where  are 
watches  manufactured  ?     9.  Where   are  steel  pens  made  ? 
10.  My  father  has  not  money  enough. 

C.  i.  IDarum  cilcn  Sic  ?    2.  (Er  befudjte  metnen  Dater.    3. 
<£r  martetc  brct  Stunbcn.    4.  (Er  fucfyte  etne  SteUe.     5.  Die  ^rau 
faufteKartoffeln.    6.  Ungcnt  r>erfaufe  id?  btefes  ^aits.    7.  Dtefe 
IParcn  ftnb  befdjabtgt.    8.  (Er  t^at  fein  (Sclb  im  ^eutcl.    9. 

C 
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lt?ie  mete  (Eaffen  braucfyt  er  ?      10.  Dtefe  Blumen  fofteten  eine 
mar?. 

D.  i.  Why  does  the  woman  hurry?      2.    It  rains  hard 
(ftarf).     3.  The  trade  of  Germany  is  considerable.     4.  I  do 
not  find  it.     5.  These  oranges  cost  my  father  (dat.)  three 
marks.     6.  These  women  bring  me  a  few  flowers.     7.  I  like 
teaching.     8.  Was  it  raining  hard  ?    9.  These  flowers  cost 
one  mark.     10.  Was  she  waiting  ? 

E.  i.  (Er  arbeitete  fpat.    2.  3d?  lernte  beutfcfy  unb  fte  lerntc 
fpantfd?.    3.  Bringen  Sic  mir  bie  ^eitungen,    4.  Sein  Sofyn 
arbeitet  immer  in  ber  ^abrtf  femes  Paters.     5.  (Seftern  fc^tcfte 
cr  einen  ber  Dtener  in  bte  ^abrtf .    6.  IDte  t)tcl  finb  biefe  Spitjen 
n?ert?     7.  Dtefe  CEtnte  foftete  mir  brei  UTar?.     8.  3n  3^a^en 
Derferttgt  man  nid^t  fo  ctcle  llfyren  a\s  in  €nglanb.    9.  IPas 
Derlangten  bie  ^rauen  fiir  biefe  2JpfeIftnen  ?     10.  Sieperlangen 
311  mel  fiir  3^'^  XX)aren. 

F.  I.  How  much  does  this  coal  cost?  2.  How  many  cups 
does  your  brother  want  (wants  your  brother)  ?  3.  My  brother 
and  (my)  sister  are  travelling  in  Germany.  4.  This  merchant 
possesses  many  manufactories  in  England.  5.  What  do  you 
think  of  (how  do  you  find)  this  coal  ?  6.  He  asked  too  much 
for  this  lace.  7.  I  think  (find)  this  coal  very  good.  8.  How 
much  is  this  oil  worth  ?  9.  How  much  coal  does  he  supply 
daily?  10.  Yesterday  I  waited  two  hours  in  the  garden. 


Lesson  VI 

For  the  Genitive  Case  in  German  is  often  substituted  the 
Dative,  governed  by  Don  (of). 

Ex. — brei  (Ellen  btefes  €ud?es,  or, 
brei  (Ellen  con  btefem  (Ettcfye, 
three  ells  of  this  cloth. 

Nouns  of  the  Masculine  and  Neuter  Genders  signifying 
measure  of  extent,  weight,  quantity,  number,  etc.,  are  gener- 
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ally  uninflected  when  followed  by  the  name  of  the  thing 
measured,  which  also  remains  uninflected. 

Ex.— er  !auft  3tr>ei  $a%  IPein, 

he  buys  two  casks  of  wine, 
id?  faufte  brei  pfunb  ilaba?, 
I  bought  three  pounds  of  tobacco. 

But  Feminine  Nouns  take  the  Plural  : 

er  fauft  3t»ei  (Ellen  Cud?, 
he  buys  three  ells  of  cloth. 

In  English  we  say  five  shillings  a  pound,  while  the  Ger- 
mans use  the  Definite  Article  (in  the  Accusative),  and  say 
fiinf  2Ttar?  bas  pfunb. 

(Senug,  enough,  comes  after  its  Noun  :  e.g.  er  fyat  (Selb 
genug,  he  has  enough  money  ;  or  before,  genug  (Selb. 

VOCABULARY 

pfunb  («.),  pound.  Hofine  (/),         raisin. 

(Eonne  (/.},  ton.  papier  («.),        paper. 

^U3e  (/•)»  ounce.  Coaler,               thaler  (35.) 

Centner  (m.}}  cwt.  gigarre 

Bud?  (;/.),  quire.  (Ogarre 

Dutjenb  (n.\  dozen.  Pfeffw  (m-\       pepper. 

Sorte  (/.),  sort,  kind.  ein  paar,     a  few,  one  or  two. 

£eute  (pi.},  people.  (usually  undeclined). 

foften,  to  cost. 

Stiicf  («.),  a  piece,  requires  some  notice.  Not  only  is  it  used 
like  the  English  a  piece,  each,  only  (according  to  the  rule 
above)  with  the  Definite  Article,  as  brei  ItTar?  bas  Stiicf ,  three 
shillings  a  piece  ;  but  it  is  used  where  in  English  we  cannot 
translate  it  at  all,  as  in  brei  StiicF  gigarren,  three  cigars  ; 
gtuolf  Stud*  Ba'ume,  twelve  trees. 

If  the  Noun  signifying  measure,  etc.  (such  as  pfunb,  Ktfte, 
etc.),  is  followed  by  a  Noun  preceded  by  an  Article  or  Ad- 
jective, the  latter  is  put  in  the  Genitive,  or  Dative  with  »on. 
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Ex. — 3tr>et  ;£[afd?en  btefes  EDetnes,  or,  non  btefem  IDetne, 
two  bottles  of  this  wine. 

em  Bud?  fd?6'nen  papters,  or,  r>on  fd?b'nem  papier, 
a  quire  of  beautiful  paper. 

A.  i.  Der  Uttf  fauft  3tt>et  (Eonnen  Kofylen.    2.  3d?  ^aufe 
ride  (£Iafd?en  IDetn.    3.  IDte  mele  Bud?  papier  braud?en  Ste? 

4.  Dtefer  Kaufmamt  r>er!auft  tagltd?  mele  Connen  §tnn,     5. 
(Er  brtngt  mir  3tpet  pfunb  Hoftnen.    6.  Der  2Jr3t  tft  rttc^t  fo 
gefdjtcft  als  metn  Pater.     7.   Die  Qualtta't  btefer  IParen  tft 
fd]Ied?t.     8.  Diefe  IDareit  finb  con  fcr/Iecr/ter  OJualitdt.    9.  IDie 
Dtel  pfunb  gucfer  Fauften  Ste?     10.  JTtetne  IDaren  finb  con 
guter  (Quattta't. 

B.  i.  He  bought  three  tons  of  coal.     2.  He  bought  two 
bottles  of  wine.     3.  I  bought  three  quires  of  paper.     4.  I  sell 
daily  two  tons  of  coal.     5.  He  gives  me  a  pound  of  raisins. 
6.  My  brother  is  not  so  clever  as  my  sister.     7.  The  quality 
of  this  oil  is  good.     8.  This  tobacco  is  bad.     9.  How  many 
pens  did  you  buy?     10.  The  price  of  these  goods  is  reason- 
able (btlltg). 

C.  i.  &)te  met  roftet  btefes  papier  basBudj?    2.  IDte  mel 
Joften  biefe  Hofinen  bas  Pfunb  ?     3.  5cr/t(f en  Ste  etnen  metner 
£eute  3um  Kaufmann.    4.  Was  foften  bret  pfunb  Hoftnen? 

5.  IDas  foften  bret  pfunb  btefer  Hoftnen?    6.  3d?  Faufte  bret 
Bud?  papier.    7.  Brtngen  Ste  mtr  etne  Saffe  (EI|ee.    8.  Diefe 
Sorten  I  often  bret   (E^aler  bas  Du^enb.      9.   3^  foufte  bret 
Centner  gtnn.     10.  €r  faufte  etn  paar  §ta,arren. 

D.  i.  He  bought  three  boxes  of  cigars.     2.  They  bought 
two  bottles  of  wine.     3.  We  bought  a  dozen  cigars.     4.  He 
brings  me  a  few  roses.     5.  He  sent  me  two  pounds  of  raisins. 

6.  They  bought  two  ounces  of  pepper.     7.    That  is  much 
money.     8.  The  merchant  brings  me  fresh  flowers.     9.  These 
raisins   cost   fivepence  a  pound.      10.    I   bought  a  quire  of 
paper. 

E.  i.  Sie  fauften  3u>et  Uit3en  Pfcffer.     2.  Utetne  Sdnpeftern 
fauften   brei   Ktften  2tpfelftncn.      3.   Utetn  Bruber  wrfaufte 
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bret  Centner  £>tnn.  4.  (£r  gtebt  mir  3tr>et  ^lafcfyen  btefes 
IDeines.  5.  Wie  mel  foften  btefe  gigarren  bas  Stiic?  ?  6.  IDte 
teuer  foftet  btefer  ^ntfe*?  7-  Ste  gtebt  tfyrem  Dater  bret 
Du^enb  ^lafcf/en  lOetn.  8.  3^?  n>ttt  etn  23ud?  papier  faufen. 
9.  3ebett  Utorgett  brtngt  er  mir  erne  ^fafd^e  IDein.  10.  XDarten 
Sie  bret  IKinuten. 

F.  i.  He  buys  me  three  pounds  of  raisins.  2.  Buy  two 
chests  of  oranges.  3.  I  sold  two  hundredweight  of  tin.  4. 
The  servant  brings  me  daily  two  cups  of  tea.  5.  Bring  me 
a  dozen  cigars.  6.  My  father  brings  me  a  few  cigars.  7. 
Wait  a  few  minutes.  8.  What  is  the  price  of  these  raisins  ? 
9.  We  bought  two  quires  of  paper.  10.  I  bought  ten  cigars 
(use  Stfirf ). 

Lesson  VII 

The  Past  Participle  and  the  Infinitive  are  placed  at  the 
end  of  a  sentence.  Thus  we  say  in  English,  "he  has  bought 
the  house,"  while  in  German  the  sentence  is  arranged  in  the 
order  "he  has  the  house  bought,"  er  rjat  bas  f^aus  gefauft. 
So  "he  will  buy  the  house"  is  "he  will  the  house  buy,"  er 
tptrb  bas  £}aus  fattfen. 

id?  fyabe  gefauft,  I  have  bought, 

bit  fyaft  gefauft,  thou  hast  bought, 

er  fyat  gefauft,  he  has  bought. 

jDtr  tjaben  gefauft,  we  have  bought, 

tfyr  fyabt  gefauft,  you  have  bought, 

fie  fyaben  gefauft,  they  have  bought. 

(Ste  fyaben  gefauft,  you  have  bought.) 

id/  tperbe  frmfert,  I  shall  buy. 

bit  tmrft  faufen,  thou  wilt  buy. 

er  rmrb  frwfctt,  he  will  buy. 

u)tr  tuerben  faufett,  we  shall  buy. 

tfyr  werbet  Faufen,  you  will  buy. 

fie  roerben  Faufen,  they  will  buy. 

(Ste  tDerben  faufen,  you  will  buy.) 
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Note.  —  Verbs  beginning  with  be=,  t>er=,  ent»,  cr=,  and  ge*  do 
not  add  ge  to  the  Past  Participle. 

A.  i.  JTtetne  Scr/tr>efter  unrb  2IpfeIfinen  faufen.     2.  ITteinc 
Scfyroeftern   n>erbcn   Seibe  faufen,     3.   IKeine   Scfyn>efter  fyal* 
2IpfeIfinen  gefauft.    4.  IKetne  Scfyroeftern  tfaben  Seibc  gefauft. 
5.  Der  2Jr3t  fyat  3tt>et  Connen  Kofylen  gcfauft.    6.  (Er  unrb  mele 
Jftafcfyen  J£>etn  faufen.    7.  Dtefer  Kaufmann  n>trb  t)tclc  Conncn 
KoI^Ien  faufcn.     8.   Ste  merben  3a>ei  Un3cn  pfeffer  faufen. 
9.  (Er  tPtrb  brei  Un3en  btefes  pfeffcrs  faufett.     10.  JTtein  Pater 
I|at  3tDei  pfunb  Hoftnen  gcfauft. 

B.  i.  My  brother  will  buy  raisins.     2.   The  doctor  has 
bought  raisins.     3.  He  will  buy  a  quire  of  paper.     4.  They 
will  buy  an  ounce  of  pepper.     5.  He  has  bought  two  tons  of 
coal.      6.    My  father  will  buy  two  hundredweight  of  tin. 
7.  How  many  tons  of  coal  has  your  father  bought  ?     8.  We 
shall  buy  one  pound  of  raisins.     9.    How  many  pounds  of 
raisins  will  the  doctor  buy  ?    10.  She  has  bought  three  ounces 
of  this  pepper. 


C.  i.  3^  ^a^e  y®**  Connen  Kofylcn  t>crfauft.     2.  XTTctn 
Datcr  fyat  3tpci  Centner  gin?  ccrfauft.    3.  3fyr  Datcr  fyat  brct 
Illicit  (Eaba!  gcfauft.    4.   (Er  fyat  mir  3tpct   Sortcn  Spt^cn 
gefcfytcft.     5.  Dcr  Kaufmann  I^at  mir  fcfylccfytc  JDarcn  gcfc^ttft. 
6.  JTtcm  Brubcr  f^at  3U  fpat  gcarbcttct.     7.  IHcin  Datcr  t^at 
bcutfcfy  gctcrnt.     8.  3^?  ^a^c  3^  IHarf  bafiir  bc3al]It.    9.  Jltctn 
Brubcr  I^at  fcdjs  "Kiftcn  2fpfclfincn  gcfauft.     10.  lt)ic  t?tcl  pfunb 
Hoftnen  tPtrb  bcr  Kaufmann  faufcn  ? 

D.  i.  My  father  will  buy  two  tons  of  coal.     2.  This  mer- 
chant will  buy  two  hundredweight  of  tin.     3.  The  doctor  will 
buy  two  ounces  of  tobacco.     4.  This  merchant  will  sell  many 
tons  of  coal.     5.  My  friend  has  sent  me  money.     6.  Who 
has  sold  this  house  ?     7.    He  has  sold  me  beautiful  lace. 
8.  He  has  bought  old  wine.     9.  My  father  will  buy  old  wine. 
10.  He  sells  beautiful  lace. 

E.  i.  (Er  fyat  fcr/Sne  Ufyren  gcfauft.    2.  Utctne  Scfytuefter  fyat 
mir  frifcfye  Blumcn  gefcfn'cft.     3.   3^?  arbette  fed?s  Stunben, 
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4.  IDie  met  foften  biefe  Ufyren?  5.  JTtein  ^reunb  fjat  feine 
Scfyroefter  (jefucfyt.  6.  JTteine  ITTutter  fyat  mir  fcr/one  Blumen 
gefdjtcft.  7.  llnfer  Bruber  fyat  m'el  <5elb  in  ben  (Eafcfyen.  8. 
3eben  ITtorgen  arbeitet  mein  Bruber  $wei  Stunben,  9.  3<i? 
tperbe  btefe  IParen  u)ot|lfetl  cerfaufen.  10.  Diefer  (Sarten 
getjort  eittem  btefer  £eiite. 

F.  i.  My  brother  will  buy  beautiful  lace.     2.  My  mother 
sends  me  fresh  flowers.     3.  He  works  ten  hours.     4.  These 
watches  cost  100  (t]unbert)  marks  each.     5.  Those  merchants 
will  buy  cigars.      6.  This  oil  is  good.     7.  I  have  sold  my 
manufactory.     8.  He  has  sent  me  a  dozen  cigars.     9.  Your 
brother  has  bought  a  quire  of  paper.      10.   My  father  has 
sent  me  a  few  oranges. 

G.  i.  $at  3fyr  Dater  ben  (Sarten  r>er?auft?    2.  f^aben  Ste 
ben  £aben  r>er!auf t  ?    3.  ^erben  Ste  ben  £aben  cerFcmfen  ?    4. 
^aben  Ste  3fy*  £}cms  be3afj[t  ?    5.  IDte  r»tele  Connen  Kofjlen  f^at 
er  oerfauft?    6.  IDie  ctele  Hn3en  dabaf  ijaben  Ste  gefauft? 

7.  (Er  arbeitet  in  meiner  ^abrif.    8.  Das  ifi  meine  ITTetnung 
nidjt.    9.  Der  llr$i  I^at  3n>ei  Bucf^  papier  gefauft.     10.  (Er  n?trb 
mir  mete  Sorten  Spi^en  fc^icfen. 

H.  i.  He  has  sold  Kttle  flax.  2.  One  of  my  friends  has 
bought  much  iron.  3.  He  is  selling  corn.  4.  He  has  sent 
me  ten  bottles  of  wine.  5.  My  brother  has  learnt  German. 
6.  Our  father  has  sold  the  shop.  7.  Where  is  rice  grown  ? 

8.  How  many  ounces  of  tobacco  has  my  brother  bought  ?    9. 
My  friend  will  send  me  a  dozen  cigars.     10.  Why  has  he 
sold  the  shop  ? 

Lesson  VIII 

DECLENSION  OF  NOUNS 

Of  Masculine  and  Neuter  Nouns  there  are  two  Declen- 
sions : 

(1)  The  Strong  or  S  Declension  with  Genitive  in  =es  or  *s. 

(2)  The  Weaker  N  Declension  with  Genitive  in  »en  or*n. 
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VIII 


STRONG  DECLENSION 

First  Class  (Masculine  or  Neuter  Nouns] 

(a)  Masculine 

SINGULAR 


N.  ber  Sac?,  the  bag. 

A.  ben  Sacf,  the  bag. 

G.  bes  Sadies,  of  the  bag. 

D.  bem  Sacf =e,  to  the  bag. 


ber  £efyrlincj,        the  apprentice. 

ben  £erjrltng,        the  apprentice. 

bes  £erjrltncj=(e)s,  of  the  appren- 
tice. 

bem  £erjrlino.(e),  to  the  appren- 
tice. 


PLURAL 

(Root-vowels  a,  o,  u,  ail  modified,  that  is,  changed  into 
d,  6,  ii,  au) 


N.  A.  bie  Sdcf-e, 
G.  ber  Sacf-e, 


the  bags. 

of    the 
bags. 

D.  ben  Sadden,      to    the 
bags. 


bie  £er?rltncj=e,     the     appren- 


tices. 


ber  £ef}rlmg=e,     of  the  appren- 


tices. 


ben  £ef}rltncj'en,  to  the  appren- 


tices. 


Note  i. — The  e  in  brackets  may  or  may  not  be  used 
according  to  taste  ;  it  is  more  generally  omitted  than  not. 

Note  2. — Many  words  with  Root-vowel  a,  o,  n,  or  ail  do 
not  modify,  but  only  a  few  of  these  (such  as  (Lag,  day  ;  fyinb, 
dog  ;  Stoff,  stuff,  material ;  $ott,  inch)  are  in  common  use. 

VOCABULARY 

giiftcmb  (»*.),  state, 

^arbe  (/.),  colour, 
folgen  (with  dat.\  follow, 

befe^t,  occupied. 

r>erloren,  lost, 

macfyen,  make. 

fcr/u>er,  heavy. 

(EcFe  (/),  corner. 

PortDurf  (;«.)>  reproach. 


2Jbenb  (;;z.), 

evening. 

3uno,Img  (*#.), 

youth. 

Kopf  (/».), 

head. 

JTtarft  (/«.), 

market. 

pla^  (;;z.), 

place. 

Hat^(;/z.), 

advice. 

(Eaiifdj  (;«.), 

exchange. 

Cepptd?  (;».), 

carpet. 

Dorfcfylag  (;;/.), 

proposal. 

ix 
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A.  i.  Utem  Dater  befttcfyt  ben  ITCarft.    2.  3cfy  fjabe  ben  IHarFt 
befucfyt.    3.  3fyr  23rttber  befttcfyt  alle  UTarfte.    4.  Der  2lr3t  fyat 
mtr  btefen  Dorawrf  cjemacfyt.     5.  2JIIe  platje  finb  befetjt.    6. 
3eben  2tbenb  befudjt  er  micfy.    7.  Ste  I^at  etn  Du^enb  depptdjc 
gcFauft.    8.  Der  Cefyrttng  ftellte  bte  Sadfe  in  bie  <£cfe.    9.  Der 
§uftanb  unferes  JTtarftes  tft  fd?Ied?t.     10.  <2r  I^at  fetnen  pla^ 
perloren. 

B.  i.  He  has  made  an  exchange.     2.  Have  you  sold  thfe 
bags?     3.  The  dogs  were  following  the  youth.     4.  I  have 
lost  one  of  my  dogs.      5.  The  apprentice  has  sold  a  few 
carpets.     6.  He  brings  his  dogs  every  evening.     7.  These 
sacks  are  heavy.     8.  These  carpets  have  lost  their  colours. 
9.  He  has  lost  by  the  (bet  bent)  exchange.     10.  Three  of  the 
bags  are  full. 


Lesson  IX 

DECLENSION  OF  NOUNS— continued 

STRONG  DECLENSION 

First  Class  (b)  Neuter  Nouns 

SINGULAR 


N.  A.  bas  3afy 
G.  bes  3afy 
Z>.  bent  3^t 

N.  A.  bte  3a^r 
^  ber  "Sabr 


tne  year. 

°f    the 

year. 

to    the 


bas  €r3eugnts,      the  produc- 


tion. 


bes  (Er3eugntff=es/  of  the  pro- 

duction. 
bent  €r3eugmff=e,    to  the  pro- 


year. 

PLURAL 
(Root-vowel  not  modified) 


duction. 


**t     tne  years. 

^/        of  the 
years. 
D.  ben  3afyr*en,      to  the 

years. 


bte  €r3eugntff=e,     the  produc- 


tions. 


bcr  (Ei^eugntffe,  of  the  pro- 
ductions. 

ben  (E^cugntff'en,  to  the  pro- 
ductions. 
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Like  these  are  declined  (i)  about  thirty  monosyllables, 
of  which  the  most  common  are  : 

Boot,        boat.  paar,        pair.  Spiel,  game. 

Brot,         loaf.  Pferb,       horse.          Stiicf,  piece. 

Bein,        leg.  Hecfyt,       right.  CMer,  animal. 

Ding,        thing.          Scfyaf,        sheep.         Clor,  gate, 

hair.  Sdn'ff,       ship.  Xt)erF,  work. 


(2)  All  Neuter  words  ending  in  *nts,  «fal,  and  =ter. 

(3)  Most  Neuter  Nouns  beginning  with  <Se=  and  not  end- 
ing in  «e,  as  (SetPtcfyt,  weight ;  (Sebot,  offer  j  (Sefcfycift,  business. 

VOCABULARY 

2Ibfafyrt  (/),       departure.  erfafyren,         experienced. 

Kanincfyen  (72.),  rabbit.  gering,     trifling,  slight,  inferior. 

&?olle  (/),          wool.  itntemcfyten,    inform,  advise, 

pafet  (».),      packet,  parcel.  3afylretcr/,         numerous. 

A.  i.  IKetn  Bruber  tft  in  bent  (Sefcfyaft  fel|r  erfatjren.    2. 
IDte  teuer  cerfaufen  Ste  btefe  pferbe?    3.  Die  Betne  btefes 
Pferbes  finb  311  lang.    4.  Das  ^aar  bes  Hamnc^ens  tft  nur  con 
gertngem  IDert.    5.  UTetn  Bruber  I]at  bunffes  £?aar.    6.  Das 
Spiel  tft  cerloren.    7.  Die  (Er3ettgniffe  btefes  £anbes  finb  nur 
gertng.    8.  XDtr  fenben  bent  Kaitfmann  bie  papiere.    9.  Der 
§uftanb  bes  (Sefcijaftes  tft  fc^Iec^t.     10.  llnterrtd?ten  Ste  midj 
non  ber  2(bfa^rt  bes  Scfyiffes. 

B.  i.  No  ships  are  in  the  pdrt.     2.  I  have  no  horses.     3.  A 
part  of  this  ship  is  damaged.      4.  My  father's  works  are 
famous.     5.  What  use  is  made  (11)0311  benutjt  man)  of  this 
animal's  hair  (pi.)  ?      6.  These  animals  are  wild.     7.  Four 
of  these  loaves  are  hard.     8.  The  wool  of  young  sheep  is  very 
fine.     9.  Three  of  (von)  these  pieces  are  damaged.    10.  The 
weights  are  incorrect.      n.  These  things   are  sold  by  the 
(nadj  bent)  weight. 
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Lesson  X 

DECLENSION  OF  NOUNS— continued 

STRONG  DECLENSION 

Second  Class  (Neuter  and  a  very  few  Masculine} 
SINGULAR 


N.A.  b&s  Bud?,     the  book. 
G.  bes  Budjes,  of  the  book. 
D.  bem  Bucfye,    to  the  book. 


ber  3rr*um        the  mistake, 
bes  3rrtum'(e)s,  of  the  mi  stake. 
bem  3tttotft(*)«    to  the  mistake. 


N.A.  bte  Biicfyer, 
G.  ber  Biidjer, 


PLURAL  (Vowel  modified) 
the  books, 
of  the  books. 


D.  ben  Biicfyem,  to  the  books. 


ber  3**tumer, 


the  mistakes, 
of    the    mis- 
takes. 

ben  3n:tumerTt,   to    the    mis- 
takes. 


To  this  class  belong  most  Neuter  monosyllables  and  all 
Nouns  ending  in  =tum,  only  one  of  which,  viz.  Hetcfytum, 
wealth,  is  Masculine,  besides  ^return. 

Of  the  few  Masculine  Nouns  which  follow  this  declension 
the  most  important  are  JTtatttt,  man  ;  (Drt,  place  ;  lt)alb, 
forest.  Compounds  of  UTann  which  denote  a  profession  take 
4etite  (people),  instead  of  =mdtiner,  in  the  Plural ;  Kaufmanu, 
a  merchant ;  Kaufleute,  merchants. 

Decline  like  Bud? — £cmb,  land  ;  J}aus,  house ;  Porf ,  village ; 
Kinb,  child  ;  <Et,  egg  ;  XPort,  word  ;  Blatt,  leaf;  ^a§,  barrel ; 
(Slas,  ^lass. 

VOCABULARY 


Baum  (;«.), 
Bauine  (pi.} 
Kerb  (;«.), 
Korbe  (pi.} 
Pcrfaffer  (;;/.). 


apple. 


tree. 


basket. 


author. 


wrferttgen, 
gelb, 


r>erpacft, 
3errtffett, 


plant. 

manufacture. 

yellow. 

poisonous. 

packed. 

torn. 

train. 
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A.  i.  IKein  Pater  tuirb  mete  Biicfyer  fauf en.    2.  tTTein  Bruber 
fyat  em  paar  Biicf/er  gefauft.    3.  Der  3tingltng  fiifyrte  mid?  in 
ben  IDalb.    4.  Sie  finb  im  ^niume.    5.  IDie  m'ele  (Eier  oirb 
er  Faufen  ?    6.  3^  tmli  einige  r>on  biefen  €iern  faufen.    7.  3m 
IPalbe  fyaben  bie  Baume  ifyre  Blatter  r>erloren.    8.  Der  Der= 
faffer  biefes  Budges  toofynt  in  Berlin.    9.  (Er  giebt  jebem  ber 
Kinber  einen  2lpfel  unb  3n>ei  (Eier.     10.  Diefe  ^dufer  gefyoren 
bem  Kaufmanne. 

B.  i.  JDie  ftnben  5te  biefe  £)aufer  ?    2.  Die  Blatter  finb  fcfyon 
gelb.    3.  Diefe  Kaufleute  roofynen  in  unferm  Dorfe.    4.  Kein 
Kaufmann  n)ol]nt  in  biefem  Dorfe.   5.  Diefes  Kinb  ift  3tt?ei  3a^re 
alt.    6.  Die  gaffer  finb  poll.    7.  JDie  teuer  r>erfaufen  Sie  biefe 
(Slafer?    8.  Die  ZPa'Iber  biefes  £anbes  finb  beriitjmt.    9.  3n 
biefen  Dorfern  nerfertigen  bie  ^rauen  fc^one  Spitjen.     10.  (Er 
giebt  feinem  Kinbe  ein  (Slas  frifd^en  XPaffers. 

C.  r.  Have  you  read  these  books?     2.  Do  you  know  the 
author  of  this  book  ?     3.  I  find  a  mistake  in  your  book.     4. 
My  brother  is  in  the  forest.     5.  My  father  will  buy  three 
glasses.     6.  The  eggs  are  hard.     7.  These  merchants  live  in 
our  village.     8.  The  children  will  look  for  eggs  in  the  forest. 
9.  He  is  buying  eggs  in  the  village.     10.  Put  the  barrel  in 
the  corner. 

D.  i.  I  sold  you  a  dozen  eggs.     2.  My  sister's  child  is 
three  years  old.     3.  The  doctor  has  many  children.     4.  Bring 
me  a  few  eggs.     5.  Some  of  the  leaves  of  this  book  are  torn. 
6.  These  things  are  packed  in  barrels.     7.  The  leaves  of  this 
plant  are  very  poisonous.     8.  Tobacco  (ber  d.)  is  packed  in 
large  baskets.      9.  I   shall  buy  three  baskets.      10.  Those 
children  live  in  my  village. 

E.  i.  IDie  teuer  r>er?aufen  Sie  biefe  €ier?    2.  IDie  tft  ber 
preis  biefer  (Eier?    3.  Was  ift  ber  preis  bicfer  Biicfyer  ?    4.  lt)ie 
teuer  t)er?aufen  Sie  biefe  Hiijfe  bas  pfunb  ?     5.  Wo  r>erfertigt 
man  biefe  (Sla'fer  ?    6.  Diefe  Hiiffe  finb  in  ^a'ffern  r>erpac? t.     7. 
IPie  teuer  fyaben  Sie  biefe  gaffer  gefauft?    8.  UTan  oerfauft 
biefe  Hiiffe  311  cittern  Coaler  bas  Kilogramm.    9.  Die  €ier  biefer 
DSgel  finb  flein.     10.  Was  foften  biefe  ZTiiffe  bas  pfunb  ? 
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Lesson  XI 

DECLENSION  OF  NOUNS— continued 

STRONG  DECLENSION 

Third  Class  (Masculine  and  Neuter] 

SINGULAR 


N.  ber   2Jrtt?et,     the  article. 
A.  ben  2IrtifeI,     the  article. 
G.  bes  2IrttfeIs,    of  the  article. 
D.  bem  ^Irttfel,      to  the  article. 

PLURj 

N.A.  bie  2Irti?eI,    the  articles. 
G.  ber  2lrtifel,    of  the  articles. 
D.  ben  2lrtif  eln,  to  the  articles. 

bas  Dimmer,     the  room, 
bas  Dimmer,     the  room, 
bes  Dimmers,    of  the  room, 
bem  Dimmer,     to  the  room. 

\L 

bie  Dimmer,     the  rooms, 
ber  Dimmer,     of  the  rooms, 
ben  gtmmern,  to  the  rooms. 

Notice  carefully  that  in  this  Declension  all  cases  are  alike 
except  the  Gen.  Sing,  and  the  Dat.  Plural. 

Some  Masculine  Nouns  modify  the  vowel  in  the  Plural, 
such  as  Pater,  father  ;  Brubcr,  brother ;  (Sartcn,  garden  ; 
Dogel,  bird,  etc.  No  Neuter  Nouns  in  this  class  modify  the 
vowel. 

To  this  Declension  belong  especially  Masculine  and  Neuter 
Nouns  ending  in  =el,  =en,  --er ;  and  all  Diminutives  (all  Neuter) 
ending  in  »cfyen  and  'lein,  as  bas  JTtabcfyen,  the  girl ;  bas 
Dogletn,  the  little  bird. 

To  this  Declension  also  belong  the  words  Bucfyftabe,  letter  ; 
^rtebe,  peace  ;  ^unfe,  spark  ;  (Bebanfe,  thought ;  ZTame,  name ; 
(Slaubc,  faith  ;  ^aufe,  heap  ;  Sdjabe  (pi.  Scfyaben),  damage  ; 
ItHlIe,  will ;  Same,  seed  ;  which  make  ^riebens,  etc.,  in  the 
Genitive  Singular,  and  ^rteben,  etc.,  in  all  other  cases. 

VOCABULARY 


(Engltinber  (m.\   Englishman. 
Sturm  (w.\          storm. 
Per3etd?nts(«.),  catalogue,  list. 
3)afyl  (/),  number, 

in  ber  Ha'fye,  in  the  neighbour- 
hood (of). 


fiittern,         to  fe'ed  (animals). 
uerme^rcn,         to  increase, 
nerurfacfyen,       to  cause. 
unt)erfdufli(^,    unsaleable, 
faft,  nearly. 
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A.  i.  Diefe  2IrtifeI  finb  faft  unDerfa'ufltcfy.    2.  (Er  cermefyrt  bte 
gafyl  fetner  2JrttfeI.    3.  Die  ^enfter  btefer  Dimmer  finb  ftetn. 
4.  Die  Stiirme  nerurfacfyen  mel  Scfyaben.    5.  (Er  fcfyicfte  mir  ein 
Der3eicr/ms  fetner  ^Irttfel.    6.  Die  ITtabdjen  fiitterten  bie  Dogel. 
7.  Das  Kinb  bes  (Englanbers  faufte  2ipfeL    8.  Der  Kaufmann 
befitjt  ciele  £}aufer  in  biefer  Stabt.    9.  (Er  liebt  feine  23riiber. 
10.  It)ie  ctele  Dimmer  braud^en  Sie? 

B.  i.  This  article  is  quite  unsaleable.     2.  These  articles  are 
not  to  (after)  my  taste.     3.  My  brothers  followed  my  advice. 
4.   Does  he  sell  these  articles  ?     5.  The  storm  causes  much 
damage.    6.  The  girls  played  in  the  gardens.    7.  The  children 
feed  the  little  birds.     8.  The  brothers  of  this  merchant  are 
rich.     9.    I   bought  ten  apples.      10.    He  possesses  many 
houses  in  the  neighbourhood  of  (con)  this  forest. 


Lesson  XII 

DECLENSION  OF  NOUNS— continued 

MIXED  DECLENSION 

Sing,— Strong;  Plur  —  Weak 

SINGULAR 


.V.ber  Staat, 
A.  ben  Staat, 
G.  bes  Staats, 
D.  bent  Staat(e), 


bas 

bas  2Iua,e, 
bes  Huges, 
bem 


N.A.  bie  Staaten,    the  states. 
G.  ber  Staaten,   of  the  states. 
D.  ben  Staaten,   to  the  states. 


the  state, 
the  state, 
of  the  state, 
to  the  state. 

PLURAL 
bie 

ber  2-htg.en, 
ben  2Iugen, 


the  eye. 
the  eye. 
of  the  eye. 
to  the  eye. 


the  eyes, 
of  the  eyes, 
to  the  eyes. 

Like  Staat  decline  IHaft,  mast ;  §tns,  interest.  Masculine 
names  of  persons  ending  in  unaccented  =or,  as  Doctor,  pro= 
f effor,  etc. ;  also  Bauer,  peasant ;  Hacfybar,  neighbour  j  Detter, 
cousin,  but  with  a  contracted  plural,  Bauern,  etc. 

Like  Zlucje  are  declined  (Enbe,  end  ;  See,  lake.  Words 
ending  in  =ium,  «cum,  follow  this  Declension  : 

Ex.— Stubium,  Gen.  Stubiums ;  PI.  Stubten. 
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VOCABULARY 

2Irbeiter  (;«.),  workman.  Kapttal  (».),         ) 

2lusj*ucfyt(/),  evasion,  shift.  Kapitalien  (//.),  / 

befcfyaftigen,  to  employ.  i^emb  (n.  mixed  dec!.),   shirt. 

blau,  blue.  pracfytr>oll,  splendid. 

A.  i.  IDtr  berecfynen  3^nen  gtnfen.    2,.  Die  Utaften  biefes 
Scfyiffes  finb  fyocr/.    3.  3"  biefem  Staate  finb  bie  Bauern  arm. 
4.  Der  Doctor  fyat  feine  pantoffeln  oerloren.     5.  IHcines  Had^= 
bars  ^abrif  bcfd^a'fttgt  ciele  ^Irbetter.    6.  Dtcfe  Kauffeute  I^abett 
grofe  Kapttalten.    7.  Die  ^a'ufer  metner  ZTacr/bam  finb  pradjt= 
roll.    8.  Utacfyett   Sic  bocf^  3^rcn  ^usjTiid^ten  ein  €nbe.    9. 
Die  profefforen  [tub  in  bem  IlTufeum*     10.  Seine  Kapitaliert 
finb  ^ro§. 

B.  i.  The  masts  of  those  ships  are  high.    i.  Where  are  the 
professor's  pens  ?     3.  The  professor's  brother  is  in  the  manu- 
factory.    4.  My  daughter's  eyes  are  blue.     5.  My  neighbour's 
house  is  fine.     6.  His  ears  are  small.     7.  These  shirts  are 
too  dear.     8.  The  peasants  of  this  state  are  poor.     9.  He 
was  selling  the  peasants  (dat.)  apples.     10.  The  interest  (pi.) 
is  high. 


Lesson  XIII 

DECLENSION  OF  NOUNS—  continued 
WEAK  DECLENSION 

In  the  Weak  Declensions  all  cases  are  formed  by  adding 
to  the  Nominative  Singular  *en,  or  =n  only  when  the  Nomi- 
native Singular  ends  in  =e,  »el,  =er. 


N.  ber  TIcjent, 
A.  ben  2Jgenten, 
G.  bes  2Igentett, 
D.  bem  2Igenten, 

(i)  Mascut 
SING 
the  agent, 
the  agent, 
of  the  agent, 
to  the  agent. 

'ine  Nouns 

ULAR 

ber  Deittfcfye, 
ben  Deutfcfyen, 
bes  Detitfcf/en, 
bem  Deutfcfyen, 

the  German, 
the  German, 
of  the  German, 
to  the  German. 
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PLURAL 

(Vowel  never  modified) 


N.A.  bie  Zlgenten,  the  agents. 
G.  bcr  2Jgenten,    of    the 


agents. 


D.  ben  2lgenten,    to     the 


bie  Deutfcfyen,  the  Germans, 
ber  Deutfdjen,  of  the  Germans. 

ben  Deutfcfyen,  to  the  Germans. 


agents. 

Like  2Igent  decline  Masculine  names  of  living  beings  de- 
rived from  foreign  languages,  and  ending  in  a  long  syllable, 
as  Stubent,  ^abrifcmt;  also  several  monosyllabic  nouns,  of 
which  the  most  common  are  IKenfcfy,  man  ;  Ztcrc,  nerve  ; 
(Dcf/s,  ox  ;  prhrj,  prince  ;  and  £?err,  gentleman  or  Mr.,  which 
makes  £}errn  in  the  Sing,  and  £}erren  in  the  Plur. 

Like  Deutfcfye  are  declined  all  Masculine  names  of  living 
beings  ending  in  -e,  as  Knabe,  boy ;  3ote,  messenger ;  23urfcf/e, 
lad. 

VOCABULARY 

Colonte  (/.),  colony.  biinbtg,  concise. 

Korrefponbent  correspon-  tpofytfeil,  cheap. 

(;;/.),       dent.  mcfyrere,  several, 

abrefficrt,  addressed.  un3ur»crldfftg,  not    to   be   de- 

falf4/  \vrong(ly).  pended    upon, 

fleif5tg,  diligent(ly).  untrustworthy. 

A.  i.  Unfere  Korrefponbenten  finb  bamtt  3iifrteben.    2..  Dcr 
Brief  btefes  2(cjenten  tft  falfc^  abrefftert.     3.  Die  Brtefe  btefer 
^erren  finb  fur3  unb  biinbig.    4.  Die  Knabett  Iteben  ben  f}iinb 
bes  Stubenten.     5.  Die  IParen  btefer  ^abrtfanten  finb  tpoljlfetl. 
6.  Die  Deutfcr/en  unb  bie  ^rart3ofen  befi^en  Kolonien.     7.  Die 
Kolonicn  bcr  ^rart3ofen  finb  ntc^t  bebeutenb.    8.  Die  ^abrtfanten 
fdjitften  mir  Scibe.    9.  Diefe  Stubenten  arbetten  flei^tg.     10. 
Dtefe  Boten  finb  UTt3uuerIafftcj. 

B.  i.  These  agents  are  not  to  be  depended  upon.     2.  This 
manufacturer  employs  many  workmen.      3.  The  houses  of 
these  manufacturers  are  splendid.   4.  Where  do  these  students 
live  ?     5.  The  students  are  in  the  village.     6.  The  Germans 
possess  several  colonies.     7.  The  houses  of  these  gentlemen 
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are  large.  8.  Send  (to)  Mr.  Brown  these  goods.  9.  How 
many  workmen  do  these  manufacturers  employ?  10.  The 
capital  (pi.)  of  these  manufacturers  is  large,  u.  Where  did 
these  students  live  ? 


Lesson  XIV 

DECLENSION  OF  NOUNS—  continued! 
WEAK  DECLENSION 

(2)  Feminine  Nouns 

As  before  remarked,  no  Feminine  Noun  changes  in  the 
Singular. 

SINGULAR 


N.A.  bte  ^abrt!,  the  factory.  bte 
G.  ber  ^abrtf,  of  the  factory,  ber 
D.  ber  ,£ ctbrtr,  to  the  factory,  ber 

PLURAL 


the  colour, 
of  the  colour, 
to  the  colour. 


bte  ^arben, 
ber  ^arben, 


the  colours. 
of  the  colours. 


ben  ^arben,    to  the  colours. 


N.A.  bte  ^abrtfen,  the  factories. 
G.  ber  ^abrtren,  of     the 

factories. 
D.  ben  ^abrtfen,  to     the 

factories. 

Like  ^abrtf  decline  €tfenbafyn,  railway  ;  Hec^nung,  account ; 
2lrt,  kind. 

Like  ^arbe  decline  Sacfye,  affair,   thing ;    IPocfye,  week ; 
Hetfe,  journey. 

VOCABULARY 


Dattel  (/), 

date  (fruit). 

Setfe  (/), 

soap. 

Setge  (/.), 

fig- 

lDur3eI  (/.), 

root. 

(Berucfy  (m.\ 

smell. 

beftretten, 

defray. 

(Sefdjmacf  (m.\ 

taste. 

Itefern, 

produce. 

£^anbel  (m.), 

trade. 

fcf^metfen, 

taste. 

in  ben  ^attbel 

to  bring  into 

runb(Itd^), 

round(ish). 

brtngen, 

the  market. 

f% 

sweet. 

IHenge  (/), 

quantity. 

ungemetn, 

uncommon(ly). 

Sc^ac^tel  (/), 

box. 

^gyptcn, 

Egypt. 

D 
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A.  i.  Wo  fabrt3tert  man  Seife?    2.  Diefe  Datteln  fdjmecfen 
fiifj  unb  angenefnn.    3.  ^ctgen  pacft  man  in  runbe  Scfyacf/teln. 
4.  ^ranfreicfy  ^efitjt  r>iele  (Eifenbarjnen.     5.  £Pir  befcfyaftigen 
mele  2Jrbe*ter  in  unferer  ^abrif.    6.  Die  mciftcn  (most)  Datteln 
bringen  TIgypten  unb  Syrien  in  ben  f^anbel.    7.  Die  beften  ber 
fran38ftfcf/en  ^eigen  finb  bie  ItTarfeitler.     8.  Die    Smyrnaer 
(Smyrna)  ^eigen  finb  gro§,  rtmblicfy,  faft  gelb  unb  fc^mecfen 
ungemein  fiift.    9.  Die  tDur3eIn  biefer  pflan3e  I^aben  einen 
bittern  (Sefcfymacf  unb  einen  feljr  unangene^men  (Serucfy.     10. 
3n  neuefter  ^eit  bringt  aucr/  Kalifornien  bebeutenbe  HTengen 
Hoftnen  in  ben  ^anbel. 

B.  i.  Our  figs  taste  very  sweet.     2.  What  is  the  price  of 
these  dates?    3.  How  many  boxes  have  you  bought?    4. 
This  land  produces  many  dates.     5.  I  waited  some  hours. 
6.  Are  these  (bies)  the  roots?    7.  He  sent  me  the  news- 
papers.    8.  These  soaps  are  for  my  purpose  too  expensive. 
9.  I  will  defray  the  expenses.     10.  That  is  not  my  concern 
(Sad?e). 

Lesson  XV 

DECLENSION  OF  NOUNS— continued 

MIXED  DECLENSION 
Singular —  Weak,  no  inflection.     Plural — Strong,  e. 

(a)  SINGULAR  (b]  SINGULAR 

N.A.  bie  Stabt,  the  town.       N.A.  bie  Kenntnis,   the  know- 
G.  ber  Stabt,  ledge. 

D.  ber  Stabt.  G.  ber  Kenntnis. 

D.  ber  Kenntnis. 

PLURAL  (Vowel  modified)  PLURAL 

N.A.  bie  Stabte.  N.A.  bie  Kenntniffe. 

G.  ber  Stabte.  G.  ber  Ketmtniffe. 

D.  ben  Stabten.  D.  benKenntniffen. 

Like  Stabt  decline  ^rucfyt,  fruit ;  f^anb,  hand ;  Kraft,  force ; 
Huff,  nut. 
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Like  Kenntnts  decline  all  Feminine  Nouns  ending  in  mis 
and  «fal.  Neuters  in  =nts  are  declined  according  to  the 
Strong  Declension,  First  Class. 

VOCABULARY 

Barjnfyof  (;«.),    station.  3iifrteben,  satisfied. 

(Eommts  (;#.),  )  eng,  narrow, 

or  Kommis,     J  c  r>erfcfyieben,          various, 

beretcfyern,       extend,  enlarge,  oor^iiglicf/,  superior,  excellent. 

A.  i.  Die  IDaren  finb  in  meinen  f?anben.    2.  3m  tDtnter 
finb  bie  tTdcfyte  lang.    3.  <£r  Ijat  mtr  3n>ei  Korbe  ZTiiffe  gefcfyicft. 
4.  3n  btefcr  Stabt  tuo^ncn  otele  rcid^e  Kauflcutc.     5.  IDte  cicle 
ZTuffe  t^aben  Ste  gefauft  ?    6.  3^?  ^^n  m^  btefen  Hiiffcn  3iifrte* 
ben.    7.  Dtefe  ^riic^te  finb  in  Korbcn  cerpacft.    8.  (Er  befitjt 
t»tel  tParenfenntnts.    9.  Die  Strain  btefer  Stabt  finb  3temltdj 
gut.     10.  <£r  t^at  etne  ^abrif  in  biefer  Stabt  erridjtet. 

B.  i.  My  brother  will  set  up  a  manufactory  in  this  town. 
2.  These  nuts  are  good.     3.  Many  Englishmen  live  in  this 
town.     4.  These  merchants  have  an  agent  in  this  town.     5. 
We  buy  large  quantities  (partten)  of  it  at  (aiis  with  the 
Dative)  first  hand.     6.  Your  favour  (3^r  IDertes)  is  to  hand 
(in  our  hands).     7.  I  shall  forward  these  fruits  to  the  station. 

8.  We  are  forwarding  the  goods  to  London  vid  Harwich. 

9.  This  clerk  has  extended  his  knowledge  (pi.)     10.  The 
merchant  has  sent  his  clerk  into  the  town. 


Lesson  XVI 

DECLENSION  OF  ADJECTIVES 

An  Adjective  may  be  used 

1.  As  a  Predicate,  in  which  case  it  is  undeclined. 
Ex. — ber  Baum  ift  ariin,        the  tree  is  green. 

2.  As  an  Attribute,  when  it  agrees  with  its  Noun  in 

Gender,  Number,  and  Case. 

An  Adjective  used  as  an  Attribute  can  be  declined  in  three 
different  ways. 
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(i)  Strong 
If  preceded  by  no  Article  or  Pronoun. 

SINGULAR  PLURAL 

m.          f.         n.  m.f.n. 

N.  gutter,    gut*e,   guides,  gut*e. 

A.  gut^en,  gut*e,   gut=es,  guke. 

G.  gut»en,  gutter,  gut=en,  gutter. 

D.  gut-em,  gutter,  gut*em,  gut»en. 

Observe  that  the  terminations  are  here  the  same  as  those 
of  biefer,  except  in  the  Genitive. 

VOCABULARY 

Bebeutung  (/),       importance,  d>ufu^r  (/),  arrival,  impor- 
Befdjaff enfyeit  (/.),  condition,  tation. 

quality.  3iir  probe,     as  a  sample, 

^rage  (/),  question.  gleicfy,  like,  uniform, 

probe  (/),  sample,  test,  ntcfyt  mefyr,    no  longer. 

A.  i.  <Es  gtebt  mele  Heine  Stabte  in  btefem  £anbe.    2.  f^ter 
cerfauft  man  gute  JDetne.    3.  3^?  trtnfe  frifcfyes  IDaffer.    4. 
Diefe  J^erren  trtnfen  aus  fdjonen  (Sldfern.    5.  Der  Kaufmann 
brauc^t  bares  (Selb.     6.  Diefer  IHann  rjat  ctele  Kunben.    7. 
Dtefer  Kaufmann  fauft  nur  gute  tDaren.    8.  Diefes  f?aus  mac^t 
fc^Iec^te  (Sefc^afte.    9.  ZPtr  I^aben  3a^Iretc^e  Kunben.     10.  <£r 
giebt  mtr  etn  (Slas  guten  alten  JDetnes. 

B.  i.  We  always  drink  fresh  water.     2.  He  brings  me  a 
cup  of  good  tea.     3.  The  price  of  good  wines  is  very  high. 
4.  England  has  many  railways.     5.  These  merchants  sell  bad 
wares.     6.  He  brings  me  fresh  eggs.      7.  My  brother  has 
bought  two  casks  of  good  wine.     8.  I   always  pay  ready 
money.    9.  We  are  still  (tmmer)  good  friends.      10.  This 
article  is  in  good  hands. 

C.  i.  Die  gaffer  finb  in  fcfjlecfytem  guftanbe.    2.  3<^  n>iinfcfye 
nur  fcf/one  neue  IDare.    3.  Scr/tcfen  Ste  mtr  nur  IDaren  t>on 
fcfyb'ner  gletcfyer  ^arbe.     4.  tPeisen  tft  ju  bttttgen  pretfen  311 
ijaben.    5.  2^Ite  IDare  ift  ntcfyt  me^r  3U  I^aben.    6.  Die  gufuljren 
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von  o>eiffem  Bets  finb  bebeutenb.  7.  Scf/tcfen  Ste  mir  bret 
^a§  guten  altcn  IDetnes.  8.  (Er  fyat  mtr  r>erfd?tebene  ^lafd^en 
3iir  probe  gefcfytcft.  9.  Dtefe  IDaren  finb  con  por3iigltcfyer 
(Qualttat.  10.  Dtefe  ^rage  tft  con  gertnger  Bebeutung. 

D.  i.  The  chests  are  in  good  condition.  2.  He  wishes 
(for)  fine  new  goods  (pi.)  3.  These  articles  are  of  inferior 
quality.  4.  His  articles  are  of  superior  quality.  5.  Ripe  figs 
are  no  longer  to  be  had  (to  have).  6.  I  have  bought  three 
hundredweight  of  fine  white  rice.  7.  The  arrivals  of  black 
pepper  are  unimportant.  8.  I  have  sent  him  (dat.)  various 
chests  of  cigars.  9.  He  charges  high  interest  (pi.)  10. 
This  flax  is  of  very  good  quality. 


Lesson  XVII 

DECLENSION  OF  ADJECTIVES— continued 

(2)   Weak 
If  preceded  by  a  Definite  Article  or  Demonstrative  Pronoun. 

SINGULAR  PLURAL 

m.         f.          n.  m.f.n. 

N.  gvit=e,    gut*e,    giii>e.  gut=en. 

A.  gut'en,  gut*e,    gut=e.  gut=en. 

G.  gut=ett,  gut=ert,  gut*en.  gui>en. 

D.  gut=en,  gut<en,  gut=en.  gut=en. 

Ex.—^vc.  gute  Kaufmann,        the  good  merchant, 
bes  guten  Kaufmanns,    of  the  good  merchant, 
bte  guten  Kaufleute,       the  good  merchants. 

2IUe,  all,  takes  the  Weak  form  after  it. 

Ex.—Xtte  guten  Kaufteitte,        all  good  merchants. 
"All  the"  in  "all  the  day"  is  ber  gcm3e. 

Ex. — cr  fyat  ben  gan3en  Cag  gearbettet, 
he  has  worked  all  (the)  day. 

After  etntge,  some  ;  mer;rere,  several ;  fdmmtltdje,  all ;  otcle, 
many  ;  wcnigc,  few ;  fold?e,  such  ;  n?eld?e,  what,  the  Adjective 
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has  *e  in  the   Nom.  and  Ace.  and   =en   in   the    Gen.  and 
Dat. 

Ex. — einige  gute  Kcmfleute,        some  good  merchants, 
einiger  guten  Kauffeute,    of  some  good  merchants. 

A.  i.  3^?  fyflfo  &Me  srojjen  gigarren  gefcwft.    2.  Diefer 
junge  Kommts  fyat  3tt>et  Hn3cn  fdjlecfyten  Cabals  gefauft.    3. 
Dtefe  graven  Sacf  e  gefyoren  metnem  retdjen  Had?bar.    4.  JTteine 
alten  ^reunbe  lobcn  mid?  ntcfyt.    5.  Diefer  2J[gent  I^at  mein 
fcfyones  ^aus  gefauft.    6.  2IHe  feinen  ^reunbe  loben  midj.    7. 
3eber  oerniinftige  ITtann  lobt  biefen  Hugen  Kaufmann.    8.  IPir 
fyaben  btefe  f4onen  Seibenftoffe  cerfauft.    9.  <£r  cerfauft  gro^e 
Cepptd^e  con  alien  ^arben.     10.  Diefe  gro^en  ^abrif  auten  I^aben 
eine  neue  ^abrif  erric^tet. 

B.  i.  I    manufacture  this   beautiful  lace.      2.  We   have 
bought  these   fine  oranges.      3.  These  young  apprentices 
have  bought  ten  quires  of  paper.     4.  These  little  books  cost 
much  money.     5.  The  young  apprentices  have  worked  ten 
hours.     6.  The  poor  Irish  (3ren)  grow  potatoes.     7.  All  good 
books  are  dear.     8.  These  large  carpets  cost  much  money. 
9.  There  are  many  rich  merchants  in  this  large  town.     10. 
He  gives  the  poor  woman  a  few  shillings. 

Lesson  XVIII 

DECLENSION  OF  ADJECTIVES— continued 

(3)  Mixed 
If  preceded  by  etn,  fein,  or  any  Possessive  Pronoun. 

SINGULAR  PLURAL 

m.          f.          n.  m.f.n. 

N.  gutter,    gut=e,  gut=es.  gulden. 

A.  gtit=en,  gut=e,  guides.  gut=en. 

G.  gut=en,  gut'en,  gui>en.  grii>en. 

D.  gut-en,  gut=en,  gut-en.  gut»en. 

Observe  that  when  preceded  by  any  Article  or  Pronoun 
the  Genitive  and  Dative  Singular  and  all  cases  of  the  Plural 
end  in  *en. 
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VOCABULARY 

sale. 

grob, 

coarse. 

manufacturer. 

md'ftig, 

moderate. 

meat. 

macfytig, 

master  (of). 

pattern. 

fcfynell, 

quick,  ready. 

language. 

follFommen, 

perfect. 

tramway. 

Dortrefflicfy, 

excellent. 

all  sorts  of. 

befcfyaftigen, 

employ. 

^abrifant  (m.\ 

ITtufter  (».), 
Spradje  (/), 
pferbebarjn  (/) 
allerlei, 

A.  i.  (Ein  junger  (Engldnber  fucfyt  eine  Stelle  auf  bent  Kontor 
biefes  reicfyen  Kaufmannes.    2.  (Ein  junger  ITTann,  ber  beutfcr/en 
Spracfye  DollFommen  mdcfytig,  fucfyt  eine  Stelle  als  Kommis.     3. 
(Er  fucr/t  gute  IDeine  3u  md^igen  preifen.    4.  3^  ^a^e  3c^n 
Kiften  guter  ^tgarren  3U  mdfjigen  preifen  geFauft.    5.  Derfertigt 
man  Spi^en  in  3^rer  Hetnen  Stabt?    6.  ITTein  guter  ^reunb 
faufte  ein  gropes  $a%  fii^en  IDeines.     7.  3n  f^tner  graven 
^abri!  nerfertigt  man  allerlei  Spitjen.    8.  3^?  ^a^e  ^^efe  fd?onen 
Spi^en  fel^r  teuer  gefauft.    9.  UTeine  gro§e  ^abrif  befc^dftigt 
ciele  2Irbeiter.     10.  ^amburg  ift  eine  gro§e  Stabt  unb  befttjt 
niele  pferbebaljnen. 

B.  i.  My  young  clerk's  father  employs  many  workmen. 
2.  He  brings  his  old  father  a  new  hat.     3.  Is  your  young 
brother  perfectly  master  of  the  German  language  ?    4.  The 
prices  of  our  excellent  wines  are  moderate.     5.  These  rich 
merchants  buy  our  fine  lace.     6.  His  excellent  father  employs 
many  workmen.     7.  This  young  man  is  working  in  the  office 
of  a  great  manufacturer  in  Berlin.     8.  My  young  sisters  live 
in  Berlin.     9.  This  merchant  manufactures  no  coarse  lace. 
10.  My  young  friends  have  bought  three  pounds  of  excellent 
apples. 

Lesson  XIX 

AUXILIARY  VERB,  fyabctt,  TO  HAVE 
INDICATIVE  SUBJUNCTIVE 

Present 
SINGULAR         PLURAL  SINGULAR        PLURAL 


bu  rjaft 
er  fyat 


w'nc  fyaben 
tfyr  rjabt 
fie    fyaben 


icfy  fyabe 
bu  fyabeft 
fyabe 


er 


tmr  fyaben 
ifyr  fyabet 
fie  fyaben 
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Preterite 


id?  fyatte 
bu  fyatteft 
er  fyatte 


u>r 

ifyr  fyattet 

fie    fatten 


id?  Ijattc 
bu  fyatteft 
er  Ijatte 


nnr  fatten 
ifyr  r?attct 
fie  fatten 


SINGULAR 
fyabe 


Present 
fyabenb 


IMPERATIVE 


INFINITIVE 
fyaben 

PARTICIPLES 


VOCABULARY 


PLURAL 
rjabt 


Past 

gefyabt 


Befud?  (w.),      call,  visit.      r>orgeftern,    the  day  before  yester- 
fjoffnung  (/.),  hope.  day. 

£}ut  (;«.),          hat.  sorige  (le^te)  IDocfye,    last  week. 

Sc^ulb  (/.),       debt.  Derftoffenes  ^a^r,          last  year, 

fcr/tparj,     black. 

A.  i.  Dtefe  retcf/en  Kauffeute  I^aben  etn  gropes  (Sefcr/aft.  2. 
JTtein  alter  ^reunb  fyatte  fein  fd?6nes  i^aus  nerfauft.  3.  IDie 
teuer  I^atte  er  biefe  fcfyonett  Spi^ett  gefauft?  4.  IDir  fatten 
geftern  etnen  Befu<^.  5.  Derftoffenes  3a^r  fatten  tDtr  etn 
<5efd?aft  in  biefem  Dorfe.  6.  Ste  I]atte  nidjt  (Selb  genug.  7.  €r 
I^atte  riele  gute  ^reunbe  in  biefer  graven  Stabt.  8.  (Hr  ^atte 
feine  fjoffnung  met]r.  9.  Diefer  junge  (Eommis  I^atte  eine  gute 
^anbfd^rift.  10.  Dorige  IDod^e  ^atte  er  einen  neuen  dommis 
auf  feinem  Kontor. 

B.  i.  Hadst  thou  no  debts?  2.  Last  week  he  had  a  new 
hat.  3.  Had  you  yesterday  many  letters  ?  4.  Had  he  not 
money  enough?  5.  He  had  bought  two  ounces  of  black 
pepper.  6.  She  had  not  much  money,  but  many  debts.  7. 
The  day  before  yesterday  I  paid  (made)  a  short  call.  8.  Had 
you  no  hope?  9.  Had  you  sold  the  house?  10.  We  had 
bought  two  tons  of  coal. 
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Lesson  XX 


\UXILIARY  VERB,  feitt,  TO  BE 


INDICATIVE  SUBJUNCTIVE 

Present 


SINGULAR 

PLURAL 

SINGULAR 

PLURAL 

id?  bin 
bu  bift 
er  ift 

tm'r  finb 
ifyr  feib 
fie   finb 

id?  fci 
bu  feieft 
cr  fei 

u>ir  fcicn 
tfyr  feiet 
fie  feien 

Preterite 


id?  u?ar  tmr  tuaren 

bu  tparft  tfjr  u>aret 

er  tear  fte    tparen 


id?  ipare  n>ir  toaren 

bu  oareft          i^r  oaret 
er  n?are  fte   u>aren 


SINGULAR 
fei 


Present 
feienb 


IMPERATIVE 


INFINITIVE 
fein 

PARTICIPLES 


PLURAL 
feib 


Past 
getr>efen 


Note. — The  Compound  Tenses,  I  have  been,  I  had  been, 
are  not  formed  by  means  of  fyaben,  as  in  English  by  means 
of  "  have,"  but  by  means  of  the  Present  and  Preterite  of  fein 
itself. 

e.g.    3^?  bin  getuefen,        I  have  been. 
icfy  u>ar  getDefen,        I  had  been. 

VOCABULARY 

berett,   ready.          fyitncjricj,    hungry,  burftig,  thirsty, 

bereits,  already.       leferlicfy,     legible,  fcfyon,      already. 

gei3ig,  avaricious,  miibe,        tired.  interbeffen,  mean  while, 

franf,    ill.  fort,  away,ofY,  gone.  3uriicf,  back  again. 
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A.  i.  Sinb  Sie  in  Berlin  geu?efen  ?    2.  Diele  ;£Iafd?en  tuaren 
leer.    3.  (Einer  von  meinen  ^reunben  tr>ar  fran?.    4.  <£in  (Eeil 
biefer  JDaren  oar  befdjabigt.    5.  Diefe  Kattfleute  oaren  fefyr 
gei3ig.    6.  3d?  ^n  a»f  (at)  bent  HTarfte  gemefen.    7.  Stnb  Sie 
in  metner  groften  ^abrtf  geoefen  ?    8.  Stnb  Ste  nie  in  btefem 
fcfyonen  Dorfe  getcefen  ?    9.  3ft  3^r  ^reunb  fo  oft  im  Kontor  als 
Sie?     10.  Sinb  Sie  bereits  im  (Sarten  gemefen? 

B.  i.  Were  your  sisters  tired  ?    2.  My  old  father  was  very 
avaricious.     3.  This  young  clerk's  brother  has  been  in  Ber- 
lin.     4.  I  have  never  been  in  Hamburg.      5.  Where  was 
your  friend  ?  he  was  in  his  office.     6.  My  sisters  were  hungry 
and  thirsty.     7.  The  lace  was  too  coarse.     8.  This  zinc  is 
too  dear.     9.  This  silk  was  too  dear.     10.  The  young  clerks 
were  tired. 


Lesson  XXI 


AUXILIARY  VERB,  toerten,  TO  BECOME 


INDICATIVE 


Present 


SUBJUNCTIVE 


SINGULAR 
id?  tcerbe 
bit  rmrft 
er  oirb 

PLURAL 
tmr  roerben     . 
tfyr  rcerbet 
fie   tDerben 

SINGULAR 
id?  tr>erbe 
bit  n?erbeft 
er  n?erbe 

PLURAL 
u>ir  roerben 
tfyr  t»erbet 
fie    oerben 

id?  nwrbe 
bit  ttwrbeft 
er  tPttrbe 


Preterite 
tmr  trmrben 
ibr  tPttrbet 
ttmrben 


fie 


\&l  tr>urbe 
bit  tDiirbeft 
er  trmrbe 


fie 


n>iirbeit 
trmrbet 
oiirben 


SINGULAR 
merbe 


IMPERATIVE 


INFINITIVE 
tuerben 


PLURAL 
tperbet 
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PARTICIPLES 


Present 
tDerbenb 


Past 
getDorben 


The  Present  Tense  of  tperben  is  put  before  the  Present 
Infinitive  of  all  Verbs  to  form  their  Future  Tense. 

Ex.  —  tdj  roerbe  faufen,         I  shall  buy. 
v  Ste  u>erben  faufen,       you  will  buy. 

er    iDtrb  faufen,          he  will  buy. 

In  the  same  manner  the  Conditional  of  all  Verbs  is  formed 
by  prefixing  the  Preterite  Subjunctive  of  oerbcn  to  the  Pre- 
sent Infinitive. 

Ex.  —  tcfy  tpiirbe  faufen,       I  should  buy. 
Ste  tpiirben  faufen,     you  would  buy. 

VOCABULARY 

llm,  at,  with  the  hours  of  the  day  ;  um  fecfys  Ufjr  tftorgens,  at 
6  A.M.  ;  um  mer  Ufyr  Ztadjmtttags,  at  4  P.M. 

um  one  met  Hfyr?  at  what  time  ?  at  what  o'clock? 

(Segen,  about,  with  the  hours  of  the  day  ;  gegen  3efyn  Ufyr 
2Ibenbs,  about  ten  in  the  evening. 

in  acfyt  Cacjen,  in  t»ier3etjn  Cacjen,  in  a  week,  in  a  fortnight. 

abretfen,  start.  rtd^ttg,  correctly. 

abreffteren,        address.          f^e^i9>  diligently. 

eroeitern,         extend.  (Erfolg  (;;/.),     success,  result. 

permefyren,        increase.         faufmannifd?,  commercial. 

tmecjen,  weigh.  balbmogltd^ft,  as  soon  as  possible. 


A.  i.  Die  IDetne  merben  btefes  3a^r  9U^  n>w^^n.  2.  tt?ann 
tmrb  ber  Kaufmann  btefe  IParen  beforbern  ?  3.  Um  trie  mel  Ut^r 
u>trb  er  abreifen  ?  4.  3"  acfyt  CEagen  n?erbe  i(^  nac^  (Englanb 
abretfen.  5.  3<§weicbe  3e^n  Connen  Ko^Ien  faufen.  6.  IKetne 
Sd^tDeftern  tt>erben  in  rter3el]n  Cagen  abretfen.  7.  IDerbe  id? 
bte  Hed/nung  rtd^ttg  ftnben  ?  8.  JDann  oerben  5te  bte  tParen 
fd^tcfen?  9.  €rt|atmtr  oortreffltd^e  HTufier  gefd?tc!t.  10.  (Er 
n?trb  um  acfyt  Ut|r  abreifen. 
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B.  i.  I  shall  buy  three  boxes  of  these  good  cigars.     2.  I 
will  send  him  some  excellent  patterns.     3.  We  shall  start  for 
Germany  in  a  week.     4.  My  friends  will  buy  two  ounces  of 
this  good  tobacco.     5.  My  agents  will  forward  the  goods.    6. 
When   will  you  pay  me  ?     7.  When  will  you  pay  for  the 
house  ?     8.  I  shall  write  three  letters.     9.  My  father  will  buy 
two  chests  of  oranges.     10.  These  young  men  will  be  rich. 

C.  i.  Utetn  Commts  u>irb  bie  Hed/nung  fenben.    2.  2Ttetn 
^reunb  unrb  fern  £?aus  r>erfaufen.    3.  Dtefe  Spttjen  tperben  mir 
t)tel  (Selb  roften.    4.  Dies  otrb  bie  Koften  Dermerjren.    5.  Ste 
n>erben  bie  Hecfynung  rtcfyttg  ftnben.  6.  Der  junge  <£ommts  tmrb 
feine  Kenntntffe  eru>ettern.    7.  3<i?  roerbe  tjungrtg.    8.  €r  u>trb 
bie  tDaren  cerpacf  en.   9.  IDir  i»erben  ifytt  befu^en.   10.  XPerben 
Ste  Deutfcfy  lernen  ? 

s 

D.  i.  He  will  deliver  the  parcel.     2.  These  stuffs  will  find 
a-  ready  sale.     3.    I   shall  soon   sell  these   stuffs.     4.   Mr. 
Neuhaus  will  bring  me  the  new  patterns.     5.  These  young 
men  will  pay  their  debts.     6.  I   shall  stay  a  few  days  in 
Berlin.     7.  You  will  extend  your  knowledge  (pi.)     8.  I  shall 
not  visit  him.     9.  This  flax  will  cost  me  little.     10.  At  what 
o'clock  will  you  visit  me  ? 

E.  i.  UTorgen  rotrb  er  bie  IDaren  beforbern.    2.  Der  ^abrtfant 
unrb  bie  IParen  nacfyfte  IPocfye  fcfytcf en.    3.  Dtefe  £}erren  roerben 
etne  neue  ^abrtf  erricfyten.    4.  Utetn  Sofyn  tntrb  fetne  Scfyulben 
be3ar?len.    5.  Ste  t»erben  bie  Strafe  letc^t  ftnben.    6.  3<i?  oerbe 
metne  3afylretd?en  ^rettnbe  befud^en.     7.  IDann  roerben  btefe 
jungen  Kommts  abretfen?      8.  IDaren  Ste  mtt  ben  &>aren 
3ufrteben?    9.  Der  2lgent  tPtrb  bie  IDaren  u?tegen.     10.  3<*? 
tperbe  bas  Bud?  lefen. 

F.  i.  To-morrow  I  shall  visit  my  friends.     2.  When  will 
he  pay  the  bill  ?     3.  He  will  pay  the  bill  next  week.     4.  We 
shall  want  our  money.     5.  The  clerks  will  address  the  letters 
correctly.     6.  They  will  pack  these  apples  in  bags.     7.  My 
new  clerks  will  work  diligently.     8.  These  countries  will  pro- 
duce more  wool.     9.  I  shall  weigh  the  chests.     10.  Shall  you 
read  these  new  books  ? 
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Lesson  XXII 

The  Compound  Tenses  of  tuerben  are  formed  like  those 
of  fein. 

3d?  n>erbe  rcerben,  I  shall  become,  etc. 

id?   tperbe  geroorben  fein,  I  shall  have  become, 

id?   bin  getr>orben,  I  have  become, 

tdj  u?ar  geu>orben,  I  had  become, 

and  so  on. 

IDerben  (instead  of  fctn)  is  used  in  forming  the  Passive. 


Present — id?  merbe  gelobt, 
Preterite — id?  nwrbe  gelobt, 
Perfect — id?  bin  gelobt  u?orben 
(for  geroorben), 

Pluperfect — id?  tuar  gelobt  toorbcn, 
Future — id?  n?erbe  gclobt  tuerbcn, 


am  praised, 
was  praised, 
have  been  praised. 

had  been  praised, 
shall  be  praised. 


Future  Perfect — id?  t»crbe  gclobt  toorben    I   shall   have  been 

fein,  praised. 

Conditional — id?  uwrbe  cjelobt  roerben,  I  should  be  praised. 

VOCABULARY 

cmslaben,  unload.  prin3ipal  (;«.),  employer, 

berid?ten,  inform.  principal, 

brucfen,  print.  na§,  wet. 

retten,  save.  gel^orig,  duly, 

^abrifpreife  (/),  manufacturer's  braun,  brown. 

price.  itngebulbig,  impatient. 

»on,  by,  followed  by  the  Dative  Case,  after  Passive  Verbs. 

A.  i.  Die  Zlrbeiter  finb  ungebulbicj  cjemorben.  2.  Seibe  t»irb 
in  Ballen  Derparf t.  3.  Der  (Eommts  u>urbe  con  feinem  pritt3ipal 
getabelt.  4.  3n  brei  Stunben  tDerbe  id?  alle  biefen  IParen  uer= 
parft  fyaben.  5.  Ceiber  finb  biefe  EDaren  na§  gemorben.  6. 
Diefer  Brief  barf  nid?t  gefiegelt  t»erben.  7.  Diefe  Biid?er  merben 
gebrucft.  8.  Diefe  Biid?er  finb  in  Berlin  gebrucft  morben.  9. 
Diefe  Spitjen  finb  311  fel^r  billigen  preifen  t)er?auft  worben.  10. 
IDo  n?erben  bie  fc^onften  Spi^en  gef erticjt  ? 
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B.  i.  Where  are  these  oranges  grown?  2.  Where  is  iron 
found?  3.  Flax  is  cultivated  in  Ireland.  4.  Many  tons  of 
coal  are  used  in  this  factory.  5.  For  fine  lace  advanced 
prices  have  again  been  paid.*  6.  It  is  to  be  hoped  that 
(fjoffentltd?)  he  will  not  be  blamed.  7.  I  shall  become  dis- 
satisfied with  him.  8.  The  goods  have  been  forwarded 
to-day.  9.  The  cigars  had  been  manufactured  in  Hamburg. 
10.  My  friends  had  become  tired. 


Lesson  XXIII 

THE  CONDITIONAL 

The  German  Conditional  is  used  as  the  complement  of  a 
clause  stating  an  unfulfilled  condition  :  —  3^?  roiirbe  faufen 
n?enn  id?  (Selb  fya'tte,  I  would  buy  if  I  had  money  (which  I 
have  not).  This  sentence  may  also  be  rendered  as  follows  : 
—  Wenn  id?  (Selb  f|dtte,  timrbe  id?  faufen;  or,  n?enn  being 
omitted,  f}dtte  tcfy  (Selb,  fo  uwrbe  id?  faufen. 

Observe  here  (i)  the  tense  (Past  Subjunctive)  of  the  if- 
clause  ;  (2)  that  when  roenn  is  used,  the  verb  governed  by  it 
comes  last  in  its  clause,  but  when  u>enn  is  omitted  the  verb 
comes  first  ;  (3)  when  the  if-clause  precedes,  the  Conditional 
is  inverted,  i.e.  precedes  its  Nominative. 

VOCABULARY 


antroorten,  answer.  ttliirie  (/),          trouble,  pains. 

tabeln,  blame.  Koften  (pi.},      costs. 

rerfd'umen,  miss.  langer,  longer. 

(;«.),  bale.  efyrltcfy,      honest,  honourable. 


A.  i.  3^?  rottrbe  feine  ITtii^e  fparen.  2.  3°fy  n>iirbe  btefen 
Kaufmann  befucfyen  n>enn  id?  geit  rja'tte.  3.  IDenn  id?  geit 
fya'tte,  oiirbe  id?  Ste  befud?en.  4.  IDenn  ber  Kaufmann  auf 
bem  UTarfte  oare,  tpiirben  Ste  tfyn  fe^en.  5.  Das  n?iirbe  bte 

*  Translate,  fine  lace  has  again  been  higher  (fyofyer)  paid. 
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Koftett  oermefyren.  6.  JTtein  Pater  ttmrbe  mid?  tabeln,  wenn  er 
fyter  mare.  7.  Itteine  Commis  owrben  mir  banfbar  fein.  8. 
IDenn  er  langer  roartete,  tuiirbe  er  ben  gua,  cerfaumen.  9. 
IPenn  er  em  efyrlicfyer  ITtann  n>are,  toiirbe  er  feme  Scfyulben 
be3afylen.  10.  IDa're  er  ein  efyrltcfyer  IKann,  fo  miirbe  er  feine 
Scfyulben  be3a^Ien. 

Observe  that  these  last  two  sentences  mean  the  same 
thing,  but  are  differently  expressed. 

B.  i.  He  would  visit  his  customers  if  he  had  time.  2. 
They  would  spare  no  trouble.  3.  If  he  had  sold  the  goods 
he  would  pay  me.  4.  If  my  father  were  here  he  would  buy 
a  few  bales  of  silk.  5.  He  would  learn  German  if  he  were 
wise.  6.  If  this  house  were  for  sale  (311  cerlaufen)  I  would 
buy  it.  7.  I  would  buy  these  new  books  if  I  had  money 
enough.  8.  If  my  friend  had  more  money  he  would  buy  this 
beautiful  house.  9.  If  these  articles  were  genuine  I  would 
willingly  buy  them.  10.  If  your  friend  were  an  honest  man 
he  would  pay  me. 


Lesson  XXIV 

THE  CONDITIONAL— continued 

SoIIte  is  used  after  tDenn,  just  as  "should"  is  in  English 
after  "  if." 

Ex. — rt>enn  icfy  es  fcwfen  follte,  if  I  should  buy  it. 

menu  fie  bas  (Eifen  r>erf  auf  en  follten,    if  they  should  sell 

the  iron. 

And  just  as  in  English  we  may  say  "  should  I  buy  it,"  so  in 
German  follte  may  be  put  first ;  but  in  this  case  the  principal 
sentence  which  follows  must  begin  with  fo. 

Ex. — foflte  es  billicj  fein,  fo  ttwrbe  icfy  es  frmfen, 
should  it  be  cheap,  I  would  buy  it. 


COMMERCIAL  GERMAN 


xxv 


Dampf  (m.\ 

steam. 

$att  (w.)> 

case. 

Kapital  («.), 

capital. 

poften  (»*.), 

entry,  item. 

llmftanb  (w.), 

circumstanc 

bleiben, 

stay. 

leifyen, 

lend. 

tilgen, 

cancel. 

3urii(f!ommert, 

return. 

VOCABULARY 

nottg,  necessary, 

nottg  fyaben,       require, 
forbern,     to  ask  (a  price  for). 
r>erftd?ern,  to  insure, 

ntebrtg,  low. 

niebrtger,  lower, 

llnter  btefen  Umftanben, 
under  these  circumstances. 

A.  i.  IDenn  id?  ben  §ug  t>erfciumen  fottte,  nwrbe  id?  balb 
ttneber  3urucfrommen.     2.   Sottte  id?  (Selb  fyaben,  fo  n>tfl  id? 
Sie  be3afylen.    3.  llnter  btefen  Umftanben,  uwrbe  id?  ben  poften 
tilgen.    4.  3n  btefem  ^alle  oiirben  Ste  ben  poften  ttlgen.    5. 
Sotlten  bte  Ktften  befc^dbtgt  fein,  fo  awrbe  id?  fie  3uriicf fenben. 
6.  3^  t^iirbe  bie  gan3e  partte  faufen.    7.  IDenn  meine  Kunben 
3ufneben  wdren,  wiirbe  id}  Ste  ntd?t  tabeln.    8.  IDenn  ber  preis 
bttliger  mare,  nmrbe  id?  bie  gan3e  partie  faufen.    9.  IDenn  roir 
mit  Dampf  arbeiteten,  tuciren  bie  Koften  311  gro§.     10.  HTein 
Brttber  amrbe  3^^n  2TEufter  fenben. 

B.  i.  He  would  buy  the  whole  lot.     2.  The  agent  would 
deliver  us  the  goods.     3.    If  he  should  miss  the  train  he 
would  stay  in  the  town.     4.  If  they  had  money  they  would 
pay  their  debts.      5.   Under  these  circumstances   I  should 
insure  the  cargo.     6.  If  I  asked  this  price  I  should  lose  all 
my  customers.     7.    If  I  had  ten  thalers  I  would  lend  you 
them.     8.  If  I  lived  in  this  town  I  should  do  (macfyen)  a  good 
business  (pi.)    9.  I  should  set  up  a  new  factory  if  I  had  the 
necessary  capital.     10.    He  would  give  me  an  order  if  my 
prices  were  lower. 

Lesson  XXV 

RECAPITULATORY 
COMPOUND  TENSES  OF  A  VERB  (faufen) 


Perfect — id?  fyabe  gefauft, 
Pluperfect— -id?  Ijatte  gefauft, 


I  have  bought. 
I  had  bought. 
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Future — id?  tuerbe  faufen,  I  shall  buy. 

Future  Perfect— id?  oerbe  gefauft  I  shall  have  bought. 

fyaben, 

Conditional — id?  trmrbe  frwfen,  I  would  buy. 

Conditional  Perfect — id?  toiirbe  gefauft  I  should  have  bought, 
fyaben, 

For  the  other  tenses  see  the  verbs  conjugated  at  the  end 
of  the  exercises. 

VOCABULARY 

<SeIegenfyeit(/.),  opportunity.  gan3  (adj.),        whole,  all. 

(Sliicf  (#.),          good  fortune.  gan3  (adv.\       quite. 

^c^Ier  (;;/.),         mistake.  fyolen,  fetch, 

fjiilfe  (/.),  help.  leiften,  render,  do. 

Sd?reib3eug  (».),  writing  benutjen,  avail  oneself  of,  use. 

materials,  ergretfen,  to  seize. 

fyoffentltdj(0*ft/.),it    is    to    be  t>or  adjt  Cagen,  a  week  ago. 

hoped.  t»or  einem  HTonate, 

putt  («.)»  desk.  a  month  ago 

leiber,  unfortunately,  jetjt,  now. 

focjlctd?,  at  once. 

A.  i.    3^  tenure  btefe  (Selcgen^ett.     2.    €r  rniirbe  bte 
(Selegen^eit  benu^t  l^aben.     3.   IHeine  guten  ^rcunbc  tucrbeu 
fjiilfe  leiften.    4.  <£r  I^atte  Ptel  (SIM  gefyabt.     5.  IHein  Pater 
fyatte  bem  jungen  Kaufmanne  f^iilfe  geleiftet.    6.  XDir  n?iirben 
bie  (Selegenfyeit  gern  benu^en.     7.   ^attett  Sie  ben  Brief  auf 
bas  pult  gelegt?     8.   £eiber  I^at  er  mir  feine  fjiilfe  geleiftet. 
9.  ^offentlid?  tt)irb  er  bie  (Selegenfyeit  ergreifen.     10.  3^?  ^tte 
mein  5d?reib3eug  auf  bas  pult  gelegt. 

B.  i.   How  many  mistakes  have  you  made?     2.    I  shall 
avail  myself  of  this  opportunity.     3.  He  had  laid  the  pens  on 
his  desk.     4.  He  has  made  his  fortune  in  America.     5.  I  shall 
seize  every  opportunity.     6.  He  would  have  availed  himself 
of  the  opportunity.     7.  These  customers  would  have  bought 
ten  tons  of  coal.     8.  We  should  have  worked  the  whole  day. 
9.   My  father  would  have  rendered  me  no  assistance.     10. 
My  good  friends  would  have  spared  no  pains. 

E 


50  COMMERCIAL  GERMAN 

C.  i.  Dor  ad?t  Cagen  bin  id?  in  Berlin  geruefen.    2.  €r  ift 
reid?  geroefen,  jetjt  aber  ift  er  arm.    3.  Die  preife  bes  (Setreibes 
u>aren  niebrig  getuefen.     4.   §>u  biefem  preife  tuiirbe  er  bas 
3>inn  geFauft  fyaben.    5.  <£r  ift  ben  gan3en  Cag  auf  bem  JTtarfte 
getpefen.     6.    Die  2Jgenten  u>erben  bie  IDaren  balbmoglid?ft 
beforbern.     7.    ITtein  junger  ^reunb  I^atte  bas  fcfyone  ^aus 
tool^lfeil  gefauft.    8.  <£r  tuirb  jeben  UTorgen  in  meinem  Kontor 
arbeiten.      9.   Diefer  Kaufmann  I^atte  fein  (Sliicf  in  2Imeri!a 
gema^t.     10.  Dorige  lt)od|e  fyaben  i»ir  ciele  (Eonnen  €ifen  311 
biefem  preife  cerfauft. 

D.  i.  This  young  man  has  made  many  mistakes.     2.  He 
rendered  me  help.     3.  Your  brother's  friend  has  made  a  good 
bargain.      4.    Under  these  circumstances  I   should  render 
him  help.     5.  These  men  had  been  to  the  market.     6.  Un- 
fortunately I  have  been  very  ill.     7.  The  patterns  had  been 
excellent.     8.  My  father's  friend  will  have  set  up  a  factory  in 
this  town.     9.  Last  week  he  had  sold  all  his  lace.     10.  I 
shall  work  every  morning  in  his  office. 

Lesson  XXVI 

THE  AUXILIARY  VERBS  OF  MOOD 

These  are  biirfen,  to  be  permitted  ;  Fonnen,  to  be  able  ; 
mogen,  to  like  ;  miiffen,  to  be  obliged  ;  fotten,  to  be  obliged  ; 
ujollen,  to  be  willing. 

Indicative  Present 

id?    barf,  I  may.        id?    fann,  I  can.        id?   mag,  I  may. 
bu    barfft  bu   fannft  bit   magft 

er    barf  er    fann  er    mag 

nrir  biirfen  n>ir  fonnen  n?ir  mogen 

ifyr  biirft  ifyr  frmnt  ifyr  mogt 

fie    biirfen  fie    fonnen  fie    mogen 

id?    mug,  I  must.  id?    foil,  I  shall.  id?    n>tll,  I  will. 

bu    mugt  bu    folift  bu    nnllft 

er    mug  er    foil  er    mill 

n?ir  miiffen  n?ir  follen  tmr  mollen 

tfyr  miigt  tfyr  follt  ifyr  tuollt 

fie    miiffen  fie   follen  fie  solicit 


XXVI 


id?    burfte 
id?   mufcte 
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Indicative  Preterite 


id?   fonnte 
id?   follte 


id?   mod?te 
id?   mollte 


id?    biirfc 
id?   tniiffe 


Subjunctive  Present 

fonne  id?  moge 

fotte  id!?  HK>ue 


Subjunctive  Preterite 


id?   biirfte 
id?   mii§te 

id?  barf   means 
id?  faun       „ 

id?  mag       ,, 

id?  mu£       „ 
icf?  foil         „ 

id?  mill 


id?   fonnte 
id?   follte 


id?   mod?te 
id?   njolite 


may,  i.e.  I  am  allowed. 

can,  i.e.  I  am  able,  or 

may. 

may,  i.e.  you  don't  object  to  my  doing  so,  or 

like  ;  I  don't  object. 

must ;  I  have  to. 

shall,  ought,  or  have  to  .  .  .  ,  or 

am  said  to  ... 

wish,  will,  or 

maintain,  make  out  that  .  .  . 


Ex.— barf  id?  bitten  ? 

er  ?ann  es  r»ergeffen  fyabcn, 
Sie  mogen  ben  Brief  fd?reiben, 
id?  mb'd?te  n>ofy[  (or  gern)  biefe 

5ad?en  faufen, 
er  muf  fefyr  reid?  fein, 
id?  mufjte  ben  Brief  fd?reiben7 

Diefer  £?crr  foil  fefyr  reid?  fein, 

cr  nnll  fein  £}aus  r»erraitfett, 
er  u>ill  Sie  gefet^en  I^aben, 


may  I  beg? 

he  may  have  forgotten  it. 
you  may  write  the  letter. 
I  should  like  to  buy  these 

things. 

he  must  be  very  rich. 
I  was  obliged  to   write 

the  letter, 
this  gentleman  is  said  to 

be  very  rich. 

he  wants  to  sell  his  house, 
he  makes  out  he  has  seen 

you. 
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VOCABULARY 


aufftefyen, 

get  up. 

fyinauscjerien, 

go  out. 

begleiten, 

accompany. 

beanttporten, 

answer  (trans.) 

befyalten, 

keep,  retain. 

Kramer  (m.}, 

shopkeeper. 

beftimmen, 

fix. 

iiberafl, 

everywhere. 

eroffnen, 

open. 

bis  an, 

as  far  as. 

A.  i.  3<i?  tnag  biefen  IDein  nid^t;  er  fyat  einen  fefyr  unangener^ 
men  <Sefd?ma<f.    2.  Darf  idj  biefen  Brief  eroffnen?    3.  IDir 
fonnen  3fynen  ciele  cortrefflicfye  IHufter  fdjitfen.    4.  3d?  nutate 
ben  33oten  focjleidj  fdjicf en.    5.  3^  ntu§te  bie  IDaren  iiber  parts 
fenben.    6.  <£r  burfte  feine  ^reunbe  ntd^t  fe^en.    7.  3^?  ^a^e 
meinen  Pater  iiberall  cjefucfyt ;  er  ift  nid^t  in  f einem  Comptotr ; 
er  fann  fd^on  fort  fein.    8.  Diefe  armen  Kramer  fonnen  bie 
fd^meren  Koften  nidjt  be3atjlen.     9.  3^  fann  ^^cfc  2X>ciren  in 
meinem  £ager  betjalten.     10.  Konnen  Ste  biefe  Kiften  mit  ber 
(gifenbafjn  bef orbern  ? 

B.  i.  He  does  not  like  this  coffee  ;  it  is  too  black.     2.  You 
may  open  these  letters.     3.  I  can  send  you  a  part  of  the 
goods.     4.  He  had  to  fix  the  time.     5.  We  had  to  accompany 
him.     6.  He  had  to  get  up  early  in  the  morning.     7.  He 
could  not  open  his  desk.     8.  The  clerks  must  write  a  good 
hand.    9.  May  I  come  in  ?     10.  Can  I  be  of  use  (bienen,  with 
dat.)  to  you  in  this  affair  ? 

C.  i.  (Er  foil  mel  (Selb  tin  C^eegefc^a'ft  gemacfyt  fyaben.    2. 
Das  fann  tr»ofyl  fein.    3.  3^?  tnocfyte  a.ern  ein  paar  2IpfeI  faufen. 
4.  Diefes  fcfyo'ne  f^aus  foil  feinem  Pater  gefySren.     5.  3^  mufj 
friifj  tTtorcjens  aitffterjen.    6.  ITTorgen  mufj  idj  friifj  aiiffte^en. 
7.  IDir  moEen  Sie  bis  an's  (Enbe  ber  Strafe  begleiten.    8.  Darf 
ber  Kommis  ^inausge^en  ?    9.  Diefe  XParen  mu§  man  auf  bent 
£a<jer  nii^t  be^alten.     10.  (Er  tpollte  biefen  HTorgen  mit  bem 
Dampfboote  abreifen. 

D.  i.  He  may  come  by  (mit)  the  steamer.     2.  One  can 
make  a  good  deal  of  money  in  the  tea  trade.     3.  I  should 
like  to  buy  this  lace,*  but  it  is  too  dear.     4.  He  is  said  to  be 

*  Remember  that  Spitjen  is  plural. 
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very  avaricious.  5.  At  what  time  have  you  (muff en)  to  get 
up  ?  6.  May  I  accompany  my  father  to  the  end  of  the  street  ? 
7.  May  the  clerks  go  out  ?  8.  I  must  answer  my  agent's 
letter.  9.  I  cannot  fix  the  price  of  these  stuffs.  10.  You 
should  not  get  up  so  late. 


Lesson  XXVII 

THE  AUXILIARY  VERBS  OF  MOOD— continued 

The  Compound  Tenses  are  formed  in  the  same  way  as 
those  of  other  Verbs  : 

id?  u>erbe  miiffett,         I  shall  be  obliged,  etc. 
But  in  the  Perfect  and  Pluperfect  Tenses,  id?  fyabe  (fjatte) 
geburft,  gefonnt,  gemod?t,  gemufjt,  gefotlt,  geu>ollt,  whenever 
they  have  an  Infinitive  as  their  complement  (that  is,  nearly 
always)  the  Perfect  Participles  are  changed  into  the  Infinitives 
biirfen,  fonnen,  mb'gen,  miiffen,  follen,  molten. 
Ex. — id?  fyabe  geburft,  I  have  been  allowed, 

but — id?  fyabe  gefyen  biirfen,  I  have  been  allowed  to  go. 

id?  fyabe  gemufjt,  I  have  been  obliged, 

but — id?  fyabe  fd?u>eigen  miiffen,      I  have  been  obliged  to  be 

silent. 

cr  fyatte  getroEt,  he  had  wished, 

but — cr  fyatte  lernen  oollcn,          he  had  wished  to  learn. 
The  same  rule  applies  to  the  following  Verbs  : — 
laffen,        let,  cause,  get.     fufylen,  feel, 

fyeifjen,       bid.  fefyett,  see. 

fyelfen,        help.  lefyrett,  teach, 

rjorert,        hear.  lernen,  learn. 

.£>.— er  fyatte  mid?  fommcn  fefyen, 
he  had  seen  me  coming, 
id?  fyabe  ifyn  ftngen  lefyren, 
I  have  taught  him  singing. 

Notice  that  all  these  Verbs  are  followed  (like  Auxiliaries) 
by  the  Infinitive  without  311 : 

foil  id?  3fynen  pacf en  fyelf en  ?     shall  I  help  you  to  pack  ? 
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VOCABULARY 
Kiinbe  (m.\  customer.       IPagen  (;«.),  carriage,  wagon. 


(»/.),  straw.  fteigern,  raise. 

Cabel  (/;z.),  blame.  mieten,  hire. 

Perlegenfyeit(/),    embarrass-  corra'tig  (adj.\  in  stock. 

ment.  nerbienen,  deserve. 
Porrat  (m.\           stock. 

A.  i.  €r  foil  mit  bcr  beutfd?en  Sprad?e  collfommcn  t>crtravit 
fein.    2.  3^?  fyatte  meinen  Pater  fingen  fyoren.     3.  €r  tt>irb 
feinem  Bruber  arbeiten  fyelfen.    4.  Diefe  tt)aren  follen  mit  bcr 
(Eifenbafyn  beforbcrt  werben  (be  forwarded).     5.  3<^  fafo  M* 
XDaren    bet|alten    miiffcn.     6.  Dicfe    ^abrtfanten  I^aben  tt^rc 
pretfe  fteigern  miiffen.    7.  €r  Ijat  fctn  ^aus  ocrfaufen  miiffen. 
8.  Seine  Kunben  follen  mit  irjtn  3ufrieben  fein.    9.  3^?  mocfyte 
Iteber  feine  Spi^en  faufen. 

B.  i.  <£r  u)ill  biefen  Cabel  nicf/t  cerbient  I^aben.    2.  €rn?ollte 
mir  arbeiten  I^elfen.    3.  XtTeine  Sofjne  tpollen  mir  arbeiten  fyelfen. 
4.  Der  prin3ipal  ^at  mid?  in's  Kontor  fommen  I^ei^en.    5.  3^ 
glaube,  er  tjat  bas  Bud/  nod?  nicfyt  lefen  fonnen.    6.  (Er  tpiirbe 
mir  aus  ber  Derlegenfyeit  Ijelfen.    7.  3^  ^a^e  °^  IParen  in- 
Strofy  t?erpa<fen  laffen.    8.  (Er  fyat  bie  (Sla'fer  in  Strof]  cerpacFett 
laffen.    9.  Diefe  ICaufteute  fotten  einen  gro^en  Dorrat  I^aben. 
10.  (Er  tjat  einen  IPagen  mieten  miiffen, 


C.  i.  IDomit  fann  id?  3^nen  ^wite  bienen?    2.  3<^  a>erbe 
meinen  Porrat  gan3lid?  ra'umen  miiffen.    3.  Sie  foilten  mir  ni^t 
fo  teuer  cerfaiifen  n>ie  einem  2Inberen,  toeil  id?  ein  ^reunb  com 
£^aiife  bin.    4.  XPir  t^aben  niir  sefyn  Connen  bacon  corratig. 
5.  Diefe  £eiite  eilen  nid?t  fe!ft  mit  bent  3e3afylen.    6.  Utein 
^reunb  I^at  f  einen  alten  Porrat  ga'^Iid?  raumen  miiffen.    7.  So 
mel  fann  id?  bafiir  nid?t  be3afyten.    8.  Bis  ipann  fann  id?  bie 
IDaren  I^aben  ?    9.  (Ein  IHufter  t>on  biefer  IPotle  fann  3^nen  9ar 
feine  3&ee  r»on  i^rer  Befd?affenl|eit  geben.     10.  Sie  foilten  bie 
tabling  t>erftd?ern  laffen  (get). 

D.  i.  Have  you  been  allowed  to  write?     2.  You  should 
forward  the  goods  as  soon  as  possible.     3.  I  have  had  to 
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sell  my  shop.  4.  He  has  had  to  sell  his  shop.  5.  I  hear 
the  train  coming.  6.  My  son  would  help  me  to  work.  7. 
Will  you  help  me  out  of  this  embarrassment?  8.  I  shall 
have  to  blame  my  clerk.  9.  I  have  never  been  able  to  learn 
English.  10.  Can  he  have  deserved  this  blame? 


Lesson  XXVIII 

COMPARISON  OF  ADJECTIVES 

The  degrees  of  Comparison  are  formed,  as  in  English,  by 
adding  to  the  Positive  er  for  the  Comparative,  and  ft  for  the 
Superlative. 

Adjectives  which  end  in  b,  t,  or  an  S  sound  take  eft  in  the 
Superlative. 

Ex. — billig,    cheap,    btlltger,    cheaper,    billigfte,     cheapest, 
leicfyt,    easy.       letcfyter,    easier.        letdjtefte,   easiest. 

About  thirty  monosyllabic  Adjectives  in  a,  o,  and  u  modify 
the  vowel  in  the  Comparative  and  Superlative.  The  follow- 
ing are  some  of  the  commonest : — 

alt,         old.  fait,  cold.  faarf,      sharp, 

glatt,      smooth,     hi^,  short.  fd}u>ar3,   black, 

grob,      coarse.       fang,  long.  ftarf,        strong, 

fyart,      hard.         nafy  (na'fyer,  nacfyft),  near,      roarm,     warm, 
jung,      young.       rot,  red. 

Ex.— alt,  old  ;  alter,  older  ;  altefte,  oldest. 

IRREGULAR  COMPARISON 

gut,       good,     beffer,      better.         befte,  best. 

graft,      great,     grower,     greater.       gro^te,  greatest. 

fjodj,      high,      fyofyer,      higher.        fyocfyfte,  highest. 

mel,  much,  mefyr,  more.  metfte,  most. 

TiDentg,  little,  mtnber,  less.  minbefte,  least. 

\  u>emge,  few.  ujentger,  less, fewer,  mentgfte,  least,  fewest. 

ItTefyr  and  tueitiger  are  not  declined. 

The  Superlative  forms  given  above  can  only  be  used  when 
preceded  by  an  Article  or  some  limiting  word.  In  a  Pre- 
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dicate  the  word  am  (an  bent),  followed  by  the  Superlative  in 
the  weak  form,  is  used  instead. 

Ex. — bte  pretfe  finb  jetjt  am  btlitgften, 

the  prices  are  now  cheapest  (at  their  cheapest). 

Than,  after  a  Comparative,  is  als. 
As,  after  so,  is  also  als : 

er  tft  ntcfyt  fo  gliicf  ltd?  als  id?, 
he  is  not  so  fortunate  as  I. 

In  such  sentences  as,  Be  so  good  as  to  lend  me  a  pen,  as  is 
omitted  altogether ;  feien  Ste  fo  freunbltd?  mtr  cine  ^eber  311 
letfyen. 

3ntmer  with  a  comparative  expresses  "  more  and  more." 

Ex. — ber  prets  ttnrb  tmmer  tetterer, 

the  price  gets  dearer  and  dearer. 

VOCABULARY 

2(ufgabe(/),  edition.  fjaut,//.  £jaute(/),  hide. 

2Juftrag  (;«.),  order.  £uft  (/.),  inclination. 

2tntrag  (;«.),   offer.  £etnmanb  (m.\  linen. 

2(uslanb  (n.\  foreign  land  ^a'nbler  (m.},  dealer,  trader. 

(abroad).  Korf  (;«.),  cork. 

2fusficr/t  (/),  view.  frettnbltc^,  kind. 

be3etcjen,      manifest,  show,  tpa^rfc^etnltd?,  probably. 

A.  i.  petite  finb  bte  pretfe  btefer  Setbenmaren  btfliger  als 
geftern.    2.  Dtefe  Spt^en  finb  feiner  als  jene.    3.  2)te  grofjeren 
^lafc^en  finb  bte  befien.    4.  Die  2Iuftracje  com  2IusIanbe  finb 
3a^Iretd?er.      5.  Stnb   bie   engltfcf/en    Spt^en    feiner    als    bte 
beutfd?en  ?    6.  Die  erfte  2Jufg.abe  foil  bte  befte  fetn.    7.  €r  I^at 
etne  gertngere  Sorte  gefd^irft.     8.  Hm  mte  ctel  ll^r  ge^t  ber  letjte 
^ug  nad?  ^ambttrg  ?    9.  IPtr  fiil|ren  nur  bie  fetneren  Sorten. 
10.  Diefer  Cabaf  tft  tpeit  btlltger  als  jetter. 

B.  i.  They  keep  the  cheapest  sorts  of  tobacco.     2.  Your 
tobacco  is  rather  (etroas)  stronger  than  this.     3.  The  shorter 
leaves  are  not  used.     4.  This  merchant  is  older  than  I.     5. 
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Your  goods  are  of  inferior  quality.  6.  The  greater  (Super- 
lative) part  of  the  cargo  had  been  insured.  7.  Here  are  the 
most  beautiful  views.  8.  The  best  and  finest  lace  is  manu- 
factured in  Brussels  (Briiffel).  9.  We  had  sent  our  customers 
the  best  patterns.  10.  I  must  send  this  gentleman  the 
cheapest  kind. 

C.  i.  Der  Brief  imrb  tcafyrfdjetnltd?  mit  bcr  nadjften  poft 
fommen.    2.  Diefe  Spt^en  finb  grober  als  jene.     3.  3m  IDtnter 
finb  bte  Hadjte  am  langften.    4.  2$  f^re  nur  bie  groberen 
Cucfye.     5.  3m  Sommer  finb  bte  (Eage  am  u>armften.     6.  3n 
3nbten  nnrb  feit  (from)  ben  alteften  geiten  nicfyt  nur  (Etfen 
fonbern  felbfl  ber  ror3iigltd?fte  Stafyl  er3eugt.     7.  Diefe  f^aute 
finb  glatter  als  jene.    8.  Die  fetneren  Sorten  £etntr»anb  finb  fefyr 
bege^rt.     9.  Die  f^dnbler  be3etgten  tmmer  mentger  £uft  i^re 
Dorrate  311  r>crmet^ren.     10.  Der  Kor?  n?irb  tmmer  billtger. 

D.  i.  These  feathers  are  shorter  and  harder  than  those. 
2.  My  friend  is  younger  than  I.     3.  Be  so  kind  as  to  lend  me 
three  shillings.     4.  The  days  get  (tDerben)  shorter  and  shorter. 
5.  The  prices  are  now  highest.     6.  I   am  sending  you  the 
newest  patterns  of  this  silk.     7.  The  finest  kinds  maintain 
their  price.     8.  The  colour  must  be  as  light  as  possible.     9. 
Which  are  the  most  important  metals  ?      10.  France  and 
Spain  furnish  the  best  sort  of  cork. 


Lesson  XXIX 

IMPERSONAL  VERBS 

Impersonal  Verbs  (so-called)  are  Verbs  which  have  ts,  it, 
for  their  subject.  In  a  great  number  of  cases  German  use 
resembles  English,  as  in  Verbs  describing  natural  pheno- 
mena ;  es  fdmett,  it  snows  ;  es  bonnert,  it  thunders.  In  some 
others  which  denote  feelings,  affections,  we  have  no  corre- 
sponding expressions.  Such  are,  es  fyungert  mid?,  I  am  hungry 
(but  also  icfy  bin  fyungrtg) ;  es  biirftet  mid?,  I  am  thirsty  (but 
also  id?  bin  burfttg) ;  cs  bauert  tins,  we  are  sorry  ;  es  unmbcrt 
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mtcfy,  I  wonder ;  es  freut  mtcr/,  I  am  glad ;  une  fcfymecft  es 
3fyrcen  ?  how  do  you  like  (relish)  it  ? 

<Es  is  also  very  frequently  used  as  the  preliminary  subject 
of  a  Verb  in  sentences  like  the  following  : — 

es  roerben  fcfyone  Spitjen  in  Briiffel  geferttgt, 
beautiful  lace  is  made  in  Brussels. 

It  is  I,  it  is  you,  are  expressed  in  German  by  tdj  bin  es,  B\e 
finb  es. 

There  is,  there  are,  are  often  expressed  by  es  gtebt  (lit.  it 
gives)  followed  by  an  Accusative. 

Ex. — es  (jtebt  retnen  anberen  Hatty, 
there  is  no  other  expedient. 

VOCABULARY 

es  bonnert,          it  thunders.  es  tfyut  mtr  letb,    I  am  sorry. 

es  bomterte,        it  thundered,  es  ttyut3tynenletb, 
es  regnet,            it  rains.  you  are  sorry. 

es  fcfynett,  it  snows.  esflopft,  some  one  is  knocking. 

es  tmrb  fpdt,    it  is  getting  late,  es  Itegt  baran,         )  it   is  im- 

es  bauert  mid?,    I  am  sorry.  estft  baran  gclegcn,  J     portant. 

es  freut  uns,      we  are  glad.  es  fcfytcft,     it  is  becoming,  fit. 

es  nwnbert  fie,    they  wonder,  es  ift  unniitj,         it  is  useless. 

es  cjelin^t  mtr  (3fynen),  los  icerben  (acc.\  to  get  rid  of. 

I  (you)  succeed.  angenetym,          pleasant. 

es  cjelcmg  ttym  (uns),  unausgefiityrt,     unexecuted. 

he  (we)  succeeded.  .  ftarf  (rjefttcj),       heavily, 
es  ift  mtr  cjelungen,  I  have  succeeded. 

(Es  ift,  es  finb,  there  is,  there  are. 

Ex. — es  finb  3etyn  Dimmer  in  btefem  ^aufe, 
or — in  biefem  f^aufe  finb  3etyn  Dimmer, 
there  are  ten  rooms  in  this  house. 

'A.  i.  Donnerte  es  geftern  ?  2.  %ute  ift  es  fetyr  fait.  3.  (Es 
rourbe  fpat.  4.  3n  €na,Ianb  regnet  es  viel.  5.  IPte  fc^mecft 
3tynen  btefer  Kaffee  ?  6.  (Er  tyat  etnen  fetyr  angenetymen  (5e« 
fcf^macf,  7.  €s  ttyut  mtr  leib  3tynen  fagen  311  miiffen.  8.  (Es 
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freut  mid?  3fynett  biefe  2Juftrdge  geben  311  fonttett.    9.  (Es  mufj 
fefyr  fpdt  fetn.     10.  (Es  ift  geit  bie  IDareti  311  cerpacfen. 

B.  i.  3^?  fat™  Ntd?t  abreifen,  bemt  es  regnet  ftarF.    2.  (Es 
finb  3tt>ei  Kiften  befd?dbigt  tuorbcn.    3.  IPie  fcfymecfte  3^nen 
biefcr  IPetn  ?    4.  (Es  roerben  ctele  btcfer  IDaren  na<fy  ^ranfrcic^ 
cjporticrt.    5.  (Es  finb  mefyrere  2Iuftrdge  oon  €nglcmb  angc« 
lartgt  (arrived).    6.  (Es  freut  mid?  bafj  5ie  nicfyts  gc?auf t  I^aben. 
7.  <Es  uwrben  3el|n  Kiftett  ^igarrcn  t>erfauft.    8.  (Es  ift  mir 
gclungen  biefe  2IpfeIfincn  311  cerfaufen.    9.  (Es  gclang  it^m  bie 
IDarcn  los  311  tr>erben.     10.  €s  tfyut  mir  leib  ba§  biefe  2luftrage 
unausgefii^rt  bleiben  miiffen. 

C.  i.  Did  it  snow  yesterday  ?     2.  The  day  before  yester- 
day it  was  very  cold.     3.  How  did  you  like  this  tea  ?    4.  I 
liked  it  very  much  (it  relished  me  very  good).     5.  Are  you 
hungry  ?     6.  Was  he  thirsty  ?     7.  We  were  sorry.     8.  I  was 
very  glad.     9.  I  sit  you?     10.  It  was  I. 

Lesson  XXX 

CONJUGATION  OF  REFLEXIVE  VERBS 
fid)  fecmttf)en,  to  exert  one's  self. 

INDICATIVE  MOOD 
Present  Preterite 

id?   bemiifye  mid?,  id?   bemiifyte  mid?, 

I  exert  myself,  etc.  I  exerted  myself. 

bu   bemiirjeft  bid?  bu   bemiirjteft  bid? 

er    bemiirfet  fid?  er    bemiitjte  fid? 

tuir  bemiifjen  uns  nrir  bemiifyten  utts 

tfyr  bemiir;et  eud?  trjr  bemii^tet  eud? 

fie   bemiir(ett  fid?  fie    beimifyten  fid? 

Future  Conditional 

id?   i»erbe  mid?  bemurjen,  etc.       ic^  roiirbe  mid?  bemii^en,  etc. 

Perfect  Pluperfect 

id?    fjabe  mid?  bemii^t,  etc.          id?   fyatte  mid?  bemiil]t,  etc., 
and  similarly  through  the  rest  of  the  tenses. 
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Some  Verbs   take   the    Pronoun   in   the    Dative,   as   id? 
fd?meid?Ie  mir,  I  flatter  myself. 

VOCABULARY 

fid?  beftnben,  to  feel,  be.  fid?  befd?tt>eren,  to  complain. 

fid?  bef affen,  to  deal.  fid?  irren,          to  be  mistaken. 

fid?  beeilen,  to  hasten.  3iifrieben  ftetten,  to  satisfy. 

fid?  erinnern,  to  remember.  Zlad?Idffigreit  (/), 

fid?  fatten,  to  keep.  carelessness. 

fid?  freuen,  to  rejoice.  ^uftanb  (m.),    state. 

fid?  fd?dmen,  to  be  ashamed,  gangbar,  saleable. 

A.  i.  XDir  roerben  uns  immer  bemiirjen,  3^r  t)ertrauen  311 
rerbienen.    2.  f?eute  beftnbet  er  fid?  beffer.    3.  XTtein  Dater  I^at 
fid?  bariiber  fe^r  gefretit.    4.  <£s  freut  mid?  baf  Sie  fi<^  beffer 
beftnben.     5.  3°fy  bemiit)e  mid?  meine  Kenntniffe  311  erroeitern. 

6.  3^?  tpftrbe  mid?  bemiirjt  rjaben,  irjn  3ttfriebett  311  ftellett.    7. 
f?err  Hofybe  befd?n?ert  fid?  iiber  bic  (Qualitat  ber  Ic^ten  Senbung. 
8.  €r  fd?amte  fid?  feiner  ZTad?Iafftg?eit.    9.  IDir  tnerben  uns 
beeilen  bie  (Sitter  311  beforbern.    10.  Diefe  Qualitdt  I?dlt  fid?  gut. 
ii.  f?alten  Sie  fid?  an  (to)  bie  feinften  Sorten,  n?eld?ebte  gang= 
barften  finb.     12.  3^  fd?metd?Ie  mir,  3^nen  cinen  ^iibfd?en 
Ztutjen  (a  handsome  profit)  311  fid?ern. 

B.  i.  I    am   ashamed   of  my   carelessness.      2.  Do  they 
complain  about  the  quality  of  the  lace?     3.  I  believe  he  is 
mistaken.     4.  I  hasten  to  answer  your  letter.     5.  I  remember 
this  little  town.     6.  He  does  not  deal  in  (mit)  these  articles. 

7.  I  hasten  to  inform  you  of  the  state  of  our  market.     8.  How 
is   (feels)   your  young  friend  ?    9.  These  kinds  keep  well, 
lo.  Do  you  remember  this  street? 
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Lesson  XXXI 

NUMERALS 
(i)  CARDINAL  NUMBERS 

The  numerals  as  far  as  twelve  have  been  already  given. 
The  "  teens  "  are  formed  by  adding  3er;n,  but  sixteen  is 
fecrtfcrjn,  and  seventeen,  fteb3ef}tt. 

3tpcm3tcj,  twenty.  acfy^tg,  eighty. 

thirty.  tteutt3t(j,  ninety. 

forty.  Ctnunb3tt?an3t9,      twenty-one. 

fiinf3tg,  fifty.  3n>ewnb3tt>att3t<},    twenty-two, 

sixty.  and  so  on. 

|      seventy.        ^un^crt/  hundred. 

fteben3tg,    /  taufcnb,  thousand. 

(£tn  when  used  as  a  Substantive  takes  the  endings  of 
btefer,  btefc,  btefcs. 

Ex.  —  eincr  meiner  ^rcunbe, 
one  of  my  friends. 

tpenn  Ste  feirt  3ud?  t^abett,  u?tU  id?  3fynen  ctns  geben, 
if  you  have  not  a  book,  I  will  give  you  one. 

The  quarter  hours  are  expressed  as  follows  :  — 

i       o'clock  —  ein  ttrir. 

1.15  o'clock  —  ctn  Dtertet  cmf  3tDCt,  i.e.  a  quarter  towards  two. 

1.30  o'clock  —  fyalb  3tr>et,  i.e.  half  two. 

1.45  o'clock  —  brei  Diertd  auf  3U>ei,  i.e.  three-quarters  towards 

two. 

£?unbert  and  (Eaufenb  are  declined  only  when  used  like 
Substantives  : 

e.g.    fie  ocrbcn  311  £?unberten 
they  are  sent  in  hundreds. 


A.  i.  3^?  fya&e  tncinen  ^rcunb  um  fyalb  acf^t  U^r  bcfud^t.    2. 
<£r  l^at  brct  tjunbert  Ballcn  nacfy  ^amburg  beforbert.    3.  JTtcin 
ift  f  iinfunb3n?an3tg  3a^rc  a^«    4-  ^'c  c«I  Htjr  ift  cs  ? 
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es  ift  eins  noriiber  (past).  5.  XTtan  fcfyatjt  (reckon)  fetnen  Der* 
luft  auf  (at)  merjr  als  brei  taufenb  pfunb.  6.  Diefer  fjerr  fyat 
pier  fyunbert  (Dcfyfen  cjefauft.  7.  ZHefe  Stabt  fyat  ad^efyn 
taufcnb  (EimDofyner.  8.  Sdn'cFen  Ste  mir  einige  fyunberte 
bacon.  9.  IPir  fyaben  breirftmbertmerunbarf^tg  Stiic?  befteilt 
(ordered).  10.  Dcr  nSd^fte  §ug  nacf/  £onbon  gc^t  tint  fyalb  3et^n 


B.  i.  I  am  three  and  twenty  years  old.  2.  He  will  visit 
his  friend  at  a  quarter  to  four.  3.  I  shall  send  two  hundred 
bale.s  to  London.  4.  He  has  lost  more  than  ten  thousand 
pounds.  5.  I  will  send  you  four  hundred  boxes  of  these 
excellent  cigars.  6.  He  had  sold  eighty-five  tons  of  iron. 
7.  My  friend  bought  thirteen  small  cases  of  this  wine.  8. 
Forty-four  bales  of  this  cotton  have  been  sent  to  London. 
9.  Every  year  they  sell  seven  hundred  tons  of  iron.  10.  This 
house  is  fifty-four  feet  high  (fyocfy). 


Lesson  XXXII 

NUMERALS 
(2)  ORDINAL  NUMBERS 

These  are  formed  by  adding  =te  to  the  ordinals  from  2  to 
19,  and  =fte  from  20  upwards. 

The  date  of  an  event  may  be  expressed — 

1.  By  the  simple  Accusative  ;  biefen  Ulonat,  this  month. 

2.  By  the  Dative  with  an ;  am  Utontag,  on  Monday. 

3.  By  the  Dative  with  in ;  in  bicfcm  Utonate,  in  this 

month. 

4.  Vaguely,  by  the  Genitive  ;  bes  2Jbenbs,  in  the  evening 

(of  an  evening). 

Since,  for,  is  expressed  by  fett  with  the  Dative,  the  Verb 
being  in  the  Present  instead  of,  as  in  English,  the  Perfect 
tense. 

Ex. — id?  bin  fett  mefyreren  Ittonaten  in  £onbon, 

I  have  been  (for)  several  months  in  London. 
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The  names  of  the  months  are  not  put  in  the  Genitive,  but 
remain  unchanged. 

Ex.— am  erften  ittat,  on  the  first  of  May. 

VOCABULARY 


Sonntag, 

Sunday. 

ermarten,           expect. 

lllontag, 

Monday. 

iiberrafd?en,         surprise. 

Dienftag, 

Tuesday. 

tDCcfen,               wake. 

JTttttttJod?, 

Wednesday. 

3ubringen,           spend. 

Dontterftacj, 

Thursday. 

tm  £aufe,      in  the  course  of. 

^reitag, 

Friday. 

3nfjatt  (;».),        contents. 

Samftag,  or, 
Sonnabenb, 

>    Saturday. 

biefes  (for  biefes  fltonats), 
of  this  month,  instant. 

A.  i.  3^  mui?  morgen  mn  fecfys  llfyr  getsecft  tperben.  2. 
Den  unemelften  fyaben  unr  fyeute  ?  ben  ac^t  iinb  3tDan3tgften.  3. 
Don  ^rettag  bis  JTfontag  n?erbe  id?  auf  bem  £anbe  (in  the 
country)  fetn.  4.  IDann  t»urben  bie  XDaren  beforbert  ?  2Im 
adjten  biefes.  5.  Dtefe  Kommts  miiffen  jeben  Sonntag  morgen 
bis  elf  U^r  tm  Kontor  3ubrtngen.  6.  (2s  tft  fet^r  itnangcne^m 
ben  Sonntag  tm  Kontor  3iibringen  311  miiffen.  7.  3e&en  ^trettag 
bletbe  id?  311  fjattfe.  8.  Ste  I^aben  metnen  Brief  r»om  britten 
biefes  ntdjt  beantmortet.  9.  Der  3n^a^  3^res  Brtefes  t>om 
3el]nten  IHa'r3  fyat  mid?  iiberrafd?t.  10.  ITttttooa^  arbette  id?  bis 
(Etns. 


B.  i.  In  this  month  I  have  sold  200  chests  of  tea.  2.  On 
the  9th  of  April  I  was  in  London.  3.  I  am  obliged  (miiffen) 
to  spend  every  Wednesday  in  the  office.  4.  On  the  fourth 
of  each  month  I  stay  at  home.  5.  These  goods  must  be 
delivered  on  the  2oth  of  April.  6.  On  Tuesday  I  visited 
your  place.  7.  The  contents  of  his  letter  of  the  4th  inst. 
surprised  us.  8.  I  have  answered  his  letter  of  the  I3th  inst. 
9.  In  the  course  of  the  next  month  I  shall  be  in  Berlin.  10. 
We  expect  him  every  hour. 
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Lesson  XXXIII 

PERSONAL  PRONOUNS 
The  Personal  Pronouns  are — 

FIRST  PERSON 

SINGULAR  PLURAL 

N.  tcfy,  I.  tuir,  we. 

A.  mid?,         me.  tins,  us. 

G.  metner,     of  me.  unfcr,          of  us. 

D.  mir,          to  me.  uns,  to  us. 

SECOND  PERSON 

N.  bu,  thou.  tfyr,  you. 

A.  bid?,  thee.  eucfy,  you. 

G.  beiner,       of  thee.  cuer,  of  you. 

D.  btr,  to  thee.  eucfy,  to  you. 

Polite  and  usual  form — 

SINGULAR  AND  PLURAL 
N.  Sic,  you. 

A.  Sie,  you. 

G.  3fyrer,  of  you. 

D.  3^nen,  to  you. 

The  First  and  Second  Persons  have  no  reflexive  form, 
myself,  thyself,  etc.,  being  expressed  by  the  simple  cases 
above.  Sid?  is,  however,  the  proper  form  for  the  Accusative 
and  Dative  of  "yourself"  in  ordinary  address. 


THIRD  PERSON 

SINGULAR 

masculine. 
N.  er,            he. 

feminine. 
fie,            she. 

neuter. 
es,            it. 

A.  ttjn,          him.          fie,  her.  es,  it. 

G.  fciner,      of  him.      tfyrer,        of  her.       fetrtcr,      of  it. 
D.  tfym,         to  him.      ifyr,  to  her.        tfytn,          to  it. 


xxxin  COMMERCIAL  GERMAN  65 


PLURAL 

m.    f. 

n. 

N.    fie, 

they. 

A.    fie, 

them. 

G.    trjrer, 

of  them. 

D.    tfynen, 

tc  them. 

As  before  remarked,  "  it "  must  be  translated  by  er  or  fie 
when  it  refers  to  a  Masculine  or  Feminine  Noun  ;  but  the 
Genitive  and  Dative  of  the  Pronouns  are  seldom  used  about 
things  without  life.  For  the  Genitive  is  used  the  Genitive  of 
the  Demonstrative  ber  (beffen)  or  berfelbe.  For  the  Dative 
with  a  Preposition,  ba= ;  thus,  bamit,  with  it ;  bafiir,  for  it ; 
ba3ii,  to  it ;  bat>on,  of  it  ;  baraus,  out  of  it ;  etc. 

VOCABULARY 

bebiirfen  (like  biirfen),    need.  23ud?r?alter,  book-keeper, 

fid?  bebtenen  (£.),  make  use  of.  (Saftfyof  (;«.),  hotel, 

erlauben  (D.),       allow.  Uteffer  (».),  knife, 

banfen  (Z?.),          thank.  bunt,  coloured, 

fefylen  (D.\  miss,  ail.  toetjj,  white, 

cergeben  (Z>.),       forgive.  perfonltcfy,  personally. 

A.  i.  Diefer  Kcmfmann  bebarf  bes  (Selbes.    2.  UTetn 
bebarf  beffen  ntdjt.    3.  (Erinnern  Ste  fid^  metnes  alten 
falters  ?    4.  3a/  ^  ertnnere  mtc^  fetner.     5.  IDolIen  5te  mtr 
tpetffe  unb  bunte  Setbenftoffe  3etgen  ?    6.  3a/  ty  werbe  btefelben 
fogletcfy  t?on  bent  £ager  I^olen  laffen.    7.  €r  mirb  t^r  nie  t>ergeben. 
8.  Was  f  efylt  Zkn*n  ?  9-  3d?  roerbe  mid?  3^res  2Intra0s  bebienen. 
10.  3<i?  ^°ffe  ^r  perfonltd?  banfen  311  fonnen. 

B.  i.  She  allows  me  to  make  use  of  her  name.     2.  He 
remembered  the  old  book-keeper  and  his  son.     3.  I  showed 
her  the  coloured  silks.     4.  I  cannot  forgive  you.     5.  Allow 
me  to  show  you  these  knives.      6.  Was  he  not  ashamed  of 
his  idleness  ?     7.  He  was  not  ashamed  of  it.     8.  What  ails 
your  old  friend?      9.  I    remembered  him,  but  he  did  not 
remember  me.     10.  He  hoped  to  be  able  to  thank  her  in 
person. 

F 
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xxxiv 


Lesson  XXXIV 

POSSESSIVE  PRONOUNS 

The  Possessive  Adjectives  metn,  betn,  etc.,  have  been 
already  mentioned  as  being  declined  like  ein,  eine,  em, 
The  Possessive  Pronouns  are — 
(a)  WEAK  FORM  ;  declined  like  ber  (bie,  bas)  gute  .  .  . 


ber  bie  bas 
ber  bie  bas 
ber  bie  bas 
ber  bte  bas 
ber  bte  bas 
ber  bte  bas 
ber  bte  bas 
ber  bte  bas 


SINGULAR 

metntge,  or,  ber  (bte  bas)  metne, 

betntge,  •„   ber  bte  bas  betne, 

fetntge,  „   ber  bte  bas  fetne, 

tyrtge,  „  ber  bte  bas  tyre, 

unfrtge,  „  ber  bte  bas  unfere, 

eurtge,  „  ber  bte  bas  eure, 

'3§n$e,  „   ber  bte  bas 
trjrtge,  „  ber  bte  bas 


,   ~\ 

^  / 


PLURAL 
bte  metntgen,  or,  bte  metnen,  etc. 

(£)  STRONG,  without  the  Article. 
SINGULAR 


m. 

n. 

metner, 

meine, 

metnes, 

betner, 

betne, 

betnes, 

fetner, 

fetne, 

fetnes, 

tyrer, 

tyre, 

t^res, 

unferer, 

unfere, 

unferes, 

euer, 

eure, 

eures, 

tyrer,        tyre,      tyres, 


tyre, 


mine. 

thine. 

his. 

hers. 

ours. 

yours, 
theirs. 


PLURAL 

m.f.n. 

metne, 

mine. 

betne, 

thine. 

fetne, 

his. 

Hire, 

hers. 

unfere, 

ours. 

eure,     ^ 

yours, 
theirs. 


A.  i.  Seine  IParen  finb  ntd^t  fo  gut  gepacft  als  bte  unfrtgen. 
2.  Dtefe  IDaren  finb  teuer ;  bte  tyrtgen  finb  btlitger.  3.  3ft  bas 
3^re  Hecfynung  ober  bte  metntge.  4.  Dtefe  Ktften  guif  er  finb 
n)o^lfetler  als  bie  fetntgen.  5.  3^re  Sttefel  finb  grower  als  bte 
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metntgen,  6.  Dicfc  Kommis  arbetten  fletfstger  als  bic  metntgen. 
7.  Seine  ^abrtf  befcfyafttgt  mefyr  2lrbeiter  als  bte  3fyrt(je.  8. 
Setn  Derluft  u>ar  grower  als  ber  metntge.  9.  Seine  Scfyulben 
finb  grower  als  bie  3I]rtgcn.  10.  Das  finb  ntdjt  feine  ZParen; 
es  finb  metne. 

B.  i.  Your  handwriting  is  better  than  mine.  2..  These 
bags  are  lighter  than  his.  3.  These  samples  are  finer  than 
yours.  4.  Here  is  your  pen  ;  where  is  mine  ?  5.  Is  this 
large  factory  yours  ?  6.  No,  mine  is  much  smaller.  7.  Your 
son  is  cleverer  than  mine.  8.  These  wines  are  sweeter  and 
cheaper  than  ours.  9.  Does  he  need  your  help  ?  10.  Yes, 
and  he  needs  yours. 


Lesson  XXXV 

DEMONSTRATIVE  PRONOUNS 

1.  ber,  bte,  bas,  this,  that. 

2.  btefer,  btefe,  btefes,  this. 

3.  jener,  jene,  jenes,  that. 

4.  berfelbe,  btefelbe,  basfelbe,  the  same. 

(or,  ber  (bte,  bas)  na'mltcfye). 

5.  berjentge,  btejentge,  basjentcje,  that,  the  one. 

6.  folcfyer,  folcfye,  folcfyes,  such. 

Der,  bte,  bas,  this,  that,  is  declined  like  the  Definite  Article, 
Ixcept  that  the  Genitive  Singular  is  beffen,  beren,  beffen, 
the  Genitive  Plural,  berert  or  berer,  and  the  Dative  Plural 
benen. 

Derfelbe  and  berjentge  are  declined  as  if  written  separately, 
like  ber  gute,  bte  gate,  bas  gute. 

Der  and  sometimes  berjentge  are  used  in  such  sentences 
as — 

metn  Emails  unb  bas(jemge)  metnes  ^reunbes, 
my  house  and  that  of  my  friend. 
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Per  and  berfelbe  are  often  used  for  the  Pronoun  of  the 
Third  Person. 

Ex. — id?  bin  beffen  beno'tigi, 
I  am  in  need  of  it. 

er  rcifte  nut  bem  Kaufmanne  unb  bem  Bruber  besfclben 
(or  beffen  Bruber), 

he  travelled  with  the  merchant  and  his  (the  mer- 
chant's) brother. 

"  Such  a  book  "  is  either  put  in  the  same  order  as  in  Eng- 
lish, fold?  ein  Bud?,  and  then  ,,  fold?  "  is  not  declined ;  or  is 
expressed  by  fold?es  Bud?  declined  Strong  ;  or  by  etn  fold?es 
Bud?,  declined  like  any  other  Adjective  after  the  Indefinite 
Article. 

VOCABULARY 

bebauern,    regret.  notta.  fjaben,   want. 

ttennen,       name,  call.       (Sebraud?,        use. 

ftrafen,        punish.  begefyrt,  asked  for,  in  demand. 

A.  i.  <£r  fyatte  mir  fd?one  Stoffe  gefd?tcft,  aber  id?  fyatte  bie* 
felben  nid?t  nb'tig.    2.  5old?e  Betriiger  foflte  man  ftrafen.    3. 
€in  fold?er  Betriiger  follte  geftraft  roerben.    4.  Sie  tjaben  mir 
t>ortreff  Iid?e  ITTufter  gefd?ic!t ;  id?  bebaure  von  benfelben  feinen 
(Bebraud?  mad?en  3u  fonnen.     5.  Was  nennen  5te  billia,  fiir  etne 
fold?e  U^r  ?    6.  3^?  ^ann  3^nen  cttttge  proben  3U  bemfelben 
preife  3eigen.    7.  Sold?e  (Siiter  fonnen  nid?t  mit  ber  (Etfenbafyn 
beforbert  tuerben.     8.  (Er  ermartete  ben  2Igenten  unb  beffen 
Sofyn.    9.  5old?es  ^eua.  I^aben  Sie  mir  gefd?i(ft.     10.  3^?  ^a^e 
3ijren  Brief  unb  aud?  ben  3^res  So^nes  erfyalten  (received). 

B.  i.  I  blame  such  an  agent.     2.  Those  bags  are  full,  but 
these  are  empty.     3.  That  is  a  large  house,  but  my.  father's 
is  larger.     4.  Will  you  buy  some  of  this  lace?     5.  Yes,  what 
is  the  price?     I  call  (ftnben)  it  very  fine.     6.  I  have  sent  off 
your  goods,  but  Mr.  Braun's  were  not  ready.     7.  Send  me 
some  samples  of  those  pens  ;  they  are  much  in  demand.     8. 
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I  can  say  the  same  (».)  9.  This  iron  is  good,  but  that  is 
better.  10.  My  goods  are  not  so  dear  as  those  of  my  com- 
petitors (Concurrenten), 


Lesson  XXXVI 

RELATIVE  PRONOUNS 

The  Relative  Pronouns  are  ber,  tr>eld?er,  tuer,  and  was ;  but 
the  two  latter  are  generally  used  for  "  he  who,"  and  "  what," 
respectively. 

Der,  who,  is  declined  like  the  Definite  Article,  except  that 
it  takes  in  the 

Genitive  Singular,    beffen,  bercn,  beffen. 
Genitive  Plural,        beren  (m.f.  n.) 
Dative  Plural,  benen. 

lDeld?er  is  declined  like  biefer,  but  is  never  used  in  the 
Genitives.  "  Whose  "  is  therefore  always  bcffen,  beren,  beffen 
in  the  Singular,  and  bercn  in  the  Plural. 

The  Dative  or  Accusative  of  a  Relative,  when  governed 
by  a  Preposition,  is  usually  expressed  by  a  compound  of  wo 
and  the  preposition.  Thus  u>omit,  with  which  ;  iponiber, 
about  which  ;  tDODon,  of  which  ;  120311,  to  which. 

Remember  that  in  a  Relative  Clause  the  Verb  must  come 
last. 
Ex.— ber  Kcmfmann,  beffen  EDareu  id?  gefauft  rjabe,  ifl  fefyr 

reid?, 
the  merchant  whose  goods  I  bought  is  very  rich. 

VOCABULARY 

beunfligen  (A.\  agree  to.  Unterrebuncj  (/.),  conversation, 

fid?  beflagen,       complain.  gemorjnt,       used,  accustomed, 

crreidjen,  reach.  gerabe,          just. 

bccr;rcn,  honour.  acf/tbar,          respectable. 

2t>eife  (/!),          way,  manner,  anfcl^nlid?,      important. 

A.  i.  Die  IDarcn,  bic  Sic  tiiir  itculid?  beforbcrtcn,  roaren  fcl]r 
fdjledjt.  2.  3d?  erinnere  mid^  cincr  Unterrcbung,  bic  id?  nor  3toci 
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3afyren  mit  3^ncn  fyatte.  3.  Diefe  Kaufteute  fyaben  mir  IHufter 
gefd?id?t,  bie  5  %  billiger  ftnb  als  bie  3^rtgcn.  4.  Die  ^arbe  ber 
ITTufter,  bte  Sie  uns  gefd?ic¥t  fyaben,  fonnen  tmr  nid?t  loben.  5. 
3<i?  bin  nicr/t  geooffnt  mit  £euten  311  arbeiten,  bie  u>ie  Sie 
banbeln.  6.  Der  preis,  ben  trnr  bemilligt  ^abert,  ift  fefyr  I^oc^. 
7.  3<i?  Bin  mit  ber  IDeife  3iifrieben,  mtt  ber  Ste  3fyre  (Sefd^dfte 
madden.  8.  3<^  rot II  Allies  tt|iin  was  in  meinen  Krdften  ftet^t. 
9.  2IIIe  2Juftrage,  mit  tpelc^en  n?tr  oerben  beefyrt  merben,  merben 
n?ir  prompt  cmsfiifyren  (execute).  10.  Das  ift  bie  geringfte 
Sorte  bie  n>ir  auf  £ager  I^aben. 

B.  i.  This  is  the  price  at  which  I  sell  this  sort.     2.  This 
is  the  finest  lace  that  we  have  in  stock.     3.  The  patterns 
which  you  sent  me  were  excellent.     4.  The  agents  to  whom 
we  forwarded  the  goods  were  swindlers.     5.  The  coloured 
stuffs  which  you  sent  us  find  a  quick  sale.    6.  This  young  man 
whose  friends  live  in  Berlin  is  a  capital  (tiicf/tig)  clerk.     7. 
The  gentleman  whose  factory  you  visited  is  one  of  the  most 
respectable  merchants  of  the  town.     8.  We  know  the  manu- 
facturer who  sells  these  goods,  and  will  visit  him  with  you. 
9.  Pay  me  what  you  owe  me.     10.  This  is  the  gentleman  in 
(auf)  whose  office  my  son  works. 

C.  i.  Sie  ftnb  ber  erfte,  ber  fid?  be!Iagt.    2.  (Er  offnete  etnen 
graven  Scr/ranf,  in  roelcr/em  er  fein  bares  (Selb  aufberoafyrte 
(kept).    3.  Die  gaffer,  a>elcr/e  er  mir  gefcfyicf t  f^at,  ftnb  befcf/abigt. 
4.  Die  Kiften,  bie  n>ir  an  Sie  (to  you)  perfcf/ifften  (shipped),  ftnb 
nod?  nicfyt  besafylt.     5.  IDir  fyaben  2JIIes  geleiftet  (done),  teas  uns 
bie  Umftanbe  erkmbten.    6.  Die  IDeine,  u?eld?e  Sie  mir  gefcfyicft 
Ijaben,  ftnb  t)on  oortrefflidjer  (Qttalita't.    7.  Das  ift  gerabe  ir»as 
id?  braud?e.     8.  <£s  iibertraf  (surpassed)  2IUes,  u>as  in  biefem 
3afyre  r>erfd?ifft  tourbe.    9.  £}ier  ift  eine  £ifte  Don  2trtifeln,  beren 
jpir  bebiirfen.     10.  Sie  fonnen  fetne  ftnben,  bie  fiir  3^?ren 
beffer  paffen. 
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Lesson  XXXVII 

INTERROGATIVE  PRONOUNS 

The  Interrogative  Pronouns  are  tDelcf/er,  n?er,  was,  the  same 
in  form  as  the  Relative. 

IPetdjer  corresponds  almost  exactly  with  the  English 
"which?" 

IDer  and  was  are  declined  in  the  Singular  only. 

N.  IDer?  who?         N.  IDas?  what? 

A.  2Den?  whom?      A.  Was  ?  what? 

G.  tPeffen  or  lDe§  ?  whose  ?      G.  XPeffen  or  tT>e§  ?  of  what? 

Z>.  IPcm?  to  whom?  Z>.  wanting. 

Instead  of  the  Dative  and  even  of  the  Accusative  of  was 
after  Prepositions,  are  used  the  forms — 

tpomit  ?  with  what  ?  (wherewith). 

wo$n  ?  to  what  ?       (whereto). 

iDortn  ?  in  what  ?       (wherein). 

iDOt)on  ?  of  what  ?       (whereof). 

j,  the  Genitive  of  was,  is  joined  to  the  Prepositions 
and  fyalb,  on  account  of,  forming  tpe^tDecjett  ?  tDe^fyalb  ? 

on  what  account  ?  (So  too  befftalb,  be^tuegen,  on  that  account.) 
JDelcfyes,  if  immediately  followed  by  the  Verb  fetn,  remains 

Neuter. 

Ex. — n>elcr/es  ftnb  bie  fdjonften  ^ciufer  ? 
which  are  the  finest  houses  ? 

£DeIcfyer  before  em  or  an  Adjective  drops  its  endings. 

Eye. — n?elcr/  fcfylecfytes  i>eu<j  1 
what  bad  stuff ! 

It  is  sometimes  used  as  a  simple  Pronoun  for  "  some." 

Ex. — id?  fyabe  welcfye  gefauft, 
I  have  bought  some. 


72  COMMERCIAL  GERMAN  xxxvn 

Was,  followed  by  fiir  (for),  is  sometimes  usecl  for  "  what 
sort  of,"  "  what  kind  of,"  and  then  remains  unchanged. 

Ex.  —  r>on  was  fiir  ^eugett  mad)t  man  bas  ? 
of  what  kind  of  stuffs  is  that  made  ? 
was  fiir  etne  ^abrtf  fyaben  Ste  ? 
or  —  was  rfaben  Ste  fiir  etne  ^abrt!  ? 
what  sort  of  a  factory  have  you  ? 

VOCABULARY 

benut^cn,          use.  Stafyl  (;/z.),       steel. 

beretten,  prepare.  Dortetl  (in.\    advantage. 

bcnfen,  think.  greed?  (;/?.),      aim,  purpose. 

muftcrtt,  examine.  befonbers,    chiefly,  especially. 

^afyrgelb  («.),  fare.  elenb,  wretched. 

IKafjregel  (/.),  measure,  step.  r»ertpcnbet,        applied. 
Hacfyla'fftcjfeit  (/),  carelessness. 


A.  i.  tDelcfyem  Kaufmanne  I^abcn  Sic  btefe  IParen 
2.  IDomtt  farm  t<i?  3^nen  btenen?  3.  IPelcfyer  r»on  3^r^n 
(£ommis  I^at  bte  gaffer  gemiiftcrt?  4.  XPelc^e  cms  biefcn 
JTtuftern  merben  Ste  tr>a'r?[en  ?  5.  gu  oeldjcm  prctfc  t^at  er  bas 
€tfen  gefauft?  6.  tDeld^c  (Sattungcn  r>on  tmferen  IParen 
paffen  fiir  3t)reii  platj  ?  7.  IDeld/cs  ftnb  bte  retcfyften  Kaufleuten 
btefer  Stabt  ?  8.  3n  roelc^er  Strafe  tuor?ttt  ^t  ^reunb  ?  9. 
IDas  bered^nen  Ste  fiir  etne  engltfdje  ttt\i:  ?  10.  1^0311  btent  btes 
elenbe 


B.  i.  With  whom  did  you  travel?     2.  To  whom  did  you 
forward  the  goods  ?     3.  Of  what  book  are  you  speaking  ?     4. 
By  whom  are  you  sent  ?     5.  Whose  pen  have  you  there  ?    6. 
At  what  hours  may  I  visit  you  ?     7.  Which  (Neut.  Sing.)  are 
the  most  important  houses  in  this  town  ?     8.  Which  of  my 
customers   has  complained  ?     9.  What  is  the  fare   to  (bis) 
Hamburg?     10.  For  what  (wo$n)  is  hemp  used? 

C.  i.  100311  mtrb  bas  Strorj  benutjt?     2.  IDas  tft  aus  bcr 
Ktfte  geroorben,  oeld^e  id?  geftern  beforberte  ?     3.  Der  Hctfenbe, 
iiber  (about)  beffen  Hacfyla'fftgfett  Ste  ftcfy  bellagt  r;aben,  fyat  unfer 
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fjaits  uerlaffen  (left).  4.  iX)e§n>egen  fyat  er  fetnett 
gelobt?  5.  £Md?e  Summe  (Selb  braud?t  cr?  6.  UMdjen 
Dortetl  faun  btefe  HTaftregel  fiir  mid?  fyaben  ?  7.  J£>eld?e  £anber 
Itefern  bas  mcifte  unb  fdjonftc  (Etfen?  8.  IDoraus  tPtrb  bas 
paptcr  berettet?  9.  IDelcfyes  ftnb  btc  tr>tdjttgften  IDaren,  bte 
Dcutfdjlanb  Itefert?  10.  IPas  fiir  einc  ^abrif  t^at  er  erric^tet? 

D.  i.  How  is  steel  manufactured,  and  what  sorts  of  it  are 
there  (has  one  of  it)?  2.  What  has  become  of  all  those 
chests  ?  3.  The  merchant  whose  house  you  visited  last  year 
is  abroad  (t>  err  etft).  4.  For  what  is  glass  used?  5.  Which 
country  produces  the  finest  hemp  ?  6.  For  whom  has  he 
ordered  these  goods  ?  7.  What  are  you  thinking  of  (of  what 
=  ooran)  ?  8.  Which  of  these  patterns  has  he  chosen  ?  9. 
To  what  purposes  is  steel  applied?  10.  What  plants  are 
chiefly  cultivated  in  Germany  ? 

Lesson  XXXVIII 

CONJUGATION  OF  THE  SIMPLE  FORMS  OF  A 
STRONG  VERB 


to  give  (root, 
INDICATIVE  SUBJUNCTIVE 

Present 


SINGULAR  PLURAL 

id?  gebe  tmr  geben 

bu  gtebft  ifyr  gebt 

er  giebt  fie    geben 


SINGULAR  PLURAL 

id?  gebe  tmr  geben 

bu  gebeft  tfyr  gebet 

er  gebe  fie    geben 


Preterite 


id?  gab  anr  gaben 

bu  gabft  ifyr  gabt 

er  gab  fie    gaben 


id?  gabe  tmr  gaben 

bu  gabeft  ifyr  gabct 

er  gabe  fie    gaben 


IMPERATIVE 


SINGULAR 
gteb 


PLURAL 
gebt 
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INFINITIVE 
geben 

PARTICIPLES 


Present 
gebettb 


Past 
gegeben 


Observe  that  the  2d  and  3d  Persons  Singular  of  the 
Present  Indicative,  and  the  2d  Person  Singular  of  the  Im- 
perative, change  the  vowel  of  the  root,  but  this  only  happens 
in  the  following  cases  : — 

1.  Verbs  having  root-vowel  *e  change  it  in  these  Persons 

into  =t  or  =te ;  except  a  few,  of  which  the  commonest 
are  gefyert,  ftefyert,  fyebett,  and  beiDegen,  which  keep  the 
root-vowel  unchanged,  bu  gefyft,  er  gefyt,  etc. 

2.  Verbs  having  root-vowel  =a  modify  it  to  »d ;  as  laffen,  id? 

laffe,  bu  laffeft,  er  lajjt. 

The  Preterite  Subjunctive  is  regularly  formed  from  the 
Preterite  Indicative  by  modifying  the  vowel  if  it  is  capable  of 
modification,  i.e.  if  it  is  a,  o,  or  it. 

Strong  Verbs  are  divided  into  three  classes  (each  with 
various  subdivisions). 

Class  i.  Verbs  whose  Infinitive,  Preterite,  and  Participle 

have  each  a  different  vowel. 
Class  ii.  Verbs  in  which  the  vowel  of  the  Participle  is  the 

same  as  that  of  the  Infinitive. 

Class  iii.  Verbs  in  which  the  vowel  of  the  Participle  is  the 
same  as  that  of  the  Preterite. 

STRONG  VERBS 

FIRST  CLASS— A 

Infin.  Pret.  Past  Part. 

find,               ftnben  fcmb  gefunben 

succeed,         geltngcn  gelcmg  gclungen 

sing,               fingen  fang  gefungen 

spring,            fprtngert  fprang  gefprungen 

drink,             trtnfert  tranf  getrunren 

force,             3uringen  3u?ang  ge3uwngen 
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B 

begin,  beginnen  begcmn  begonnen 

win,  getmnnen  getoann  geroonnen 

swim,  fcfytmmmen  fcfytpamm  gefdjtpommen 

meditate,  ftnnen  fann  gefonnen 

come,  fommen  Jam  gefommen 

Note. — (Seltngen,  fpringen,  and  fommen  take  fetn  instead 
of  fyaben  in  the  compound  tenses  ;  e.g.  er  ifi  gefprungen,  he 
has  sprung  ;  er  ifi  gerommen,  he  has  come. 

(Seltngen  is  used  impersonally  with  the  Dative,  thus — 

es  geltngt  tntr,  I  succeed, 

es  gelang  3fynen,  you  succeeded, 

cs  imrb  tfym  geltngen,  he  will  succeed, 

cs  ift  tins  gclungctt,  we  have  succeeded. 

VOCABULARY 

Bafyttfyof  (m.n  station.  crtrinFcn  (crtranf,  crtritnfcn), 

iibcr  3orb,        overboard.  to  be  drowned, 

daffe  (/.),         cup.  bcfommcn  (bcfam,  bcfommett),  to 

ab^anbcn,  astray,  missing.       crrctcfycn,         to  reach.          [get. 
uugliicflidj,       unfortunate,     bcgcbcn,          to  dispose  of. 
barcm,  by  it,  on  it. 

A.  i.  <Es  gclang  mir  ben  punft  3U  errctdjcn.    2.  Dor  ctntgcn 
Cagcn  fprang  Ijtcr  em  ungliitfltd^er  IKann  tn's  tDaffer;  er 
n>ollte  feinem  £eben  etn  (Enbe  madden.    3.  €r  fanb  Httttel.  bte 
IParen  aus  i^ren  f^dnben  311  befommen.    4.  Der  fletne  Knabe 
ftel  (fell)  iiber  Borb  unb  ertran?.     5.  Sett  metnem  £e^ten  ifi  es 
tnir  gelungen  4  gaffer  3^res  gutfers  311  begeben.    6.  tDir  finb 
ge3trmngen  mtt  Sd^aben  311  t>erfaufen.      7.  (Er  fyat  ntdji  r>tel 
baran   gemonnen.     8.  ^tHe  Sorten  Baumn?oIIe  fanben  guten 
2tbfa^.      9.   Die    tHufier  tDiirben   fe^r  fcfjon  gefunben.      10. 
IDomit  begannfi  bu  betne  Arbeit? 

B.  i.  This  pattern  catches  the  eye  (springs  into  the  eyes). 
2.  She   sprang  into  the  water  and  was  drowned.      3.  He 
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would  have  sung.  4.  We  drank  nothing  but  (als)  water.  5. 
He  has  found  a  good  article.  6.  We  succeeded  in  finding 
the  account  (the  account  to  find).  7.  One  of  the  chests  was 
lost  at  the  station  (came  in  the  station  astray).  8.  I  hope 
you  will  succeed.  9.  They  forced  me  to  sing.  10.  He  drank 
three  cups  (of)  tea. 


Lesson  XXXIX 

STRONG  VERBS 
FIRST  CLASS— C 


Infin. 

Fret. 

Past  Part. 

Pres.  Indie. 
$d  Sing. 

be  worth        ) 

be  esteemed,  j 

gelten 

gait 

gegoltett 

gilt 

break, 

brecfyen 

bracfy 

gcbrodjen 

brtdjt 

order, 

befefylen 

befall 

beforjlen 

beftel^It 

help, 

fyelfen 

ftalf 

gel|olfen 

ww 

speak, 

fprecfyen 

fpracfy 

(jefprocr/en 

fpridp 

die, 

fierben 

ftarb 

geftorben 

fttrbt 

hit,  meet  with, 

treffcn 

traf 

getroffen 

trtfft 

apply, 

tDcrben 

tuarb 

getporbcn 

iDtrbt 

throw, 

tperfcn 

iparf 

gemorfcn 

tptrft 

recommend, 

empfefylen 

empfarjl 

empfofylen 

empftel|It 

take, 

tiermten 

ttarjm 

genommen 

ntmmt 

According  to  the  rule  given  in  Lesson  38,  all  these  Verbs 
change  the  root-vowel  in  the  2d  and  3d  Persons  Sing,  of  the 
Pres.  Indicative. 

Ex. — tcfy  gelte,  bit  gtltft,  cr  gilt  (for  gtltct),  t»tr  gelten,  etc. 
id?  nefyme,  bit  ntmmft,  er  ntmmt,  nnr  ne^mcn,  etc. 

Like  fprecf/ett  is  conjugated  cerfpred^en,  ocrfprac^,  t>erfprod?en, 
to  promise. 

Like  treffen  is  conjugated  betreffen,  betraf,  betroffcn,  to  con- 
cern. 

Like  ujcrben  is  conjugated  em>erbett,  ertuarb,  crtuorben,  to 
gain,  acquire. 
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ZDas  betrifft,  as  far  as  concerns,  may  often  be  translated 
simply,  as  to,  as  for  ;  e.g.  tuas  micr/  betrtfft,  as  to  me,  as  for 
me. 

VOCABULARY 

23e!annte  (/«.),  acquaintance.  Spracfye  (/),  language. 

Brief!aften  (;«.),  letter-box.  geiibt,  experienced. 

Biicfyer  fiir;ren,  to  keep  books,  plotjlicfy,  sudden(ly). 

€<fe  (/),  corner.  jufdllig,  by  chance. 

A.  i.  (Er  nmrb  brcimal  um  (for)  biefelbc  Stetle.    2.  (£r  fyat 
fid?  bie  notigen  Kenntmffert  bet  mtr  (in  my  office)  ermorben.    3. 
f^aben  Ste  btc  Brtefe  in  ben  Brieffafien  geiuorfen  ?    4.  IDo  ift 
benn  ber  Brteffaften  ?  gleid?  (just)  um  bie  (Ecf e.    5.  Die  erfte 
Qualttdt  gilt  jetjt  6  2Tt.    6.  €r  Ijat  um  eine  Stelte  auf  meinem 
Comptotr  gemorben.     7.  (Seftern  ift  unfer  prin3tpal  plo^Itd? 
geftoifben.    8.  IDtr  empfe^Ien  3!|nen  no^  etnmal  alle  moglic^e 
(Eile.    9.  IDas  befefylen  5ie,  mein  ^err?     10.  ttnfere  IParen 
Ijaben  einen  guten  Huf  ertporben. 

B.  i.  Put  (throw)  the  letters  into  the  letter-box.      2.  I 
have  taken  (put  last)  his  son  for  three  years  as  an  apprentice 
(in  bie  £efyre).     3.  Who  recommends  this  hotel  ?    4.  He  has 
twice  2 helped  3  me J.     5.  I  happened  to  meet  an  old  acquaint- 
ance yesterday  (translate,  yesterday  met  I  by  chance  an  old 
acquaintance).      6.  He   speaks   three  languages.      7.  Your 
friend  promises  much.    8.  He  died  yesterday  at  three  o'clock. 

9.  An  experienced  book-keeper  offers  (recommends  himself) 
to  keep  the  books  for  (omit)  business  men  ((Sefcfyciftsleuten). 

10.  For  (itm)  what  place  is  he  applying? 
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Lesson  XL 

STRONG  VERBS 
SECOND  CLASS— A 


Infin. 

Fret. 

eat, 

effett 

^ 

step, 

treten 

trat 

forget, 

t>ergeffen 

t>erga§ 

give, 

geben 

gab 

happen, 

gefcfyefyen 

gefdjarj 

read, 

lefen 

las 

see, 

fefyen 

fat? 

beg, 

bitten 

bat 

lie, 

Itegen 

lag 

sit, 

fi^en 

w 

Past  Part. 


Pres.  Indie. 
3d  Sing. 


gegeffen  ifjt 

getreten  trttt 

cergeffen 

gegeben  giebt  (gtbt) 

gefcfyefyen  gefcfyiefyt 

gelefen  Iteft 

gefefyen  fiefyt 

gebeten   J 

gelegen    (  regular. 

gefeffen  ) 

Like  treten  is  conjugated  sertreten,  certrat,  t>ertreten,  to 
represent. 

Like  geben  is  conjugated  begeben,  begab,  begeben,  to  dispose 
of ;  or,  ficfy  begeben,  to  repair  to,  go. 

Like  fefyen  is   conjugated  erfefyen,  erfafy,  erfetjen,   to  see 
(from). 

(Sefcfyefyen  may  often  be  translated  "  to  be  done." 
Ex. — es  gefcfyafy  nidjt  mit  2tbftd?t, 

it  was  not  done  on  purpose  (with  purpose). 

VOCABULARY 

Zlbreffe  (/),         address.  es  Itegt  ciel  baran, 

2Jbfid}t  (/),          intention,  view.  it  is  highly  important. 

(Empfang  (m.),     receipt  (of  letter).  t>erficfyern,  assure,  insure. 
(Qtiittung  (/),     receipt  (of  bill).     ga'n3ltcfy,  completely. 
Deif  (m.),  deck.  gleid?,       immediately,  just, 

pripatcomptotr  (n.\  private  office. 

uergeffen.     2..   (Er  gab   mtr 


A.  i.  3 

geftern  fiinf3e^n  DTarf .  3.  £affen  Ste  mt<^  fd?u>ar3e  unb  bunte 
Setbenftoffe  fel^en.  4.  (Sletcfy  nacf?  (Empfang  3^res  Brtefes 
begab  tcfy  mid?  311  f^errn  Heuter,  5.  Porgeftern  fat^  ic^  tfyn 
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3ufallig  auf  ber  Strafe.  6.  IDa^renb  bcr  gatt3en  ^afyrt  fa§  er 
auf  bcm  Z>e<f  e.  7.  IDoflen  Sie  in  bas  prfoatcomptoir  treten  ? 
8.  <£s  lag  mir  mel  baran  bie  Stellc  311  befommen.  9.  XPte  niete 
Banbe  r;aben  Sie  gelefen  ?  10.  Seien  Ste  nerfid^ert  bafj  cs  ntcfyt 
mit  2lbmt  gefdjaf}. 

B.  i.  Don't  forget  to  send  the  messengers.  2.  I  have 
completely  forgotten  his  name.  3.  I  hope  he  sees  me.  4. 
He  begged  me  to  insure  the  goods.  5.  Here  you  are  sitting 
and  forgetting  to  send  the  letters  to  (auf)  the  post.  6.  He 
gives  me  the  receipt.  7.  I  believe  he  does  not  see  me.  8. 
He  forgot  to  pay  the  bill.  9.  The  unfortunate  man  sat  there 
all  day.  10.  What  can  I  have  to  eat  (say  —  to  eat  get)  ? 

Lesson  XLI 

STRONG  VERBS 
SECOND  CLASS  —  B 


Infin. 

Pret. 

Past  Part. 

Pres.  Indie. 

J 

•$d  Sing. 

drive, 

fasten 

Mr 

gefafyren 

f%t 

load, 

laben 

lub 

gelaben 

(labt) 

beat,  wrap, 

fcfylagen 

fdjlug 

gefcr/Iagen 

fdjlagt 

carry,  wear, 

tragen 

trug 

getragen 

tragt 

grow, 

n>ad?fen 

tlwdjS 

geujac^fen 

n?ad?ft 

wash, 

oafcfyen 

nwfd? 

gen?afcr/en 

tpafd^t 

Note.  —  £abcn  is  generally  weak  in  the  Present  (id?  labe,  bit 
labeft,  etc.),  and  sometimes  in  the  Imperfect. 

VOCABULARY 

Billet  (;*.),  ticket.  Klaffe  (/.),  class. 

Brille  (/),  spectacles.        Scf/nitt  (m.\  cut,  fashion. 

gun.  Koffer  (m.\  box. 

river.  Derluft  (m.),  loss. 

Frenchman.      Cylinber^ut  (m.\  silk-hat. 

(Segenftanb  (m.\  object,  article,  blenbeub,  dazzling. 

Kleib  (n.\  coat,  dress.       rafcfy,  quick,  fast. 

(PI.  Kleiber),       (clothes).          ungefal^r,  about. 

(/),         linen.  bunfel,  dark. 
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A.  i.  <£r  fcfyltig  bie  ^eigen  in  papier.    2.  Die  ^abrifanten 
trugen  alle  Koften,    3.  (Era'gt  ber  f?err  Brifle,  ben  Sie  ern>arten  ? 
4.  <£r  fufyr  mit  ber  fjanb  in  bie  Cafdje.    5.  3d?  glaube,  Sie 
miiffen  ben  Derluft  tragen*    6.  3<ij  fonnte  bas  pafet  nicfyt  tragen.' 
7.  ^ier  ift  eine  £ifte  ber  (Segenftanbe,  u?eld?e  fid?  in  bem  Koffer 
beftnben.    8.  <Er  lub  bie  ^linte.    9.  Du  fa'^rft  3U>eite  Klaffe; 
id?  fyabe  ein  Billet  britter  Klaffe.     10.  (Er  trug  bunHe  Kleiber, 
blenbenb  oeiffe  IDafdje  iinb  einen  Cylinberfyut.    n.  ITtan  fa'I^rt 
ungefal^r  eine  fyalbe  Stunbe  ben  ^Iu^  entlang.     12.  3^?  ^a^e  ^e 
ginfen  3um  Kapital  gefd?Iagen  (added). 

B.  i.  I  had  to  (miiffen)  bear  all  the  costs.     2.  My  brother 
has  loaded  the  gun.     3.  He  wore  a  gold  ring.     4.  Why  dost 
thou  beat  this  child  ?     5.  They  were  wearing  dark  clothes. 
6.   Wash  these  clothes.      7.    Please  wrap  these  things  in 
paper.     8.  He  carried  the  child  into  the  (in's)  room.     9.  My 
father  always  wears  glasses.     10.  We  always  ride  second 
class,      ii.  Where  does  the  best  pepper  grow?      12.  The 
French  were  completely  beaten. 


Lesson 

STRONG 

XLII 

VERBS 

» 

SECOND  CLASS  —  C 

Infin. 

Pret. 

Past  Part. 

Pres.  Indie. 

fall, 

fallen 

ftel 

gefallen 

faflt 

catch, 

fangen 

ftng 

gefangen 

fangt 

hold, 

fatten 

rjielt 

geljalten 

tjalt 

let, 

laffen 

Iteg 

gelaffen 

isgt 

advise, 

raten 

net 

geraten 

ra't 

sleep, 

fcfylafen 

ftlief 

gefcfylafen 

W^ft 

run, 

latifen 

lief 

gelaufen 

lauft 

call, 

rufen 

rief 

gerufen 

(mffi 

push, 

ftoffen 

ftteg 

geftoffen 

W 

(Sefatlen, 

to  please, 

is  conjugated  like  fallen, 

and  takes  the 

Dative. 
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Like  fangen  is  conjugated  empfangen,  empftng,  empfangen, 
to  receive. 

Like  fatten  is  conjugated  errjalten,  erfytelt,  erfyalten,  to 
receive. 

Like  laffen  is  conjugated  entlaffen,  entltefj,  entlaffen,  to 
dismiss  ;  and  cerlaffen,  cerlief ,  r»erlaffcn,  to  leave. 

Note. — £affen  is  used  in  many  different  ways  to  express,  to 
cause,  get,  have  an  action  done,  and  is  followed  by  the  Infini- 
tive Active. 
Ex.— id?  lief}  ben  2lr3t  fyolen,  I  had  the  doctor  sent  for. 

id?  laffe  bie  IDolie  fdrben,         I  get  the  wool  dyed. 

id?  laffe  mid?  nicfyt  taufcfyen,      I  am  not  to  be  deceived. 


allerlet  (indecl.), 

^orelfe  (/), 
Kaiiite  (/), 
Sd?ulbner  (;«.), 

VOCABULARY 

of  all  kinds,     mteten, 
various.       rermteten, 
trout.              retntgen, 
cabin.              bod?, 
debtor.            tm  Bcgrtffe, 

to  hire, 
to  let. 
to  clean, 
yet. 
on  the  point. 

A.  i.  XPer  rtet  3^ncn  biefes  ^aus  311  mteten?    2.  IDafyrettb 
bcr  ganjcn  ^a^rt  fd?Itcf  er  in  ber  Kajiite.    3.  £affen  5te  fid?  t?on 
mtr  ratcn.    4.  3<i?  riet  it|m  btefe  (Selegen^ett  311  bcnu^en.     5. 
(Scftern  erl?telt  er  eincn  Brief  r>on  feineti^^rtn3ipal.    6.  Dtefe 
Setbe  (jefallt  mir  nicl?t.    7.  IPte  cjefallen  3^nen  btefe  ^etgen  ? 
8.  3n  biefem  ^luffe  fangt  man  allerlet  ^tfd?e.    9.  (Er  fjatte  3tpet 
gro^e  ^orellen  gefangen.     10.  5d?Id'ffi  bu.unb  mu§t  bod?  um 
fyalb  ad?t  auf  bem  Kontor  fetn? 

B.  i.  I  have  received  a  letter  from  the  agents.     2.  Are 
many  fish  caught  here  (use  man)  ?     3.  I  advised  you  to  let 
your  house.     4.  He  advised  me  to  have  my  watch  cleaned 
(my  watch  to  clean  to  let).     5.  Did  you  get  the  wool  dyed  ? 
6.  Send  for  the  doctor.     7.  He  sent  for  the  letters  at  once. 
8.  These  goods  did  not  please  him.     9.  Dost  thou  receive 
letters  from  thine  old  acquaintance?     10.  His  debtors  did 
not  keep  (fyalten)  their  word. 
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XLIII 


C.  i.  3^?  U)ar  e^en  *m  33cariffe  3fynen  3U  fd?reiben,  als  id? 
3fyren  Brief  erfyielt.  2.  3<i?  I?telt  es  fiir  ratfam  (advisable)  bas 
(DI  311  r>er!aufen.  3.  Der  prin3ipal  ricf  mid?  in's  Dimmer,  4. 
Die  £eiite  ttwrben  fofort  nacfy  3^rer  2litfunft  etttlaffen.  5. 
IDarjIen  Sie  r>on  biefen  ITttiftern  was  3^en  gefallt.  6.  (Einige 
ber  Kiflen  ftelen  auf  bem  33dljn{|ofe  in  5tiidfe»  7.  Die  ^arben 
biefer  ITtufier  gef alien  tins  nicfyt.  8.  €r  rief 'mid?  310:  Seite  (aside). 
9.  <Er  riet  mir  ben  Ztr3t  fyoten  311  laffen.  10.  JDir  fyielten  biefen 
plan  fiir  ausfiil^rbar  (feasible). 

D.I.  He  fell  into  the  water.  2.  I  have  just  received  your 
letter.  3.  What  did  he  advise  you  ?  4.  How  many  fish  have 
you  caught?  5.  Call  the  clerk.  6.  He  has  dismissed  all  his 
clerks.  7.  The  price  for  this  sort  has  (is)  fallen  a  shilling 
per  ton.  8.  I  slept  the  whole  night.  9.  I  hold  it  advisable 
to  hire  the  house.  10.  The  colour  of  this  stuff  does  not 
please  me. 


bite, 

beifjen 

resemble, 

gleicfyen 

seize, 

greifen 

suffer, 

leiben 

tear, 

reifjen 

ride,  - 

reiten 

cut, 

fd?neiben 

dispute, 

ftreiten 

remain, 
lend,  '' 
avoid, 


Lesson  XLIII 

STRONG  VERBS 

THIRD  CLASS— A 

Infin.  Pret. 


sriff 

litt 

ritt 

fdmitt 

ftritt 


bleiben 

leifyen 

meiben 


B 


blieb 

lief^ 

mieb 


Past  Part. 
cjebiffen 


gegriffen 

gelitten 

geriffen 

geritten 

gefd?nitten 

gefiritten 


geblieben 

gelierjen 

gemieben 
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praise, 

preifen 

pries 

gepriefen 

appear, 

fdjetnen 

fdn'en 

gejcfytenen 

write, 

fd^retben 

fdjrteb 

gefd^rteben 

be  silent, 

fd?tr>etgen 

fdjoneg 

gefcfyrmegen 

rise, 

ftetgett 

ftteg 

gefttegen 

drive, 

tretben 

trteb 

getrteben 

show, 

roetfen 

nnes 

getrnefcn 

call,  bid, 


VOCABULARY 

Kiifte  (/.),.     coast,  shore,    beroetfen  (betmes,  beunefen),  show, 
getle  (/),       line.  erleiben  (erlttt,  erlttten),        suffer, 

fettbem,  since.  sustain. 

A.  i.  Iftein  ^reunb  Itefy  mtr  2000  ttTarf.    2.  it)te  mel  rjaben 
Ste  tfym  geltefyen  ?    3.  Die  pretfe  ftnb  fettbem  gefttegen.    4.  3d? 
fyabe  tfmt  cor  fu^em  gefc^rteben.    5.  Der  pfeffer  betfjt  auf  bte 
gunge.    6.  HTetn  Bruber  gltd?  mtr  ntd^t.    7.  Das  Scfytff  tuurbe 
an  bte  Kiifte  getrteben.    8.  Wit  fcfyrteben  3^ncn  gcflern  etntge 
getlen.    9.  (Er  rjat  in  btefem  (Befcfya'fte  r»tel  piinftltd^fett  unb 
Ztufmerffamfett  betmefen.     10.  ITttt  alter  fetner  Dorftcf/t  t\at  er 
bebeutenbe  Derlufte  erlttten. 

B.  i.  He  wrote  me  three  letters.     2.  He  has  lent  me  two 
hundred  marks.     3.  Lend  me  a  mark.     4.  The  prices  keep 
rising  (rise  always).     5.  This  dog  has  bitten  me.     6.  He  has 
cut  his  finger  (translate — he  has  cut  himself  into  the  finger). 
7.  He  cut  the  advertisement  out  of  the  paper.     8.  Are  you 
like  your  brother  (dat.)  ?     9.  The  storm  drove  the  ship  into 
the  harbour.     10.  How  much  money  have  you  lent  him  ? 
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Infin. 

bid,  offer, 

bieten 

fly, 

fltegen 

flee, 

ftte^en 

lose, 

rerlieren 

weigh, 

imegen 

draw, 

3ie^en 

Lesson  XLIV 

STRONG  VERBS 
THIRD  CLASS— C 

Pret. 
bot 
flog 

r>erlor 

tpog 

3°9 


Past  Part. 

geboten 

geftogen 

geflofyen 

cerloren 

getuogen 


D 


enjoy, 
pour, 
smell, 
annoy, 


gentefjen 
giefjen 
rtedfyen 
r>erbrie§en 


genofj 

$0% 
rod? 
Derbrofj 


gcnoffcn 
gegoffen 
gerocr/en 
t>erbroffen 


Like  Steven,  conjugate  be3iefyen,  bc3og,  be3ogen,  procure,  get. 


Decfel  (m.\ 
parttc  (/.), 
Ct^cc  (;«.), 
(;«.), 


VOCABULARY 

lid.  §tn?  (/«.),  zinc. 

lot,  parcel.  iibel,  bad,  nasty. 

tea.  ipiberltd?,  nauseous. 

defiance.  f<^cirf,  sharp. 

Derfammlung  (/!),  meeting.  bet^enb,  biting. 

Dertrauen  (rn.\  confidence,  beinat^e,  almost. 

A.  i.  €r  bot  mtr  etnen  ntcbrtgen  prets.  2.  lt)tc  t?tcl  fjaben 
Ste  f  iir  btefe  partie  geboten  ?  3.  Das  ®pium  riecf/t  tptberltd? 
unb  f^at  etnen  fdjarfen  bet^enben  (Sefd/macf  .  4.  ^riitjer  be3og 
man  gin?  aus  Crjina  ;  petite  aber  brtngt  Belgten  bas  meiftc  §inf 
in  ben  £?anbel.  5.  Dtefe  Kifte  rt)og  nur  jmet  Centner.  6.  <£r 
geno§  bas  Dertrauen  fetner  Kunben.  7.  Dtefe  PfTan3e  rted/t 
fcfyr  angene^m.  8.  (£s  foil  betnafye  oter  Centner  rniegen.  9. 
<£r  t»trb  fetnen  ^etnben  Cro^  bieten.  10.  Die  Perfammlung 
fdjlo^  urn  adjt  U^r. 
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B.  i.  He  poured  the  wine  into  a  small  glass.  2.  The 
casks  have  a  bad  smell  (smell  bad).  3.  The  ports  are 
closed.  4.  The  lid  of  this  box  did  not  close  well  (gut).  5. 
What  did  you  bid  for  these  chests  (of)  tea  ?  6.  They  offered 
me  a  high  price.  7.  He  has  lost  much  money.  8.  He  pro- 
cured the  lace  from  (cms)  England.  9.  He  drew  a  note 
from  his  pocket.  10.  He  enjoys  the  confidence  of  his  prin- 
cipal. 

Lesson  XLV 

ANOMALOUS  VERBS 

A  few  Verbs  which  take  the  Weak  Ending  sit  change  the 
root- vowel  into  a  in  the  Preterite  Indicative  and  Past  Parti- 
ciple. 

Infin.  Pret.  Past  Part. 

to  burn,          bremten  brannte  gebrannt 

to  know,         fcnncn  fannte  gefatmt 

to  name,         ncnncn  ttcmnte  genannt 

to  run,  renncn  rartnte  gerannt 

to  send,          fenben  fanbte  gefanbt 

to  turn,          u>enben  tpcmbte  geu>anbt 

The  last  two  may  also  form  the  Preterite  and  Participle 
regularly  :  fenbete,  gefenbet ;  ipettbete,  gewenbet. 

Still  more  irregular  and  resembling  the  corresponding 
English  Verbs  are — 

to  bring,         brtngcn  bracfyte  <jebracfyt 

to  think,         benfert  bacfyte  gebacfyt 

The  following  change  their  stem-consonants  : — 
to  go,  gefyen  gittg  gegcmgen 

to  stand,         ftefyen  ftanb  geftanben 

to  do,  tfyun  tfyat  gct^an 

to  know,         oiffen  ipu^te  gctou^t 

The  Present  Indicative  of  unffen  is — 

3d?  n?eif5  ri>tr  iptffcn 

bu    ruct^t  iljr  totffet 

er    u)ci§  fie    onffen 
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VOCABULARY 

Dampfer  (m.\      steamer.  benfen  an,    think  of. 

2Jnfid?t  (/),         view,  opinion,     foftenfrei,      free  of  expense. 
3ur  Zlnftcfyt,          on  inspection,     natiirlicfy,       of  course. 

A.  i.  HMcfye  ^aufer  brannten  geftern?  3^?  8^6  *5  nify' 
2.  Der  Kaffce,  oelcfyen  Sie  mir  nor  Fiir3em  fanbten,  oar  fefyr 
fcfylecfyt.      3.  Das  fyat  mir  feinen  Dorteil   gebracfyt.     4.  Der 
Dampfer  bracfyte  uns  uie^ig  ^a§  XPetrt.    5.  Der  jitrtcje  Iltann 
brac^te  bte  geitungen  tn's  Kontor.    6.  IDir  fanbten  3fy"en  biefe 
Spt^en  3iir  2lnficfyt.    7.  ^at  er  3^nen  ^efe  XX)aren  foftenfret 
gefanbt?     8.  €r  I^at  feine  finger  in  biefer  Spehilation  »er* 
brannt.    9.  Seine  grofje  ^abrif  in  Htiil|I^eim  brennt,     10.  (Er 
bad^te  nid^t  an  feine  cjtiten  €Itern. 

B.  i.  Have  you  burnt  the  letter?     2.  He  went  twice  a 
year  to  (nacfy)  England.     3.  What  have  you  sent  the  good 
boy?     4.  That  will  bring  me  no  advantage.     5.  Bring  the 
newspaper  into  the  office.     6.  Do  you  think  of  me  ?    7.  Did 
the  young  clerk  think  of  his   comrade?     8.  I   know  this 
gentleman  ;  he  is  one  of  the  most  considerable  merchants  of 
this  town.     9.  How  do  things  go  ?     10.  Apply  to  Mr.  Brann  ; 
you  know  him,  of  course. 

MISCELLANEOUS  EXERCISES  ON  STRONG 
VERBS 

VOCABULARY 

Berniifytmg  (/),  effort.  Huf  (/«.),  reputation, 

^tucfyt  (/),  flight.  Cacjebucfy  (n.\  diary, 

^roft  (m.\  frost.  erfolglos,  unsuccessful. 

Hebe  (/.),  vine.  fti^Iicfy,  recent. 

A.  i.  Der  Bauer  fyatte  feine  Kiifye  (cows)  auf  ben  ITtarft 
getrieben  tinb  fiir  we^ig  Cfyaler  Derfauft.  2.  Sie  blieben  bis 
3um  2lbenb  311  i^atife.  3.  Diefes  f^aus  genie^t  einen  befferen  Huf 
als  jenes.  4.  tlnfere  Bemiil]ungen,  bie  Cud?e  311  begeben,  tparen 
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erfolglos.  5.  Der  ^abrifrmt  fyat  r>erfprod?en  in  ber  nad?ften 
XDod?e  3U  liefern.  6.  Diefe  ^abrifanten  laffen  ifyre  2Jrti?eI  in 
£onbon  mad?en.  7.  Die  Heben  fyaben  alle  burd?  ben  fri^Iicfyen 
^roft  gelitten.  8.  Die  met  Kiften  famett  rid?tig  in  unferen  Befitj. 

B.  i.  IPas  3^re  23eftellung  auf  Cud?  betrifft,  fo  (omit)  finb 
mir  gegcnn>a'rtig  aufjer  Stanbe  5ie  bamit  311  uerfefyen.    i.  3d; 
bin  ofyne  tpettere  Had?ridjten  ron  3fynen  geblieben.     3.  Der 
preis  ift  fyofyer  geftiegen  als  id?  bacfyte.    4.  €r  griff  an  bett 
Degen  (sword)  unb  ber  arme  Knabe  nat{tn  bie  ^Iud?t.     5.  IDie 
lange  finb  Sie  auf  bem  ITtarfte  geblieben  ?    6.  3^  tin  nur  einigc 
HTinuten  auf  bem  IHarfte  geblieben.    7.  Diefer  ^rtifel  ift  gan3 
aus  ber  tTTobe  gefommen.    8.  Die  £abung  njurbe  mit  £eid?tern 
(lighters)  an  23orb  gebrad^t.     9.  Diefe  Kauffeute  I^aben  grof  e 
Derlufie  erlitten  (suffered).     10.  ^ii^ren  Sie  ein  (Eagebud?  ? 

C.  i.  3^  9a^  i^m  3^ren  3rtef ;  aber  er  fyat  bis  je^t  ge« 
fd?u?iegen.    ?..  3^bermann  glaubt,  ba§  bie  preife  fteigen  merben. 
3.  3^?  fyafa  Pon  meinem  Pater  ein  gropes  Dermogen  geerbt.    4. 
(Er  befcfyrieb  bie  tDaren  als  gatt3  f  or3iiglid?.    5.  Die  proben,  bie 
id?  nefymen  Iie§,  finb  3iemlid?  f<^on.    6.  (Er  lief  (Sefafyr  Kapital 
unb  ^iinfen  3u  oerlieren.    7.  (Effen  Sie  gern  $pfel  ?    8.  (Er  oar* 
fete,  bis  er  fein  (Selb  befam.    9.  £^at  es  fd?on  3tr>6If  gefd?Iagen? 
10.  (Er  t?at  ben  IPein  auf  ben  fd?onen  (Eeppid?  r>ergoffen  unb  bas 
(Slas  3erbrod?en. 

D.  i.  2Iuf  biefen  Stufyl  (chair)  I^at  mein  Pater  oft  gefeffen. 
2.  3d?  glaube,  er  bleibt  311  f^aufe.    3.  Seien  Sie  fo  gefatiig 
(kind)  mir  bie  dinte  3U  reid?en.    4.  (Er  Iduft  (Sefa^r  Kapital 
unb  ginfen  311  cerlieren.     5.  2lUe  biefe  Biid?er  finb  in  £eber  311 
binben.    6.  Der  Brieffaften  ift  gleid?  um  bie  (Ecfe.    7.  (Er  fprad? 
fo  gut  Deutfd?  ba§  id?  it?n  fur  einen  Deutfd?en  r>on  (Seburt  (by 
birth)  fn'elt.    8.  3^?  <jfaube,  Sie  l^aben  genug  gefc^Iafen.    9. 
IPer  l^at  mein  fd?ones  (Slas  3erbrod?en  ?     10.  Die  gaffer  ipogcn 
nur  3u>ei  Centner. 
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Lesson  XLVI 

COMPOUND  VERBS 

Compound  Verbs  are  formed  by  the  addition  of  some  pre- 
fix to  a  Simple  Verb.  This  prefix  may  be  a  Preposition,  as 
in  auf'ftefyen,  to  stand  up  ;  an  Adverb,  as  in  f}tn=gef}en,  to  go 
hence  ;  an  Adjective,  as  inj}olt=brmgen,  to  fulfil ;  a  Noun,  as 
in  ftatt'ftnben,  to  take  place  ;  or  a  Particle,  as  in  er^cugen,  to 
produce. 

Prefixes  are  divided  into  Separable  and  Inseparable  Pre- 
fixes ;  the  latter  cannot  be  detached  from  the  Verb  at  all. 

The  Inseparable  Prefixes  are  fat,  Q€sf  Cttts  (or  e\n\>s},  etsf 
toevs,  and  %e*s ;  none  of  these  can  stand  alone  in  a  sentence. 

Verbs  compounded  with  Inseparable  Prefixes,  which  we 
may  call  Inseparable  Verbs,  are  conjugated  exactly  the  same 
as  the  Simple  Verbs  except  that  in  the  Past  Participle  they 
drop  the  flC;»  Thus  : 

(a]  legen  (to  place),  legte,  gelegt. 
r>erlegen  (to  misplace),  t>erlegte,  Derlegt. 

(b]  fatten  (to  hold),  fytelt,  gefyalten. 
erfyalten  (to  receive),  erfytelt,  erfyalten, 

VOCABULARY 

beefyren,  to  honour.          befteflen,          to  order. 

beabftcfyttgen,  •    to  intend.  befucfyert,         to  visit. 

befiircfyten,  to  fear.  betriigen,         to  deceive, 

begefyen,  to  commit.         be3tefyen,          to  draw,  get. 

beijattert,  to  keep.  tDafyrenb,         while,  whereas, 

befommen,          to  get.  2Icferbcm  (;;/.),  agriculture, 

bemerren,  to  observe.         (Se^alt  (;«.),    salary, 

between,  to  use.  prooifion  (/),  commission, 

benacfyrtcfyttgen,  to  inform.  f^tg,  competent,  able, 

berettert,  to  prepare.         btreft,  direct, 

berecfynen,  to  charge.          befonbcrs,       specially. 

beforgen,  to  conduct,  procure. 

A.  i.  IDtr  oerben  mtt  3^ren  2Juftragctt  bee^rt.  2.  (Er 
be^telt  ben  Heft.  3.  €r  i|at  ben  Heft  btefer  partie  be^alten.  4. 
Dtefer  2Igent  Ijat  uns  betrogen.  5.  Dor  bret  ^o&pen  betrieb  er 
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etn  <£olomaltr>arengefcfyaft  in  ^amburg.  6.  JDte  tmrb  ber  tPctn 
bercitet  ?  7.  fjaben  Ste  geftern  meinen  Brief  bcf ommcn  ?  8. 
(Er  fyat  cinen  graven  3rrtum  begangen.  9.  (Er  berecfynete  mtr 
bie  <Etnruc?ungsgebiir;ren.  10.  3d?  beabfid^ttge  bie  gaffer  311 
fatten* 

B.  i.  I  got  a  letter  yesterday.     2.  Will  you  keep  the  rest? 
3.  You  have  been  wrongly  informed.    4.  He  kept  the  casks. 

5.  In  which  countries  is  agriculture  specially  carried  on  ?     6. 
He  has  nothing  to  fear.     7.  We  intended  to  keep  the  chests. 
8.  I  noticed  a  mistake  in  this  account.     9.  I  have  ordered 
two  casks  (of)  wine.     10.  He  will  not  deceive  us. 

C.  i.  (Er  fjatte  ben  Kaufmann  ntcr/t  befticfyt.    2.  IDtr  mtiffen 
ciwas  fur  Derpacf ung  bcrecfynen.    3.  €r  fcfyid' te  mir  3efyn  "Ktften, 
tuafyrenb  id?  nur  tteun  beftellt  fyatte.    4.  3<i?  ^^n  f 8^9  ^^e  bentfdje 
Correfponben3  311  beforgen.     5.  (Er  be3og  einen  md^igen  <&et\a[t. 

6.  (Er  I|at  uns  proctfton  bere^net.    7.  11)0311  rmrb  bas  Strorj 
benu^t  ?    8.  IDte  t)iele  Ktften  I^aben  Ste  beftettt  ?    9.  IDoraus 
ttnrb  bas  33ter  berettet?     10.  (Er  ^atte  bas  fdjon  bcmerft. 

D.  i.  Procure  me  these  articles  as  soon  as  possible.     2. 
These  goods  are  obtained  direct  from  the  manufacturers.     3. 
Do  you   charge  anything  for  packing?      4.  What  did  he 
order?      5.  I  draw  a  good  salary.      6.  Who  conducts  the 
French  correspondence  ?      7.    We  have  been  wrongly   in- 
formed.    8.  He  had  not  observed  the  mistake.     9.  They  had 
attended  to  my  order.     10.  He  visited  me  yesterday. 

Lesson  XLVII 

INSEPARABLE  VERBS— co?itinued 

VOCABULARY 

ergeben,          produce,  realise,    erretcfyen,  reach,  catch, 

ergretfen,        seize.  erfucfyen,  beg. 

erfyaltcn,          receive.  (fief/)  befcf/n>eren,  grumble, 

erlaffen,  let  go, part  with.  complain, 

erletcfytern,       lighten.  (Etnfcmfsprets,    cost  price. 

Pertoets,  rebuke,  censure. 
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A.  i.  Der  Derfauf  biefer  bret  Kiften  ergab  nur  3er?n  tttar?.  2. 
Der  Kommis  erfyielt  einen  Denr>eis.  3.  XDtr  fonnen  3^nen 
biefe  Stoffe  311  5  XKarf  erlaffen.  4.  IDtrb  er  ben  8  Ufyr  ^U9 
erreicf/en?  5.  Dies  tmrb  mir  bie  Koften  erleid?tern.  6.  3^? 
erfud?te  t^n  bte  (Selegenfjett  3U  ergretfen.  7.  Die  proben,  bie 
id?  con  3fyrent  Heifenben  ert^telt,  tuaren  fd^on.  8.  IDtr  er^ielten 
unfer  (Selb  nicfyt.  9.  (Er  befc^toert  fid?  ba§  er  bie  (Siiter  nid?t  311 
3>eit  er^alten  I^abe. 

B.  i.  I  beg  you  to  forward  the  goods.  2.  You  should 
seize  the  opportunity.  3.  I  cannot  let  the  lace  go  at  this 
price.  4.  He  has  caught  the  train.  5.  How  many  letters 
have  you  received  to-day?  6.  I  beg  you  to  send  me  the 
account  at  once.  7.  He  begged  me  to  procure  him  a  new 
machine  at  cost  price.  8.  Has  he  received  a  rebuke  ?  9.  I 
seize  your  offer  with  pleasure.  10.  The  sale  of  these  barrels 
will  produce  fifty  marks. 


Lesson  XLVIII 

INSEPARABLE  \EKQS— continued 
VOCABULARY 

erlcmben,  allow.  ^odjacfytting  (/),  esteem, 

ermiebern,  answer.  Sdjulb  (/),         debt,  fault, 

empfangen,  receive.  aufjer  Sdjulb,      not  to  blame. 

*empfefylen,  recommend.  befonber,  special, 

entfyalten,  contain.  t)erfcilfd?t,  adulterated, 

entlaffen,  dismiss.  enblid?,  at  last. 

(fid?)  entfd?Iie^en,  determine.  permit,  with  this, 

entfprecfyen,  come  up  to.  umfterjenb,   on  the  other  side, 

entfcfyulbigen,  excuse.  Ceil  (m.)t  part. 

*  3d?  empfefyle  mid?  is  one  of  the  most  usual  forms  of  concluding  a 
letter,  and  must  not  be  literally  translated,  e.g.  id?  empfefyle  mid?  3fmen 
f)od?ad?tungsDoII  imb  ergebenjt,  I  remain  yours  most  respectfully  and 
obediently  (<£mpfef?Ien  Sic  mid?  ^tjrem  3mt>er  =  remember  me  to  your 
brother). 


XLVIII  COMMERCIAL  GERMAN  91 

A.  i.  €rfauben  Sie  mir  311  bemerfen,  ba§  biefer  ZDein  gan3 
nnt>cr?duflidj  tft.  2.  3<i?  fyabe  foeben  einen  Brief  empfangen.  3. 
Diefe  IPare  entfprid?t  feinen  (Erroartungen  bureaus  nid?t  ;  benn 
cin  grower  Ceil  bacon  ift  cerf  alfd?t.  4.  3^?  fyabe  mid)  entfd?Ioffen, 
biefen  23ud?fyalter  311  entlaffen.  5.  (Ertblid?  entfd?IoJ3  er  fid?,  bie 
^abrif  311  befud?en.  6.  <Es  u>irb  mid?  freuen  3^re  2Juftra'ge  311 
empfangen.  7.  3^?  erlaube  mtr  Sie  311  benad/ridjtigen,  baft  id? 
fn'er  eine  neue  ^abrif  errid?tet  t^abe.  8.  3^r  tuertes  5d?reiben 
(your  favour)  pom  4.bs,  ertuiebernb,  fenben  ti)ir  3^?ncTl  fyiermit 
bie  Hed?nung.  9.  llmftc^enb  empfangen  Sie  ^aftura.  10.  Die 
Kifte  entljteit 


B.  i.  The  goods  did  not  come  up  to  my  expectations  at 
all.     2.  I  have  recommended  him  to  my  good  old  friend.     3. 
I  could  not  make  up  my  mind  (determine)  to  part  with  the 
goods  for  that  price.     4.  How  many  workmen  have  you  dis- 
missed?     5.  Allow  me   to  recommend  to  you  this  young 
gentleman.     6.  Allow  me  to  send  you  some  patterns.     7.  I 
take  the  liberty  of  sending  you  (to  send)  some  new  stuffs.     8. 
I  can  recommend  this  red  wine.     9.  I  have  made  up  my  mind 
to  forward  these  goods  via  Bremen.     10.  The  day  before 
yesterday  we  received  a  letter  from  our  correspondent  in 
Paris. 

C.  i.  (£r  fyat  t?erfprod?en  mtr  bie  IParen  311  fcfyicfen,  fobalb 
er  fie  erfyalten  fyaben  nwrbe.    2.  UMcfye  £anber  er3eugen  bas 
meifte  iinb  fcfyonfte  (Eifen  ?    3.  3^rcn  EPunfd?  fiir  ein  gliicf  licfyes 
neues  3a^r  ermiebere  id?  txm  ^er^en.    4.  3^  fy°ffe  3^ren 
tt)iinfd?en  entfpred?en  311  Fonnen.    5.  IDir  empfefjlen  uns  3^"^^ 
mit  befonberer  £^od?ad?tung.     6.  IDir  empfe^Ien  3^nen  noc^ 
einmal  alle  moglid?e  (Eile.    7.  3<^  ^a^c  ^n  ben  r>ornefymften 
Kaufteuten  btefes  places  empfofylen.     8.  3^?  ^a^>^  m^  ent» 
fd?Ioffen  bie  IDaren  bire!t  oon  ben  ^abri!anten  311  be3ie^en.    9. 
3d?  bin  aufter  5d?ulb,  tuenn  bie  le^te  Senbung  3^er  (Erioartung 
nid?t  entfprod?en  I^at.     10.  3^?  titte  Sic  mid?  311  entfd?ulbigen, 
ba§  id?  3^nen  nify  gefd?rieben  I^abe. 
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Lesson  XLIX 

INSEPARABLE  VERES—  continued 

VOCABULARY 

belteben,  please.  2163119  (;«.),      abatement. 

ferftefyen,  understand.        (Ernte  (_/!),       harvest. 

cerfcfytffen,  ship.  Sinn  (m.\        meaning,  drift. 

cerbierten,  deserve,  earn,  gain. 

A.  i.  Das  ift  etn  Staff,  an  bem  id?  ettr>as  cerbtenen  !ann.  2. 
3<^  cerftanb  ben  Sinn  3^res  Brtefes  ntd/t.  3.  <£r  foil  mel  (Selb 
baran  nerloren  fyaben.  4.  Diefen  Dorumrf  r>erbienen  Ste  nidjt. 
5.  Diefen  2163119  farm  tcf^  3^nen  n^^  geftatten.  6.  (2r  f^at  mtr 
fetnen  2163119  geftattet.  7.  3<i?  frttte  ^^e  °^e  Spt^en  fiir  metne 
Hedjnung  311  Faiif  en,  iinb  fo  6alb  als  mogltd^  an  mtcr/  3U  oerfcr/tffen. 
8.  Belie6en  Ste  btefen  ^el|ler  311  cer6effern.  9.  Belte6en  Ste 
mtr  etntge  Utiifter  311  fd^tcfen.  10.  (Er  r>erfprad?  fi^  einen 


B.  i.  I  hope  to  gain  something  on  it.  2.  He  lost  no  time. 
3.  The  year  promises  a  good  harvest.  4.  Allow  me  this 
abatement.  5.  Have  you  shipped  the  goods  to  Hamburg  ? 
6.  Please  to  keep  the  goods.  7.  He  has  not  understood  the 
meaning  of  your  letter.  8.  Does  he  understand  English  ? 
9.  A  little  more  colour  would  improve  it.  10.  At  (bet)  this 
price  we  lose  ten  marks. 

Lesson  L 

INSEPARABLE  VERBS—  continued 

VOCABULARY 

(jenefymigen,        to  approve  of.    certpenben,  to  apply,  bestow. 
geftatten,  to  allow.  3er6redjen,    to  break  in  pieces. 

t>er6Ietben/  to  remain.          3erfto*en,  to  destroy. 

t»er6tnben,  to  oblige.  tm  foum)  Doraus,  beforehand. 

ccrfiigen  (fiber),  to  dispose  (of).   Derftcf/erung  (/),  assurance. 
cerlegen,  to  mislay.  Bttte  (/),  request. 

perfcfyaffen,          to  procure.         betra'cfytltcfy,          considerable. 
perbeffern,  to  correct,  improve. 
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A.  i.  JPtr  fyaben  iibcr  unfere  (Selber  cerfiigt.     2.  <£r  fyat 
2lttes  3um  soraus  genefymigt.    3.  XPtr  ftnb  3t]nen  fefyr  ccrbun* 
ben.    4.  Derfiigen  Sie  jebcsmal  iiber  mid?,  wo  id?  3^ncn  tiiitjlid? 
fein  fann.     5.  (Senefymigen  Sic  bie  Derfid?erung  mciner  r>oll= 
fommenen  £?od?ad?tung.    6.  <Hs  imrb  mid?  frcueti  3^rc  n>erten 
2tuftrdge  311  empfangen.    7.  IPir  bitten  Sie  in  aEen  fallen  iibcr 
mis  311  cerfiigen.    8.  (Er  fyat  fiinf  Centner  Caba?  nad?  £?amburg 
cerfc^ifft.    9.  IHein  Bruber  fyat  ben  §ug  cerfeljlt.    10.  £eiber 
Ijat  er  bie  Quittung  uerlegt. 

B.  i.  You  will  much  oblige   me.     2.  The  town  was  de- 
stroyed by  the  enemy.     3.  Despatch  these  goods  as  soon  as 
possible.     4.  He  may  (fann)  have  mislaid  the  books.     5.  He 
has  failed  to  ship  the  goods.     6.  I  hope  you  will  grant  my 
request.     7.  He  has  procured  (for)  his  son  a  good  situation. 
8.  We  are  much   obliged  to  you  for  the  trouble  you  have 
taken  (given  yourself).     9.  We  know  the  merchant  who  has 
received  this  order.     10.  The  capital  (bie  Capitalien)  which 
this  house  has  at  its  disposal  (of  which  this  house  disposes) 
is  not  considerable. 


Lesson  LI 

SEPARABLE  VERBS 

In  Separable  Verbs  the  Prefix  is  removed  to  the  end  of 
the  sentence  in  the  Present  and  Preterite  Tenses  Indicative 
and  in  the  Imperative  ;  thus  : 

2Ibfd?reiben,  to  copy. 

3d?  fd?reibe  ben  Brief  ab,  I  copy  the  letter, 

er  fd?rieb  ben  Brief  ab,  he  copied  the  letter. 

fd?reiben  Sie  ben  Brief  ab,  copy  the  letter. 

But,  er  roirb  ben  Brief  abfd?reiben,          he  will  copy  the  letter, 
bu  fyaft  ben  Brief  abgefd?rieben,       thou  hast  copied  the 

letter. 
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2lusfiir|ren,  to  execute. 

er  fiifyrt  ben  2Juftrag  aus,  he  executes  the  order, 

id?  fiifyrte  ben  2Juftrag  aus,  I  executed  the  order, 

^iifyren  Ste  ben  2Juftrag  aus,  execute  the  order. 

But,  id?  rann  ben  2luftrag  ntd?t  aus<  I    cannot    execute    the 

fiifyren,  order. 

cr  fyat  ben  2Iuftrag  ausgefiifyrt,  he  has  executed  the  order. 

If  311  is  used  with  the  Infinitive  it  is  inserted  between  the 
Prefix  and  the  Verb  : 

e.g.  (Er  cerfefylte  ntd?t  ben  2Juftrag  aus3ufiiffren, 
he  did  not  fail  to  execute  the  order. 

Note. — This  only  applies  to  Principal  Clauses  ;  in  Depen- 
dent Clauses  (those  introduced  by  a  Relative  or  by  a  Sub- 
ordinate Conjunction)  the  Verb  must  always  stand  last. 

Here  is  the  letter  which  I  copied, 
£?ier  ift  ber  Brief,  ben  id?  abfd?rieb. 
It  was  late  when  I  copied  the  letter, 
<Zs  war  fpdt,  ba  id?  ben  Brief  abfd?rieb, 

VOCABULARY 

abgefjen,          to  start.  auf  fd?Iagen,    to  open  (a  book), 

abbeftellen,      to  countermand,  ^auptbud?  (n.\  ledger, 

abfya'ngen,        to  depend.  2Intracj  (;;z.),       tender,  offer, 

anfangen,       to  begin.  IDetter  (#.),        weather, 

annefymen,      to  accept.  beorbert,  ordered. 

auffjeUen  (ftd?),  to  clear  up.  rmeber,  again. 

A.  i.  lt)ir  fyaben  bte  beorberten  IDaren  tDteber  abbeftellt.  2. 
Urn  n>te  Dtel  UI?r  ge^t  ber  nad?fte  5d?nell3ug  ab?  3.  Ze$i  fangt 
es  an  3U  regnen.  4.  Das  IDetter  I^at  fid?  aufge^ellt.  5. 
(5Iauben  Ste,  ba§  bas  IDetter  fid?  auft|ellen  n)trb  ?  6.  €r  fd?Iug 
bas  f?auptbud?  auf.  7.  IDerben  n?ir  nod?  cor  Had?t  bis  2tnt- 
tr>erpen  fommen  ?  8.  Das  tmrb  t?on  ben  Umftanben  abt?angen. 
9.  3<i?  f^"9^  an,"miibe  311  n>erben.  10.  5d?Iagen  Ste  bas  £?aupi> 
bud?  auf.  ii.  Das  IDetter  I^eUte  fic^  auf.  12.  <£r  ift  foeben 
abgegangen. 
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B.  i.  He  began  to  laugh.  2.  The  next  express  starts  at 
three  o'clock.  3.  Will  you  open  the  ledger  ?  4.  It  began  to 
lighten.  5.  Do  you  think  that  it  will  begin  to  thunder?  6. 
That  depends  upon  circumstances.  7.  At  what  time  will  he 
start  ?  8.  Begin  to  copy  the  letter.  9.  I  have  accepted  his 
tender.  10.  Accept  the  offer,  n.  Do  you  believe  that  he 
will  accept  the  offer  ? 

Lesson  LII 

SEPARABLE  VERBS— continued 

VOCABULARY 

anfefyen,          to  look  at.  betfttmmen,   to  agree,  assent, 

ausftetgen,      to  get  out  (of  a  etngefyen,  to  enter,  shrink  (of 

train,  etc.)  clothes), 

ausfucfyen,       to  pick  out.  etntreten,       to  step  in. 

ausfefyen,         tolook(intrans.)  etnfiifyren,      to  import, 

betftefyen,        to  stand  by,  help,  'mal  (for  einmal),  just. 

A.  i.  Sefyen  Sic  'mal  btefe  Spttjen  an?    2.  3^  t»unfd?e 
3fyre  Setbenftoffe  an3iifefyen.    3.  Sefyen  Sic  'mat  biefe  Sttefel  an. 
4.  3^  fyabe  bte  beften  Sorten  ausgefud^t.    5.  (Er  fttmmte  mtr 
collfommcn  bet.     6.  Unfere  Ktinben  flagcn,  ba^  3^re  Ocfyer 
etngeljcn.     7.  Dtefes  Cucf?  gefyt  nic^t  etn.    8.  Crctcn  Sic  in 
btefcs  Dimmer  etn.    9.  Derfloffenes  3a^r  t^urben  ungefd^r  jooo 
gaffer  (Eaba?  etngefii^rt.     10.  Dtefes  Cud?  fte^t  fe^r  gut  aus. 
ii.  Denfen  Ste,  ba^  es  gut  ausfiefyt ?     12.  3*1  btefem 2IugenbIt<f 
ftieg  er  aus. 

B.  i.  Look  (sing.)  at  these  hats.     2.  He  has  (is)  just  got 
out.     3.  How  does  this  suit  look  ?    4.  I  perfectly  agree  with 
you.     5.  Pick  me  out  a  few  samples.     6.  He  stepped  into 
the  private  office.     7.  Will  this  cloth  shrink  ?     8.  I  should 
like  to  look  at  your  writing  paper.     9.  Only  English  goods 
are  imported.     10.  Will  you  just  look  at  these  raisins  ? 
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Lesson  LIII 

SEPARABLE  VERBS— continued 

I}ttt=  and  its  compounds  denote  motion  from  the  speaker ; 
fyer*  and  its  compounds  motion  towards  the  speaker. 

VOCABULARY 

fytngefyett,  to  go  away  (from  me).   fyer!ommen,  to  come  (towards 

me). 
fytnaufgefjen,  to  go  up      „          fyercmffommett,    to  come  up 

(towards  me), 
fyttttsegfcfytcfett,  to  send  away      fyeremtreten,   to  step    in   (to- 

(from  me).  wards  me). 

mttfd}t<f  en,  to  send  with.  Spelling  (;;*.),  shilling, 

mtttetlen,  to  communicate.          gettcm,     carefully,     minutely, 
ttacfyFommert,  to  yield  to,  follow.        scrupulously, 
nacfylaffert,  to  abate,  deduct.        nod?  einmal,  once  more, 
ttacfyfefyen,  to  look  over,  examine. 

A.  i.  Wo  gefyen  Ste  fytrt?    2.  VOo  fommen  Ste  fyer?    3. 
IDer  fommt  I^erauf  ?    4.  (Er  trat  ^erein.    5.  €r  tft  ^eretnge* 
treten.    6.  Setlen  5ie  mtr  mtt,  tuann  id?  Sic  ertparten  fann. 
7.  <£r  rnu^te  bic  3iid?er  nac^feljen.    8.  Sefyen  Ste  gefaEtgft  btc 
Biicfyer  nacf?.     9.  Den  Brief  fyabe  id?  mttgefd?ttft.      10.  €r 
fcfytcfte  bte  Qutttung  tnit.     u.  (Er  Ijat  3^n^  tnetne  IDiinfd^e 
mttgetetlt,     12.  ITCan  I^at  mtr  ^o  °/0  am  P^etfe  nadjgelaffen. 

B.  i.  We  must  deduct  four  shillings  in  the  (am)  pound. 
2.  Let  the  goods  be  looked  over  (act.)  once  more.     3.  You 
have  not  communicated  to  him  this  news.     4.  The  pieces 
must  be  carefully  examined  (one  must  examine,  etc.)     5.  I 
will  scrupulously  follow  your  orders.     6.  Go  up  at  once.     7. 
Where  is  he  going  ?    8.  Send  the  receipt  at  the  same  time 
(mtt).    9.  Step  in.     10.  He  has  (is)  gone  up  yonder. 
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Lesson  LIV 

SEPARABLE  VERBS— continued 

VOCABULARY 
umfpringen,        to  shift  (of  the  3uriicf f ommen,  to  come  back. 


wind). 

Hecfyt  fyaben, 

to  be  right. 

forfyaben, 

to  intend. 

Unrecfyt  l^aben, 

to  be  wrong. 

forfommeu, 

to  happen,  occur. 

ftarf, 

large. 

forfdjlagen, 

to  propose. 

Dergleidj  (w.), 

arrangement. 

forftelien, 

to  introduce. 

pro3e§  (m.\ 

law-suit. 

for3te^en, 

to  prefer. 

etroas, 

rather. 

3ugeben, 

to  admit,  allow. 

erft  Ijeute, 

only  to-day. 

3uriicf3te^erT,  to  withdraw. 

A.  i.  Dcr  IPtnb  fprang  um.  2.  DenFen  Sie,  bafj  ber  IDinb 
umfprntgen  tmrb  ?  3.  3^?  ^?a^e  ^of  /  ^cfe  2Jgenten  311  befud^cn. 
4.  3)as  fam  mir  nod^  rtie  cor.  5.  (Er  fc^Iug  for,  bas  f^aus  311 
cerlaffen.  6.  (Erlauben  Sic,  ba§  ic^  3^nen  mettten  alten 
Befannten  DorftcIIe.  7.  (Er  ftellte  ben  jungen  Kommts  bem 
Kaufmamt  r>or.  8.  3<i?  $&e  311,  ba§  bte  IParen  fdjledjt  finb.  9. 
3cf?  erfud^c  5ie,  bas  €tfcn  tDomogltd?  aus  fetncn  ^anben  3uriicf= 
.  10.  Kommcn  Sie  balb  3uriicf  ? 


B.  i.  We  must  admit  that  you  are  right.     2.  The  wind 
has  (is)  shifted.     3.  I  admitted  that  the  sum  was  rather  large. 

4.  I  am  retiring  (withdrawing  myself)  from  the  business  (pi.) 

5.  He  preferred  an  arrangement  to  a  law-suit.     6.  Introduce 
your  brother  to  this  gentleman.     7.  I  have  introduced  my 
young  friend  to  the  most  respectable  merchants  in  the  town. 
8.  Has  (is)  he  only  returned  to-day?    9.  He  preferred  to 
retire  from  the  business.     10.  I  have  not  admitted  that. 

C.  i.  Was  fd?Iagen  Sie  t?or?    2.  €r  gab  311,  ba§  er  Unrcd?t 
fyatte.    3.  Das  fommt  mir  felten  for.    4.  3^?  3^c  D0i:/  &e« 
Surfcfyen  mttjafdjirfen,     5.  Das  Faint  id?  nicfyt  3iicjcbcn.     6.  (Er 
foil  erft  fyeiite  3urM  fommcn.    7.  IPtr  fyabcn  for,  3^ncn  biefen 
2(uftrag  311  gcben.    8.  Sie  miiffcn  3ugeben,  ba§  Sie  llnredjt 

H 
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fyabett.    9.  €rlauben  Ste  mtr  3^^  ^crrn  Scfyul3  r»or3iiftellen, 
10.  JDoIIen  Ste  mtr  btefen  fjerrn  corfteilen? 

D.  i.  They  intended  to  retire  from  the  business.  2.  I 
must  admit  that  I  was  wrong.  3.  He  introduced  me  to  his 
friend.  4.  Have  you  introduced  your  friend  to  this  merchant  ? 
5.  I  admit  that  these  goods  are  dear.  6.  Have  you  only 
come  back  to-day  ?  7.  Will  the  wind  shift  ?  8.  Come  back 
to-morrow.  9.  He  withdrew  from  the  business.  10.  He 
admitted  that  I  was  right. 

Lesson  LV 

SEPARABLE  VERBS—  continued 

VOCABULARY 

abttefymett,  to  diminish,  fall  off.  t>orlegen,  to  set  before,  show. 

auffyorett,  to  cease.  jumad/en,  to  put  to,  close. 

entgegenfefyen,  to  expect.  ^frage  (/•)»  demand. 

gtetcfyftellett,    1  to  match,  ^ertfter  (#.),  window. 

gletcfyfcfyatjen,  /  consider  equal.  Hefultat  (#.),  result. 

gIM  miittfdjett,  to  wish  luck  to.  Spanntmg  (/),  anxiety. 

ftattftnben,    to    take    place,  Deranberung  (/),  alteration. 
happen. 

A.  i.  <Es  fyort  auf  311    recjnett.    2.  <£s   tjat    aufgcljort   311 
bonnern.      3.  JTtac^en  Ste  bas  ^enfter  311.     4.  Ste  fyat  bas 
^enfter  3iigemac^t,     5.  3^?  ^a^  i^m  ^^s  ^enfter  3U3timacr/ett.    6. 
£egen  Ste  bem  £^errn  eintge  proben  nor.    7.  XPtr  feljen  bem 
Hefultat  mtt  Spcmmmg  entgegen.     8.  IPtr  tpiinfc^en  3tjnen 
alles   mogltd^e   (Sliicf.     9.    Scfyatjen   Ste  beiitfd^e  Cuc^e  ben 
engltfcfyen  gletd?  ?     10.  3^  fielle  btefelben  ben  beften  engltfc^en 
Dollfommen  gletcf^. 

B.  i.  I  am  anxiously  expecting  your  answer.     2.  It  has 
ceased  raining.     3.  Cease  chattering.     4.  An  alteration  will 
take  place  in  our  firm.     5.  An  alteration  has  happened  in 
their  firm.     6.  The  demand  for  (ttadj)  this  article  is  diminish- 
ing.     7.  The  demand  for  these  articles  has  fallen  off.     8. 
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Has  he  not  closed  the  window  ?  9.  It  is  impossible  to  await 
the  result  without  anxiety.  10.  I  will  show  (porlegen)  you 
some  samples. 

Lesson  LVI 

PREFIXES  SEPARABLE  OR  INSEPARABLE 

A  few  prefixes  are  treated  as  Separable  or  Inseparable 
according  to  the  meaning  attached  to  the  Verb.  These  are 
the  following  : — 

burcfy,  through.  iiber,  over, 

renter,  behind.  um,  round, 

unter,  under.  tmber,  against. 

tuteber,        again. 

Verbs  compounded  with  these  are  generally  Separable 
when  they  have  a  literal  meaning ;  Inseparable  when  they 
have  a  figurative  meaning  ;  thus  tmeberrjolen,  to  fetch  back, 
is  Separable  ;  uneberfyolen,  to  repeat,  Inseparable. 

(a)  3cfy  fyole  ben  Brief  uneber. 
(£)  3dj  tmeberrjole  bte  Bttte. 

Again,  iiberfetjen,  to  set  over,  is  Separable  ;  iiberfetjen,  to 
translate,  Inseparable. 

(a)  <£r  fetjte  mid}  iiber  ben  Strom. 

(b)  <£r  iiberfetjte  bas  Buc^. 

Some  of  the  commonest  verbs  compounded  with  iiber  and 
unter  are  Inseparable. 

VOCABULARY 

iiberlcgen  (I.),  to  consider.  nnterfcfyretben  (I.),  to  sign. 

iiberbringen(L),  to  deliver.  unterfcfyretben  (S.),  to  write 
iibertreffen  (I.),  to  surpass.  under, 

untcrnerftnen  (I.),  to  undertake,    utnge^en  (S.),  to  associate, 
unterbrecfyen  (I.),  to  interrupt,      burcfyftreicr/en  (S.),  to  cross  out. 
Bittfcr/rtft  (/.),  petition. 

A.  i.  3^  titte  Sie  bte  Sacfye  wo^I  311  iiberlegen.    2.  (£r  witt 
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bte  Sacfye  tpofyl  iiberlegt  fyaben.  3.  (Etnen  IDecfyfel  tmll  tcfy  ntcfyt 
unterfcfyretben.  4.  (Er  fcfyrteb  fetnen  Xiamen  tintcr  bte  Btttfcfyrift. 
5.  Stretcfyen  Ste  btefe  ^c^Ier  burcfy.  6.  Die  (Sriife  r>on  3^nen 
roerbe  id?  md?t  cerfefylen  mciner  ^amtlte  311  iiberbrtngen.  7.  3^? 
fyabe  f^errn  33raun  bcfudjt  unb  tfym  3ljrc  <5rii§c  iiberbrac^t.  8. 
Diefe  IDare  iibertrifft  metnc  (EriDartung.  9.  3^  bitte  Sie  btefcn 
Dorfcfylag  ico^I  311  iiberlegen.  10.  Dcr  Kontraft  tft  von  uns 
betben  unterfc^rtcbcn.  n.  llcbcrfe^en  Sic  gerne  com  (Engltfc^cn 
tn's  Deutfc^e  ?  12.  Ztein,  lieber  iiberfe^e  tcfy  com  X)eutfd^cn  tn's 
€ngltf(^c. 

B.  i.  He  has  considered  the  matter  well.  2.  Consider  the 
matter  well.  3.  I  beg  you  to  sign  this  letter.  4.  I  beg  you 
to  write  your  name  under  the  petition.  5.  These  goods 
surpassed  his  expectation.  6.  I  have  translated  this  letter 
into  French.  7.  This  young  clerk  is  fond  of  (use  ,,  gcrne  ") 
translating  from  English  into  German.  8.  My  clerks  do  not 
associate  with  such  people.  9.  I  did  not  fail  to  deliver  your 
message  to  my  family.  10.  He  has  put  his  pen  through  these 
mistakes.  1 1.  Every  one  likes  to  associate  with  honest  people. 
12.  He  interrupted  me  (dat.) 

Lesson  LVII 

ADVERBS 

Most  German  Adjectives,  whether  Positive  or  Compara- 
tive, may  be  used  as  Adverbs  ;  e.g.  : 
Positive  Adj.  Sent  Bucfy  tft  fcfyon,     His  book  is  beautiful. 
Adv.  <Er  fcfyretbt  fcfyon,         He  writes  beautifully. 
Comp.  Adj.  ITtetn  23ucfy  tftfcfyoner,  My  book  is  more  beautiful. 

Adv.  3d?  fcfyretbe  fcfyoner,     I  write  more  beautifully. 
In  the  Superlative  two  forms  are  used. 
(i)  When  comparison  with  others  is  intended,  the  Super- 
lative is  expressed  by  am  (an  bem),  and  the  Dative 
inflection  (-en)  of  the  Adjective  ;  e.g. : 

Karl  fcf/retbt  am  fcfjonften,  Charles  writes  the  most  beautifully, 
i.e.  more  beautifully  than  the  rest. 


LVII 


COMMERCIAL  GERMAN 


101 


(2)  Where  no  comparison  with  others  is  intended,  the 

Superlative  is  expressed  by  aufs  (auf  bas),  and  the 

Accusative  Neuter  inflection  of  the  Adjective  ;  e.g.  : 

(£r  certeibigte  fid?  aufs  tapferfte,     He  defended  himself  most 

bravely. 

The  following  Adverbs  are  compared  irregularly  : — 
woty  (gut),  well,      beffer,  better.      am  beften,  best, 
balb,  soon.  efyer,  sooner.       am  efyeften,  soonest, 

gern,  willingly.        lieber,  rather,      am  liebften,  most  willingly 

(vulg.,  soonest). 

A  few  Adjectives  in  the  Superlative  Degree  are  employed 
as  Adverbs,  such  as  meift,  almost ;  fyod?ft,  most  highly ; 
a'ufjerft,  extremely  ;  moglid?ft,  as  much  as  possible. 

Note. — An  Adverb  is  put  before  the  Adjective  or  Adverb 
which  it  qualifies  ;  it  follows  the  Simple  Tense  of  a  Verb,  and 
precedes  an  Infinitive  or  Participle. 

VOCABULARY 


abgefycn,             sell. 

ausge3eid?net, 

capital  (adj.) 

anbietcn,             offer. 

balbig, 

speedy. 

antDcnben,          apply. 

abgenutjt, 

worn  (out). 

fid?  ausfyalten,     keep. 

genau, 

exact. 

notieren,             note. 

gegenmartig, 

at  present. 

fcfyatjen,               esteem. 

fya'uftg, 

frequent. 

fteigern,               raise  (price). 

riinla'nglid?, 

sufficient 

2Inerbteten  (n.\  offer. 

fyo'flid?, 

polite. 

Defynbarfeit  (f.\  ductility. 

feinestpegs, 

by  no  means. 

Had?frage  (/),    inquiry. 

prompt, 

prompt. 

Dcrtreter  (in.},    representative. 

piinftlid?, 

punctual. 

gucferrofyr  («.),  sugar  cane. 

burd?aus, 

thoroughly. 

A.  i.  Sd?icfcn  Sie  mir  biefe  Scibcnftoffe  aufs  balbigfte. 

mcine  Kunbcn  ftnb  mit  ber  (Dualtta't  biefer  IDarc 
uitjufrtcbcn.     3.  Dor  ungefa'rjr  etncm  3a^re  retste  tcf?  in 
retd?.    4.  3d?  fyabe  bie  pretfc  aufs  mebrtgfte  nottcrt.     5 
fyat  uns  fcinc  Dtcnfte  aufs  fyofltcfyfte  angcbotcn.    6.  Die 


2. 


(Er 


102  COMMERCIAL  GERMAN  LVII 

frage  nad?  Spttjen  tft  gertnger:  bte  ^abrtfanten  finb  aber*gut 
befcfydfttgt.  7.  (Sine  gro^e  beutfcfye  ^arbenfabrtf*  fudjt  etnen 
bureaus  3Ut>erIafftgen  tiicfyttgen  Dertreter.  8.  Die  aftattfcfyen 
€Iepf}anten  finb  betracf/tltcfy  grower  als  bie  afrtfantfcfyen.  9. 
Dtefe  £eute  fyaben  alle  tmfere  2luftra'ge  auf's  piinrtltcfyfte  aus= 
gefiifyrt.  10.  llnfere  ^abriFanten  oerfel^en  unfcrn  JTtarft 


B.  i.  Where   is  the  sugar  cane  specially  cultivated?     2. 
There  are  about  three  hundred  boxes  of  it  in  stock.     3.  The 
goods  have  by  no  means  come  up  to  my  expectation.     4. 
This  new  wine  keeps  well  (gut)  in  the  new  barrel.     5.  Our 
manufactory  is  at  present  so  busy  that  we  can  take  no  new 
orders.     6.  I  have  as  yet  waited  in  vain  for  (cmf)  an  answer. 
7.  He   is   a   thoroughly    trustworthy   honest   man.      8.  He 
raised  gradually  the  price  of  his  articles.     9.  These  orders 
shall  be  promptly  executed.     10.  These  shoes  fit  capitally. 

C.  i.  Das  retne  plattn  tft  glairjenb,  ntcfyt  gatt3  fo  n?ei§  tote 
Stlber,  Barter  als  btcfcs  unb  r>on  grower  Derjnbarfctt.    2.  2lm 
rja'uftgften  fommt  bas  plattn  tm  Sanbe  ber  ^liiffe  cor.    3.  3n 
tpelcfyen  £d'nbern  iDtrb  btc  Bterbraucret  befonbers  bctrteben  ?    4. 
Der  ofttnbtfcfye  Hets  tPtrb  am  mctften  gefcf/d'tjt.    5.  Setn  2lncr* 
btcten  mar  ernftltd?  gemetnt.    6.  (Er  tft  mtt  bent  3n^a^  btefer 
paptere  genau  befannt.    7.  IPatjrenb  btefer  ^ett  t|at  er  fetne 
freten  Stunben  gut  angetpanbt.      8.   ITtetne  f^utfd/ad^tel    tft 
3temltd?  abgenu^t.     9.  getgett  Ste  mtr  tcigltc^  proben  3^rer 
^anbfc^rtft.     10.  Dtefe  IDaren  ge^en  ntcf^t  gut  ab. 

*  2Iber,  but,  is  frequently  thus  removed  from  the  beginning  of  the 
clause. 
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Lesson  LVIII 

ADVERBS— continued 
VOCABULARY 

abfcfyltefjen,  to  conclude.  (SrunbftM ,        estate, 

befyanbeht,  to  treat.  letcfyt,  easy, 

beriifyren,  to  touch.  gutmuttg,  kind, 

rorftreifen,  to  advance.  a.liic£Itcfyent>etfe,  fortunately. 

(Eob,  death.  fyauptfacfyltcfy,      principally. 

Derbraucfy,  consumption,  fcfymer^ltcfy,          painful. 

A.  i.  3^  erfucfye  Ste  bte  Hecfynung.  balbmogltcfyft  311  fcfytcfen. 
2.  Dtefe  Zlrttfel  t>erberben  letcfyt.    3;  (Er  309  r>or,  btefes  (Sefcfyaft 
fofort  ab3ufd?lie§en:~~4.  Dtefe  2IrttfeI  miiffen  aufs  forgfdlttgfte 
t>erpacf t  wcrben.    5.  3^  tr>ar  con  bem  plo^Itdjen  Cobe  3fyrcs 
Brubers  auf   bas  fd?mer3lid/fte  beriifyrt.     6.  Ste  follen  flet^tg 
arbetten.    7.  Die  ZTac^ric^t  Don  bem  Cobe  3^r^5  Paters  I^at  mtcfj 
auf  bas  fd?mer3ltd?fte  beriitjrt.     8.  3^?  bemer!e  ungern,  ba§ 
etntge  r>on  ben  ^affern  befc^a'btgt  finb.    9.  Die  XTtannfcfyaft  tft 
<jIMItcfyem>eife  gerettet.     10.  Reiner  3<xwtoica  Hum  tft  cjefucfyt, 
tjauptfa'djltd^  fiir  ben  tnl&nbifcfyen  Perbrauc^. 

B.  i.  This  article  easily  spoils.     2.  You  have  treated  me 
ill.     3.  Send  me  the  account  as  soon  as  possible.     4.  I  prefer 
to  pay  at  once.     5.  He  works  most  industriously.     6.  The 
goods   were  fortunately  undamaged.     7.  The   estates  have 
been  sold  much  under  (the)  cost  price.     8.  It  serves  my  pur- 
pose (gtDecf)  just  as  well  (gut).     9.  Tea  is  cultivated  exten- 
sively (ftarf)  in  China.     10.  Pack  these  goods  carefully. 


Lesson  LIX 

PREPOSITIONS 

The  following  Prepositions  govern  the  Accusative  only  :— 

burcfy,  through.        gegen,  against.        urn,  round,  for,  about, 
fiir,  for.  ofyne,  without.          tmber,  against. 


104  COMMERCIAL  GERMAN  LIX 

Note. — When  "without"  is  followed  by  a  Verbal  Noun,  as 
in  "  without  giving,"  it  must  be  translated  by  ofyne,  followed 
either  by  the  Infinitive  with  311  or  by  a  clause  headed  by  baft. 

Ex. — He  has  gone  away  without  giving  any  orders, 

er  tft  tseggegangen  ofyne  2Iuftrage  311  geben ; 
or,  ...  ofyne  bafj  cr  2Iuftra'ge  gegeben  fyat. 

Um  followed  by  311  and  the  Infinitive  expresses  a  purpose. 
Ex. — tlm  3fytten  bienltd?  311  fetn, 

in  order  to  be  serviceable  to  you. 

tlm  feme  Scr/ulben  be3ar;Ien  311  fonnen, 
in  order  to  be  able  to  pay  his  debts. 

A.  i.  (Es  freut  mid?  in  3fynen  einen  neuen  Kunben  fiir  biefen 
2IrttfeI  311  getmnnen.    2.  g>eigen  Sie  mtr  gefalltgft  2IrttfeI,  bie 
fiir  unfern  ItTarft  paffen.    3.  Ste  fallen  genauere  Hac^ric^t  burdj 
tinfer  nddjftes  Scfyretben  erl^alten.    4.  3^  ^a^e  mein  IKoglic^ftes 
fiir  Ste  get^an.     5.  €r  bat  um  etne  Heine  ^rtft  (delay).    6. 
Durc^  gtite  tDaren  unb  ma^tge  pretfe  cru>arb  er  fid?  Kunbfd^aft 
(custom).    7.  Der  junge  HTann  I^at  jtdj  gegen  metnen  IDillen 
ber  ^anblitng  gemtbmet.    8.  Dtefer  junge  (Englanber  melbet  ft<^ 
(is  applying)  um  etne  Stetle  in  metnern  f^aufe.    9.  IDtr  fonnten 
ben  Dorfcr/Iag  ntd^t  able^nen  ol^ne  tt^n  311  beleibigen.     10.  3^ 
n?ar  um  ITTufter  erfud^t  worben, 

B.  i.  By  good  wares  and  cheap  prices  we  hope  to  (3u) 
gain  custom.     2.  He  will  do  all  he  can  for  you.     3.  I  have 
gained  in  them  new  customers  for  my  articles.     4.  I  applied 
for  a  place  in  his  house.     5.  I  will  advance  you  the  money 
for  one  month.     6.  Will  your  son  devote  himself  to  business 
against  your  will  ?     7.  I  beg  for  a  (the)  continuation  of  your 
friendship.     8.  Without  saying  a  word  he  2  went 1  out  of  the 
room.     9.  In  order  to  execute  your  order  I  had  (mu§te)  to 
employ   extra   workmen.      10,  I   must  beg  for  indulgence 
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Lesson  LX 

PREPOSITIONS— continued 

The  following  take  the  Dative  Case  only : — 
aus,      out  of,  from,     mtt,    with.  feit,  since,  .  .  .  ago. 

aufier,  besides.  nad?,  to,  after.          t>on,  of,  from, 

bet,       at,  near.  nebft,  along  with.     311,      at,  to,  for. 

Note. — If  a  Noun  is  not  qualified  by  an  Article  or  Pronoun 
the  --I  of  the  Dative  Singular  is  generally  omitted. 

Ex. — (£in  o)itfat5  t>on  XDacfys,  an  admixture  of  wax. 
bet  Sag  itnb  bet  ttacf/t,  by  day  and  by  night, 
mtt  ^let^  arbetten,  to  work  with  industry. 

VOCABULARY 

(Sans  (m.\  goose.  Sdjaufenjler,    (shop)  window. 

Kiel  (/#.),  quill.  Steven,  to  rescue. 

ITCtttelpunft  (;«.),    centre.  ftati,  dull. 

bie  fetnere  Kunbfcr/aft,  the  more  fashionable  customers. 

A.  i.  (Etn  junger  Utann,  ber  fett  etntgen  3ar!rcn  &te  fetnere 
Kunbfcfyaft  mtt  beftem  (Erf olge  befudjt  ^at,  tuiinfdjt  bte  Dertretung 
etnes  beutfdjen  ^aufes.    2.  Die  Iet}te  Senbung  u>ar  r»on  befferer 
(Quattta't  als  btejentge  r»om    \  3anuar«    3-  3m  ItfittelpunFte 
ber  Stabt  £iibecf  tft  etn  fcfyoner  £aben  mtt  bret  graven  Scr/aufen= 
ftern  311  r>ermteten.     4.  (Etn  junger  ^ran3ofe,   meldjer  auger 
fetner  ITTutterfprac^e  audj  bes  Deutfc^en  etntgermafjen  mad^ttg  t(t, 
fud^t  etne  Stelle.     5.  (Brontes  £ager  con  Cucf/u>aren  aller  2lrt 
t>on  -ber  btlltgftcn  bis  3iir  fetnften  Qualttat  311  ftaunenb  btlltgen 
pretfen.     6.  UMcfye  ^ebern  benu^te  man  friil|er  nor3iigsn)etfe 
3um  Sc^retben?  bte  Ktele  ber  (Sa'nfe.     7.  3^  9^^  tnit  bem 
(Scbanfen  urn,  metne  gtgarrenfabrtf  nad?  btefer  Stabt  311  r>erlegen. 
8.  Dtefe  HTufter  finb  nacf/  bem  neueften  <Sefd?ma<f  e  (fashion). 

B.  i.  These  articles  are  by  no  means  to  (nacfy)  my  taste. 
2.  To  my  great  regret  (£etb)  I  can  give  you  no  good  news 
(sing.)     3.  In  (bet)  such  an  important  undertaking  (translate, 
a  so  important)  one  must  not  regard  (anfeljen)  the  costs.     4. 
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At  what  price  will  you  deliver  5  us  1  a  3  quantity  4  yearly  2  ?  5. 
He  rescued  me  from  the  greatest  danger.  6.  He  has  lost  his 
watch  as  well  as  (nebft)  a  ring.  7.  For  (fett)  some  days  past 
(omit)  I  have  not  seen  him.  8.  I  have  had  to  be  content 
with  this  answer.  9.  The  market  has  not  been  so  dull  for  a 
long  time  (translate,  since  long  time  not).  10.  No  one 
believed  it  except  (auger)  us  two  (us  both). 


Lesson  LXI 

PREPOSITIONS— continued 

The  following  Prepositions  govern  (i)  the  Dative  in  answer 
to  the  question  "where?"  (2) the  Accusative  in  answer  to  the 
question  "  whither  ?  " 

an,        at,  on,  to.       in,        in,  into,   unter,        under,  among, 
cmf,       upon.  neben,  beside.     t>or,  before,  ago. 

fytnter,  behind.          iiber,    over.        3tmfd?en,   between. 

VOCABULARY 

auf3etd?nen  (S.),  to  note  down.  ftecFen,  to  stick, 

einfcfyretben  (S.),  to  write  in,  enter.  Debet  («.),  debt. 

3ured?tleo,en  (S.),  to  arrange,  set  cjeunffenfyaft,  conscientious, 
right. 

A.  i.  €r  fag  neben  mtr.     2.  ZHefe  2la.enten  oofynen  iiber 
bent  ^luffe.    3.  Setjen  Ste  fid?  3tmfcfyen  mid?  unb  btefen  ^errn. 
4.  IKetne  Cocfyter  fag  3ti?tfd?en  mtr  unb  ber  UTutter.    5.  Der 
gucfer  ift  auf  bas  £ager  gebrad^t.    6.  (Er  309  etnen  gettel  aus 
ber  Cafcfye,  auf  tpeld^em  er  gem  iff  enfy  aft  fetn  Debet  aufge3etd?net 
I^atte.    7.  (Er  trat  an  fetn  putt  tinb  legte  fid?  papier  unb  ^eber 
3uredjt.    8.  Was  er  auf  bas  putt  gelegt  t^atte,  oar  t>erfcfytrmn« 
ben.    9.  (Er  Iteg  metnen  Ztamen  in  fetn  Bud?  etnfcfyretben.     10. 
(Er  I^at  bte  paptere  in  fetn  pult  etngefcfyloffen, 

B.  i.  Sit  by  me.     2.  You  sat  between  him  and  me.     3. 
Lay  these  papers  beside  the  others.     4.  Lay  the  newspaper 
on  the  desk.     5.  He  sat  behind  me.     6.  Go  over  the  river. 
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7.  The  bill  is  on  the  table.  8.  The  casks  are  in  the  ware- 
house. 9.  My  name  is  entered  in  his  book.  10.  He  is 
(sticks)  deep  in  debt  (pi.) 


Lesson  LXII 

PREPOSITIONS  WITH  DAT.  OR  ACC— continued 

In  the  figurative  use  of  these  Prepositions  it  is  generally 
difficult  or  impossible  to  discern  any  notion  of  "  where  "  or 
"whither";  it  is  therefore  useful  to  remember  that  in  the 
majority  of  instances  in  (English  "  in  "),  neben,  iinter,  t>or,  and 
3tuifd?en  are  followed  by  the  Dative,  iiber  by  the  Accusative. 

Idioms. — £?eute  iiber  ad?t  Sage,  this  day  week. 

Dor  ^linger,  Durft  .  .  .  fterben,    to  die  of  hunger, 

thirst . . . 

VOCABULARY 

(fid?)  emporfyeben  (S.),  to  rise.         £ettung  (/),  management, 
erfennen,  to  see,  recognise,    ©ftern  (pi.),  Easter, 

^afyrpreis  (/#.),  fare.  (jiinfttg,          favourable. 

(Selbrolle  (/.),  roll  of  money.         r>orn)drts,      forwards,  oh. 
Saltpeter  (;#.),  saltpetre, 
in  bte  2lugen  fprtngen  =  to  strike  the  eye,  to  be  obvious,  taking. 

A.  i.  Das  fyabe  id?  auf  ben  erften  Bli_c£  erfannt.  2.  gu 
(Dftern  fann  cm  junger  ITtann  als  ^e^rltng  wtter  giinfttgen 
Bebtngungen  eintreten.  3.  (Er  tDtrb  fid?  niemals  iiber  etnen 
gemetnen  Kommis  emporl]eben.  4.  IDir  l^aben  uns  beibe  t>or« 
tua'rts  in  ber  IDelt  gebrad?t.  5.  tX)ir  ftanben  gerabe  auf  bem 
Punfte  an  Sie  311  fcfyretbert.  6.  Dies  fe^t  uns  in  ben  Stanb  alle 
2luftrage  at^ufufyren.  7.  IDtr  ftnb  ntd?t  tm  Stanbe  3^rcn 
Porfd?Iag  an3unet^men.  8.  Die  tParen  merben  tm  £aufe  ndd?fter 
lt>od?e  ferttg  fein.  9.  IDas  ift  ber  llnterfd?ieb  bes  ^afyrpreifes 
3tDtfci?en  5d?nell3tig  unb  gerpo^nlid?em  paffagier3iig?  10.  3^? 
fann  3^nen  bte  ^arben  empfe^Ien;  fie  fpringen  fe^r  in  bte 
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B.  i.  I  recognised  him  at  the  first  glance.  2.  On  (unter) 
these  terms  I  cannot  deal  with  you.  3.  The  sugar  and  (the) 
saltpetre  have  been  warehoused  (brought  into  the  w.)  4.  The 
greatest  part  of  the  goods  remains  unsold  in  my  warehouse. 
5.  I  have  got  on  in  the  world.  6.  I  am  not  in  a  position  to 
accept  your  orders.  7.  He  went  to  his  desk  and  brought 
(fyolen)  a  roll  of  money,  which  he  laid  beside  the  first.  8.  The 
factory  remains  under  my  own  management.  9.  This  day 
week  I  shall  start-on-my- travels  (r>erreifen).  10.  I  regret 
that  I  am  not  in  a  position  to  execute  your  orders. 


Lesson  LXIII 

PREPOSITIONS— continued 

The  following  Prepositions  govern  the  Genitive  Case  : — 
fraft  by  virtue  of.  tcafyrenb,        during, 

laut,  according  to.  ftatt,  instead  of. 

notwithstanding.        3iifolge,          according  to. 
on  account  of.  trot},  in  spite  of. 

Crotj  and  3iifolge  also  take  the  Dative,  but  the  latter  is 
then  written  after  its  Substantive. 

Ungeacfytet  and  u?ecjen  may  either  precede  or  follow  the 
Substantive. 

VOCABULARY 

Krteg  (m.\  war.  abn?etfen  (S.),      reject. 

(SetDofynfyeit  (_/!),  custom.  abnefymen  (S.),    decline. 

(Erinnerung  (/.),  reminder.  ausfallen  (S.),      turn  out. 

<£ts  («.),  ice.  fortffifjren,  carry  on,  continue. 

Derfefyen  («.),  oversight,  mafynen,  dun,  remind. 

Dermocjert  (».),  fortune.  wrfalfcfyen,          adulterate. 

A.  i.  Seines  fyofyen  prcifes  n^egcn  tmrb  es  fyauftg  oerfdlfdjt. 

2.  tPdt^renb  bes  Krteges  I^at  fein  Dermogen  fcljr  abgenommen. 

3.  Soil  idj  t^n  tuegen  fetner  Sc^ulb  mat^nen?    4.  Ungead^tet 
nrieberfyolter  (Ertnnerungen  I^at  er  nod?  ntdjt  be3a^It.    5.  Statt 
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bes  prin3ipals  trat  ein  junger  Kommis  em.  6.  Hjoffentlid?  oirb 
bic  (Ernte  trotj  bes  fdjlecfyten  IPetters  gut  ausfallen.  7.  £aut  ber 
Quittung  fyat  er  bas  <5elb  besafytt.  8.  3d?  bitte  toegen  biefes 
Derfefyens  urn  (Entfdjulbigung.  9.  IDd'fyrenb  bes  IPinters  reiste 
id?  in  3talien.  10.  3d?  befefyle  es  3^nen'  ^raf4  tnetnes  2Imtes 
(office). 

B.  i.  I  had  to  (mu^te)  reject  him  on  account  of  his  hand- 
writing.  2.  According  to  (lout)  the  last  advices  the  2  prices  3 
will  l  rise.  3.  On  account  of  advanced  age  I  am  giving  up 
(the)  business.  4.  According  to  your  order  I  have  bought 
the  estate.  5.  He  will  be  very  busy  during  the  next  ten  days. 
6.  Notwithstanding  the  heavy  (fyart)  loss  which  we  have 
suffered  the  2  business3  of4  the  5  house  6  will  l  be  10  continued  9 
as7  hitherto8.  7.  He  is  honoured  on  account  of  his  age.  8. 
Business  was  during  the  past  week  very  lively  (belebt),  9. 
He  cannot  cross  (ttberfafyren)  on  account  of  the  ice.  10. 
According  to  this  receipt  I  have  paid  the  money. 


C.  i.  3n  &en  J?<nttel  wi*b  bw  Cabaf  metft  in  BIdttern 
gebracfyt,  2.  Stnb  Ste  enbltcfy  iiber  ben  prets  biefes  ^aufes 
einig  geiDorben  ?  3.  Die  (Siite  bes  Kaffees  Ijangt  oon  ctelen 
Umftdnben  ab.  4.  3<^  fa^  3fyren  Bruber,  ber>or  er  in's  Sdjtff 
ftieg.  5.  (Er  I^angt  feinen  Hotf  (coat)  an  bie  Utauer  (wall). 
6.  (Er  gtng  in  bie  fleine  Stube  (room)  unb  fetjte  feinen  ^ut  auf 
ben  (Dfd).  7.  Sdjicfen  5ie  gefd'IIigft  nac^  einem  2Ir3te.  8. 
23eim  Sd^eiben  (parting)  iibergab  er  mir  ein  paFet.  9.  Stecf  en 
Sie  biefe  Briefe  in  bie  Cafcfye  mcines  Horfes.  10.  JTtein  Bruber 
ift  aus  ber  5d?tpei3  3uriicf  . 


Do  i.  Die  (Siite  bes  (Eabafs  tjangt  nic^t  allein  t»on  ber  2Irt  ab, 
fonbern  aud?  r>on  bent  ©rte,  Boben  (ground)  unb  Klima.  2.  (Er 
ladjte  iiber  mic^.  3.  (Er  tragt  gegen  feine  (5en)o^nt]eit  (custom) 
einen  fleinen  ^ut.  4.  Die  2Jusfufyr  con  Kd'fe  aus  f^ollanb 
n>irb  3U  25  Ulillionen  Kg  ja'fyrlicfy  angegeben.  5.  Die  2Iusfu^r 
r»on  Kd'fe  aus  ber  Sd?n)ei3  ift  bebeutenb  unb  bclauft  fid?  auf  7 
ttTillionen  Kg  ;  grower  no<^  ift  ber  Derbraud?  im  eigenen  £anbc. 
6.  HTcin  Bruber  ift  tntt  bcni  Dampffd^iffe  gefommen.  7.  liber 
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bem  Cifcfye  fying  etn  Btlb  (portrait)  r»on  fetnem  Pater.  8.  (£r 
legte  £7013  auf  bas  ^euer.  9.  2ln  tt>en  tft  btefer  Brief  ?  10.  <£r 
ftel  iiber  etnen  Stufyl  (chair). 

E.  i.  Sefyr  grofje  tltengen  con  <£tern  tuerben  arts  ^ranfretd? 
ausgefiifyrt.  2.  Die  Butter  tmrb  aus  bem  Haffine  (cream)  ber 
Kurjmild?  gemadjt.  3.  IDarum  fingen  Ste  beim  £efen  ?  4. 
bin  bis  ac^t  Ufyr  befc^aftigt  (busy),.  5.  3^  fyabe  feine  £uft 
Spielen  (play).  6.  Diefe  Spitjen  finb  fiir  meinen  gmecf  311 
fein.  7.  X)ie  ^racr/t  nad^  ^amburg  unb  3urii(f  u>irb  mtr  nttr  auf 
so  Htarf  3U  fte^en  fommen,  8.  (Er  I^at  es  3um  I^alben  preife 
perfaufen  miiffen.  9.  3n^m  **  ^«s  fagte,  trat  er  an's  ^enfter. 
10.  <£r  Ijat  feine  Borfe  mit  (Selb  gefiillt. 

Lesson  LXIV 

CONJUNCTIONS 

Conjunctions  are  divided  as  in  English  into  Co-ordinate 
and  Subordinate. 

Co-ordinate  Conjunctions  are  subdivided  into — 

(1)  Original  Conjunctions  which  make  no  difference  to 
the  order  of  words  in  a  sentence. 

These  are  unb,  aber,  alletn  (but),  ober,  fonbern  (but),  benn, 
enttpeber  (either). 

(2)  Adverbial  Conjunctions  which,  like  Adverbs,  cause  the 
Verb  to  be  put  before  the  Subject. 

Such  are  aucfy,  alfo  (consequently),  fonft  (else),  3mar  (to 
be  sure),  and  many  others. 

Subordinate  Conjunctions — 

bafj,  that ;  ob,  whether ;  tpetl,  because ;  ba,  as ;  als,  when ; 
n>enn,  when,  if ;  obgletcfy,  although  ;  tnbem,  while  ;  nacfybem, 
after ;  fettbem,  since ;  bis,  until ;  el^e,  becor,  before  ;  toa^renb, 
while  ;  and  many  others. 

Note. — IDenn,  if,  and  obgletcfy,  although,  are  often  followed 
by  fo  in  the  principal  sentence. 

Ex.— IDenn  er  fdmlbtg  tft,  (fo)  mu§  er  geftrafr  u?erben, 
If  he  is  guilty  he  must  be  punished. 
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A  clause  beginning  with  inbem  may  often  be  translated  by 
the  English  Present  Participle. 

Ex. — 3noem  id/  mid/  cmf  mcinem  Brief  be3tefye  «  .  ,, 
Referring  to  my  letter  .  .  . 

VOCABULARY 

bientid/,  serviceable.        r>erantir>ortlid/,  responsible, 

erfyeblid/,  considerable.      beleibigt,  aggrieved. 

£/auptfrage  (/),  main  question.    3uriicf u>eifen,     refuse,  reject. 

A.  i.  (Dbgleid/  mein   2Iuftrag  nid/t  gut  ausgefufyrt  trmrbe, 
rmes  id/  bennod/  bie  Senbung  nid/t  3urM.    2.  3^?  ^ann  tyn 
nid/t  befud/en,  roeil  id/  311  befd/dftigt  bin.    3.  IDenn  bte  Hed/* 
ruing  rid/tig  ift,  fo  ift  ber  (Scn?inn  er^eblid/.    4.  3^  fiifyk  ^n^ 
beleibigt,  ba  Sie  mid/  fd/Ied/t  be^anbelt  tjaben.     5.  (Dbgteicfy  bie 
5toffc  fd/on  ftnb,  mill  id/  fie  bod/  nid/t  faufen.    6.  (Et|e  id/  abreife, 
fyabe  id/  no<^  t)iel  311  tfyun.    7.  Hid/t  nur  bie  Kiften,  fonbern 
and/  bie  JDaren,  finb  befd/dbigt.    8.  Die  f/auptfrage  ift,  ob  Sie 
mic^    fofort    be3ar(Ien    tuerben.      9.  ZTad/bem    er    ben    Brief 
gefd/rieben  I^atte,  ging  er  cms.     10.  3^  **>'&  iiberlegen,  ob  ic^ 
3^nen  bienlid/  fein  Fann. 

B.  i.  If  this  lace  is  genuine  the  price  is  very  reasonable. 
2.  I  will  consider  whether  I  can  execute  the  order.     3.  I  was 
not  at  home  yesterday,  or  (fonft)  I  should  have  given  you  an 
order.     4.  If  the  goods  are  damaged,  I  shall  not  keep  them. 

5.  I  executed  your  orders,  consequently  I  am  not  responsible. 

6.  Although  you  promised  me  to  forward  the  goods  imme- 
diately, I  have  not  yet  received  them.     7.  If  you  can  let  us 
have  (erlaffen)  the   hemp   cheap,  we  will  buy  the  lot.     8. 
Although  the  goods  were  of  inferior  quality,  we  did  not  send 
them  back.     9.  Before  he  started,  he  paid  me  the  account. 
10.  After  I  had  written  the  letter,  I  laid  it  on  my  desk. 

C.  i.  IDenn  ber  f/anf  rein  unb  con  erfter  Qualitdt  ift,  fo 
ermdd/tige  id/  Sie  bie  gari3e  £abung  fiir  meine  Hed/nung  311 
faufen.    2.  Seien  Sie  iibe^eiigt,  ba§  id/  ftets  bemiirft  fein  n>erbe, 
Sie  fo  billig  als  moglid/  311  bebienen.    3.  IPdre  es  mir  nid/t  um 
bie  Koften,  oiirbe  id/   bie  IDaren  3iirii(fgefd/i(ft  fyaben.    4. 
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3nbem  tuir  3^nett  fiir  3^re  Beftellung  auf  \o  Kiften  (Eaba? 
ban!en,  erlauben  nrir  uns  Sic  311  t?erfid?ern  bafj  u>ir  2Illes  tfyun 
toerben  um  3f^nen  bienlid?  31:  fern.  5.  IDenn  Sie  uns  bie  IDaren 
311  90  HI.  erlaffen  fonnen,  tDoIIen  tmr  bte  partte  faufen.  6.  Der 
gug  oar  r>erfpatet,  ba  bas  (Seleife  ntcfyt  fret  tuar.  7.  Sobalb  ber 
gug  anfommt,  fc^tcfen  Ste  3eman&  na<^  btm  Ba^n^of.  8. 
IDenn  id?  3^nen  fctncn  fetneren  Cabaf  fdjtcfen  fann,  (fo)  tpcrbe 
id?  3^nen  9ar  f^inen  fenben,  9.  £Denn  id?  es  benu^en  fann, 
toerbe  id?  mid?  an  Sie  ipenben.  10.  XPenn  biefe  2IrttfeI  fiir 
3t?ren  pla^  paffen,  fo  fomten  Sie  bariiber  t?erfiigen  unb  mir  ben 
Koftpreis  bafiir  be3afyfen. 


Lesson  LXV 

MISCELLANEOUS  EXERCISES 

VOCABULARY 

2Jushmft  (/.},  information.  Urfa^e  (/.),  cause,  reason. 

Klage  fiitjren,  complain.  r»ergleid?en,  compare. 

£eibn?efen  («.),  regret.  rerfud?en,  try. 

im  Stanbe  fein,  be  in  a  position.  3tt>eifeln,  doubt, 

auf  er  Stanbe  fein,  not  to  be  in  Beifafl  (;/z.),  approval. 

a  position.  JDafyl  (/),  choice, 
eigen,                own,  personal. 

A.  i.  Das  <Setoid?t  ber  Seibe  n>irb  burd?  bie  ^arben  oft  fefyr 
bebeutenb  cerme^rt.  2.  2£>ir  finb  gegenmartig  au^er  Stanbe  Sie 
mit  biefen  IParen  311  cerfefyen.  3.  <j>u  meinem  £eibtr>efen  erfafy 
id?  aus  3^r^m  ^e^ten  ba§  Sie  mit  ber  ^ualitat  ber  IDaren  un> 
3itfrieben  ri?aren.  4.  3^?  oerbe  2Ifles  cerfud?en  um  Sie  3itfrieben 
311  ftellen.  5.  (Es  u>erben  feine  ^infen  be3at}It  oerben,  bis  bie 
Ba^n  fertig  ift.  6.  3^  ^a^^  ^ne  Urfac^e  iiber  bie  (Qualitat 
ber  letjten  Senbung  Klage  311  fiifyren.  7.  Dergleid?en  Sie  biefen 
2lrtifel  mit  jenem.  8.  3^?  ^a^c  ?e^ne  tf^iteren  Had?rid?ten 
bariiber  erfjalten.  9.  JTtit  na'd?fter  (Selegen^eit  n>erbe  id?  Sie 
bariiber  benad?rid?tigen.  10.  3^  ^^n  nify  ^m  Stanbe  feinen 
Dorfd?Iacj 
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B.  i.  By  what  is  the  weight  of  the  silk  very  considerably 
increased  ?     2.  At  present  I  am  not  in  a  position  to  execute 
the  order.     3.  To  my  regret  I  am  not  in  a  position  to  give 
you  the  order.     4.  I  have  tried  everything  to  (um)  give  satis- 
faction to  my  customers.     5.  You  have  no  reason  to  com- 
plain  of  the  quality  of  the  last  consignment.      6.  I  have 
compared  your  goods  with  those  of  my  friend.     7.  With  (the) 
next  post  I  hope  to  receive  further  news.     8.  He  accepted 
my  proposal.     9.  He  is  not  in  a  position  to  pay  all  his  debts. 
10.  I  have  at  present  none  of  this  kind  in  stock. 

C.  i.  3^?  gefye  mit  bem  (Sebanfen  um,  eine  ^abrif  in  btefer 
Stabt  511  erricfyten.     2.  Seit  etntgen  (Eagen  tft  btefer  2JrttfeI 
gefttegen.    3.  IPtr  3tt>etfetn  nicfyt,  bafj  ber  2Jrtt?el  3fyren  Betfall 
ffnbett  nnrb.    4.  X£)tr  erfucfyen  Ste,  uns  com  ^uftanbe  3fyres 
UlarFtes  311  benacfyrtcfyttgen.    5.  Dtefe  2Igenten  boten  uns  ifjre 
I)ten(te  an.    6.  3^?  bin  ntcr/t  im  Stanbe,  3^en  etne  fo  gro§e 
Summe  r>or3uftre(f  en.    7.  Hdd^ften  IHontag  merbe  tc^  beffer  im 
Stanbe  fetn,  3^nen  bariiber  2lusfunft  311  geben.    8.  Beetlen  Ste 
3fyre  2InttDort  ntc^t;    tc^   trarte  gerne.    9.  3^?    mu^te    ben 
Katifern  gro§en  2lb3iig  geftatten.     10.  3^  mo^te  gent  mic^ 

eigene  2Jnftcfyt  iiber3eugen. 


Lesson  LXVI 

MISCELLANEOUS  EXERCISES 
VOCABULARY 

2tnteil  (;;/.),        share.          jebesmal,          each  time,  on  every 
TJugelegenriett  (/),  affair.  occasion, 

anfyaltenb,          continual.    Hoggen  (;;/.),    rye. 
betlegen,  enclose.       llngarn  («.),     Hungary, 

befttmmt,  definitely.    Porftabt  (/),    suburb, 

beenbtgen,          terminate,  ^anbelspla^  (m.\  commercial  town. 
3aumu)oUetttt>aren  (/  pi.),  cotton  goods. 

A.  i.  Die  gaii3e  ^abrtf  tft  burd^  (by)  ^euer  3erftort  u?orben. 
2.  Dies  ftnb  alle  (Selber,  iiber  bte  id?  nerfiigen  fann.    3.  €r  mill 

i 
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bte  23iid?er  r>erlegt  fyaben.  4.  Sie  u>erben  mid?  cerbinben,  u>enn 
Sie  biefe  IDaren  mtt  bent  erftcn  Sd?iffe  nad?  £}amburg  rerlaben. 
5.  Derfiigen  Ste  jebesmal  iiber  mid?,  tr>o  id?  3^n^n  niitjlid?  fcin 
fann.  6.  3^  fyabe  3^nen  ben  Derluft  cergiitet.  7.  3^  kitt 
nid?t  abgeneigt  3^nen  oen  Perluft  311  wrgiiten.  8.  Diefe 
IDur^eln  werben  311  t)erfd?iebenen  §u>ecfen  r>eru?enbet.  9.  Die 
Qualitdt  biefer  IParen  Ijat  fid?  t>erfd?Ied?tert.  10.  €r  fagte  mir 
feinen  Hamen,  id?  Jonnte  i^n  aber  nid?t  uerftefyen. 

B.  i.  I  have  given  them  a  share  in  (an)  our  business.     2. 
In  a  few  days  we 2  hope,1  however  (aber),  to  be  able  to  ter- 
minate this  affair  definitely.     3.  Their  quality  has  consider- 
ably deteriorated.     4.  I  forgot  to  enclose  the  account.     5.  It 
has  been  (is)  mislaid,  and  we  cannot  find  it  again.     6.  The 
continual  fall  (fatten)  of  our  prices  occasions  (t)erurfad?en) 
heavy  losses.     7.  Notwithstanding  the  severe  loss  we  have 
sustained,  the2  business3  (pi.)  of 4  our5  house6  will1  be  carried 
on  as  before  (bisfyer).    8.  I  doubt  not  that  you  will  be  satisfied 
with  my  choice. 

C.  i.  3<i?  erroarte  nut  Ungebulb  bte  Had?rid?t  t»on  ber  gtiirf* 
Itd?en  2ln!unft  ber  (Siiter.    2.  3^ fonb  lebt  befonbers  con  2Jc£ erbau 
unb  Diel]3iid?t  (cattle-breeding),  treibt  aber  met  £etneno)eberet, 
cerferttgt  befonbers  grobere  Od?er,  unb  fyat  in  ben  Stabten  m'ele 
unb  bebeutenbe  ^abrifen  in  £einu?anb=  unb  BaumtDotlemparen. 

3.  Die  Stabt  ^amburg  an  ber  (Elbe  fyat  mtt  ben  Porfta'bten 
^80,ooo  (Einiro^ner  unb  ift  ber  erfte  I^anbelsplatj  Deutfd?Ianbs. 

4.  Die  £anber,  u?eld?e  bas  meifte  (Setreibe  er3eugen,  finb  Hu§= 
lanb,   Itngarn,   Deutfd^Ianb,   (Englanb,   ^ranFreid?  unb  Horb* 
amertfa ;  bie  gro^te  ^usful^r  ftnbet  ftatt  aus  Hufjlanb,  llngarn, 
ITorbamerifa  unb  Deutfd?Ianb.    5.  Der  Hoggen  ift  fiir  etnen 
gro^en  Ceil  (Europas,  t?or3iiglid?  fiir  bas  norblicr/e  Deutfd?Ianb, 
bie  u>id?ttgfte  (Setreibeart  (cereal). 

D.  i.  This  article  keeps  (tmmer)  rising  in  price.     2.  I  do 
not  doubt  that  the  goods  will  meet  with  (find)  your  approval. 
3.  Will  you  have  the  goodness  to  inform  us  of  the  state  of 
your  market  ?     4.  This  agent  has  offered  us  his  services.     5. 
Next  Thursday  I  shall  be  in  a  better  position  to  give  you 
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information  about  it.  6.  I  should  like  to  convince  myself  by 
personal  inspection.  7.  By  (mtt)  next  post  I  will  communi- 
cate to  you  the  details.  8.  I  was  not  satisfied  with  his  choice. 
9.  He  has  sent  me  a  list  of  the  goods  whose  price  has 
risen.  10.  These  casks  must  be  once  more  weighed. 

E.  i.  3^?  3n>etffe,  ob  id?  im  Stanbe  bin,  ben  2Iuftrag  cms* 
3ufiirjren.  2.  Sobalb  bicfc  Sad?e  erlebigt  (arranged)  tft,  ronnen 
tptr  ncuc  (5efd?dfte  3u(ammcn  madden.  3.  tttit  Dergniigen  fyabe 
id?  bie  gliicfltdje  2ln!unft  bes  Mary  Ann  cernommen.  4.  IDegen 
Zlusrunft  iiber  uns  belieben  Ste  fid?  an  I^errn  IDtlmar  in  fjanv 
burg  311  n?enben.  5.  tPtr  3rr>etfeln  nid?t,  ba§  Sic  iinfere  Dor= 
fd?Idge  btfligen  (agree  to).  6.  3^?  fii^c  ben  Xtacfytetl  (injury) 
ben  5te  burd?  btefen  ungliicf Itd?en  5ufa^  erletben  f onnen,  nur  311 
tpo^l.  7.  IDtr  finb  im  Stanbe  3^nen  ie^e  erforberltcr/e  (any  . . 
you  may  desire)  2Ius?unft  31:  geben.  8.  Ste  toerben  oon  f?errn 
Z!eur;aus  iiber  metne  perfon,  n?te  iiber  meine  Derfya'Itniffe, 
2lus!unft  er^alten  fonnen. 


Lesson  LXVII 

MISCELLANEOUS  EXERCISES 
VOCABULARY 

Ongebulb,  impatience.          a'u^ere,  external. 

mtt  llngebulb,          impatiently.         3antifd?e,  of  Zante. 

Befd?dbigung  (/),  damage. 

A.  i.  Die  beficn  Korint^en  liefern  ITtorea  unb  bte  iontfd?en 
3nfeln ;  btefe  I^ei^en  3antt(d?e  Korint^en.  i.  Die  IPare  t(t  in 
gntcm  Stanbe  oon  ^ter  abgegangen ;  fur  Befcfya'btauna.en,  bte  fie 
auf  ber  Hetfe  erlitten,  fann  id?  aber  ntd?t  t)eranttportlid?  fein. 
3.  (Eintge  Balten  fd?etnen  cine  Heine  au^ere  Befd?abigung 
erlitten  311  fjaben.  4.  Die  rerlangten  \o  gaffer  tuerben  jetjt  in 
3tjrcm  f?afen  fein.  5.  Der  Derbraud?  ber  Hofyftoffe  (raw 
material)  fd?eint  fid?  311  t>ermer|ren.  6.  (Erlauben  Sie  uns 
3fynen  eine  Dera'nberung  mtt3uteilen,  n>eld?e  in  unferem  f?aufe 
am  \  fommcnben  XHonats  ftattfinben  tuirb. 
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B.  i.  Which  countries  supply  the  best  currants?  2.  The 
goods  have  suffered  some  damage  on  the  journey.  3.  The 
consumption  of  coal  increases  every  year  (with  each  year). 
4.  Our  business  undergoes  no  change.  5.  We  will  communi- 
cate the  result  to  you  in  our  next.  6.  What  countries  pro- 
duce the  most  corn?  7.  What  is  the  chief  (first)  commercial 
town  of  France  ?  8.  We  are  awaiting  impatiently  the  arrival 
of  the  steamer.  9.  He  preferred  to  pay  at  once.  10.  Much 
rye  is  grown  in  North  Germany. 


Lesson  LXVIII 

MISCELLANEOUS  EXERCISES 
VOCABULARY 

fid?  befennen  311,  acknowledge.  (Empfcmg  (m.\  receipt. 

Der!ef}r(;;2.),  intercourse,  commerce.  Had?Ia§  (;«.),  deduction, 
fammtltcr/e  (pi.),  all.  etnrdumen,       allow. 

A.  i.  3^?  n>erbe   ben    jc^t    nneber  belebten*  Derfefyr  mtt 
33raftlien  (Brazil)  benutjen  3fynen  neue  2Iuftrdge  311  fenbcn. 
2.  Die  (Qualttdt  bes  3fyrcen  gefenbeten*  Slaufyo^es  rmrb  3^ren 
tDiinfdjen  entfprecr/en  iinb  mtt  bem  preife  biirfen  Ste  3iifrteben 
fein.    3.  3n^m  id?  3^nen  fat  btefen  neuen  Zluftrag  t?erbtnb= 
ltd?  (omit)  banfe,  fyabe  id?  bas  Dergniigen  3^^^  fttt3U3etgett,  ba§ 
id?  fdmmtltd?e  non  3^ncn  beftellten*  dtgarren  I?eute  an  Ste 
abgefenbet  rjabe.    4.  3^?  befenne  mid?  3iim  (Empfange  3^res 
(Seefyrten  r>om  25.  paffato,  fott)te  ber  mtr  gefanbten*  ^o  ITtufter= 
biid?er,  iiber  bte  id?  beftens  rerfiigen  iperbe.      5.  Die  bister 
gemad?ten*  (5efd?dfte  finb  ntd?t  fel^r  erfyebltd?.    6.  Kluge  6c  C°. 
teilenmir  mtt,  ba§  bte  il^nen  etngerdumten*  20%  Had?Ia§  auf 
ntd?t  befrtebtgenb  gelteferte  IDaren  £2 :  5$.  betragen. 

B.  i.  3^?r^m  tDunfd?e  bie  preife  311  ermd^tgen  (reduce)  fyabe 
id?  3u  metnem  aufrtd?ttgen  Bebauern  ntd?t  entfpred?en  fonnen ; 
tm  (Segentetl  (on  the  contrary)  fyabe  id?  3^nen  3U  bemerfen  ba§, 
n?enn  Ste  mtr  3^?rcn  ^tuftrag  tjeute  gdben,  i<^  md?t  tm  Stanbe 
fein  toiirbe,  benfelben  (it)  311  ben  3^nen  bered?neten*  preifen 
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aus3ufiiblren.  2.  ^iir  bie  tit  3^rer  dfafdjrift  r>om  geftrigen  Cage 
mir  gemacfyte*  ©fferte  con  55  Kiften  Assam  Tea  banfe  id] 
3fynen  cerbinblid?  (I  am  much  obliged),  bebaure  aber  r>on  ben* 
felben  Feinen  (Sebraud?  madden  311  ronnen,  ba  id)  mit  biefem 
2Jrtt!eI  nod?  fiir  einige  geit  rerfefyen  bin.  3.  Wnc  fb'nnen  Sie 
in  ber  gutcn  IVfeinung,  bie  Sie  r»on  bem  in  3^rem  Brief  e  r»om  ^. 
ern?a'I|nten*  ^aufe  bereits  fyaben,  nur  beftdrfen  (strengthen)  : 
es  3a'f^It  I^ier  311  ben  f^dufern  erflen  Hanges  unb  genieftt  eitt 
unbebingtes  (unlimited)  Dertrauen,  fo  ba§  Sie  ber  gal]Iung 
3fyrer  (Eratten  (drafts)  gan3  rut^ig  entgegenfefyen  fonnen,  felbft 
tpenn  fie  bie  ern>afynte  5umme  iiberfteigen  (exceed)  follten. 

*  As  the  Participle  like  the  Infinitive  usually  stands  last  in  its  clause, 
and  is  preceded  by  all  the  words  which  limit,  or  are  dependent  on  it, 
the  English  order  will  naturally  be  different  from  the  German.  The 
Participial  clause  may  often  be  translated  by  a  Relative  clause  ;  e.g.  :  — 
(i)  "  The  intercourse  with  Brazil  which  has  again  become  animated." 
(3)  "  All  the  cigars  which  )MDU  ordered." 

Lesson  LXIX 

MISCELLANEOUS  EXERCISES 

A.  i.  Was  bie  pretfe  betrifft  (as  regards  prices),  u>erben  tmr 
tins  bemiifyen  Sie  3iifrieben  311  ftetten.  2.  3<i?  fafce  &te  Settling 
ber  (Sefcfydfte  felbft  iibernommen.  3.  <£r  fyat  ifynen  biefe  Zlrtifel 
angeboten,  obgleid]  er  tins  cerfprocfyen  f^at,  fie  nur  an  tins  311 
oerfaufen.  4.  Derjenige,  tDe!d]er  3^nen  has  gefagt  fyat,  ift  nidji 
3^t  ^reunb.  5.  (Es  giebt  einen  gro§en  Unterfcfyieb  3ti)ifd]en 
btefen  Sucf^en  unb  benjenigen,  tpeld^e  uns  biefe  ^erren  fcfyicfen. 
6.  2IIs  id)  t^m  biefe  2Jrttfel  beftellte,  tear  ber  preis  baron 
nicbriger  als  je^t.  7.  Die  ^Juftion  rnirb  gcgen  bas  (Enbe  bes 
JTtonats  ftattftnben.  8.  £}err  Haunter  I^at  uns  foeben  feine 
IHufter  gefd]icFt  :  bie  feinen  finb  tpcniger  fd]on  als  bie 


B.,  i.  3<i?  ^a^e  es  Dor  otelen  3a^rcn  tn  einer  Derfteigerung 
gefauft.  2.  (Er  mill  es  cor  bret  3a^tt  in  einer  Derfteigerung 
fiir  ein  (Seringes  (for  a  trifle)  gefauft  I^aben.  3.  Beifolgenb  (en- 
closed) merben  Sie  ftnbcn  cinen  2tuftrag,  auf  beffen  2lusfii^rung 
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Sie  bte  grofjte  ^lufmerffamfeit  oertDcnbcn  tr>erben.  4.  IDir 
erlaubcn  uns  3^nen  eintge  lllufter  311  fd?icfen,  beren  preis  Sie 
umftefyenb  ftnben  tuerben.  5.  3^?  f°^e  meinen  (think)  biefe 
Sorte  mii^tc  auf  bem  £anbe  gern  gefauft  roerben.  6.  (Erlaubcn 
Sie  mir  3fyngri  r>erfd?iebene  feinere  Sadden  ncueften  (Sefd/macfs 
cor3ule9en.  7.  Dtefc  IDare  entfprtd^t  mctnen  tDiittfcfyen  unb 
tcf^  ipill  btcfc  me^efytt  5tii<f  nct^men.  8.  3^?  bebaure,  bies= 
mat  (this  time)  fyabe  id?  feinen  2(uftrag  fiir  Sic. 


Lesson  LXX 

MISCELLANEOUS  EXERCISES 

A.  i.  ITtetne  letjte  Scnbung  tft  iiber  ac^t  IKonate  in 

2.  3^  ^a^e  ^e  bercits  r>on  ber  nal^en  (approaching) 
2lbfafyrt  (departure)  bcs  Sc^tffes  unterricfytet.  3.  5tes  tft  ber 
niebrtgfte  prets,  3U  ocldjcm  tc^  etn  gutes  Sd^tff  anfcf^affen  (pro- 
cure) fonnte.  4.  IPir  Ijaben  3fyt^™  Hetfcnben  btcfe  2Iuftrdge 
bet  fetnem  le^ten  Befuc^e  gegeben.  5.  3d?  fa&e  bis  je^t  per= 
auf  etne  Hac^rtc^t  geruartet.  6.  3n^em  w™  3^?ren 
?ten  entgegenfefyen,  erneuern  (renew)  iPtr  bte  Derficfyer* 
ung  unferer  ^oc^ad^tung.  7.  3<^  fertbe  3^nen  e^n  oollftanbtges 
Sorttment  metner  ITtufter  mit  pretsangabe  (price-list).  8. 
^a'ute  unb  £eber,  bte  ftarf  an  ben  Ittarft  gebracfyt  rourbcn, 
er3telten  nur  bte  pretfe  bes  rortgen  ^erbftes.  9.  Ha'cfyften 
J^erbft  n?erben  iDtr  fid^erlic^  (certainly)  tpofylfetler  als  je^t 
f  auf  en. 

B.  i.  tDtr  ^aben  2tUes  geletftet,  n?as  unfere  llmftanbe  erlaub= 
ten.    2.  Dtefe  neue  Unterne^mung  I^at  fetne  Derrja'Itntffe  ntc^t 
gebeffert.    3.  Btnnen  30  Cagen  fallen  Ste  befttmmt  3^r  Qdb 
I^aben.    4.  3^  bin  3^ncn  fe^r  Derbunben  fiir  ben  IPtnF,  ben  5te 
mir  gegeben  fyaben.     5.  3<^  ^a^e  ^m  cttten  beutltc^en  (plain) 
IPtnF    gegeben.     6.  Die    llmftanbe  f^aben  ficfy  geanbert.     7. 
Unfere  pretfe  fyaben  fid?  ntc^t  »eranbert.     8.  3^  befenne  (con- 
fess), ba§  id?  nid?t  tm  Stanbe  bin,  3fynen  2Iusfunft  baruber  311 
geben. 
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Lesson  LXXI 

MISCELLANEOUS  EXERCISES 

A.  i.  IDir  fyaben  3fyre  Hnnonce  in  ben  fyiefigen  geitungen 
gefefyen.    2.  (Er  fyatte  eine  2Innoncc  in  bie  geitung  einrMen 
laffen.    3.  llnfere  ^reunbe,  bie  £?erren  H.  unb  5.,  fatten  bie 
(Siitc  uns  ifyre  oerte  (omit)  2tbreffe  mit3uteifen.    4.  2Jbbieren 
Sie  alle  poften  3ufammen,  fo  u?erben  Ste  bie  Summe  ric^tig 
ftnbeu.    5.  3d?  fyabe  ben  Kaufern  gro^e  2Ib3iige  geftatten  miiffen. 
6.  Sie  biirfen  fid?  »erfid?ert  fatten,  ba§  id?  meirt  Befies  tl^un 
n>erbe.    7.  3^?  ^^n  n^*  abgeneigt  3^r^m  ^a^  311  folgen.    8. 
Sobalb  bie  Kiften  abgeliefert  finb,  tocrbe  id?  fie  an  ^errn  23raun 
in  f?amburg  beforbern.    9.  3^?  c erfid?ere  Sie,  ba^  Sie  nid?ts  311 
befiird?ten  t?aben.     10.  Die  preife  fontten  fid?  unter  gegentDar* 
tigen  Derl^altniffen  nid?t  befycmpten. 

B.  i.  He  had  an  advertisement  inserted  in  the  newspapers. 

2.  No  letters  had  come  for  you  (begin  with  "  €s  toaren  "). 

3.  As  soon  as  I  saw  your  advertisement,  I  wrote  to  you.     4. 
I  am  not  averse  (abgeneigt)  to  allowing  you  an  abatement. 
5.  Rice  is  an  article  worth  your  attention  (which  deserves 
your  .  .  .)     6.  Will  you  have  the  goodness  to  inform  us  of  his 
address  (see  A.  3)  ?    7.  As  soon  as  the  chests  were  delivered, 
I  forwarded  them  to  Mr.  Neuhaus  in  Hamburg.     8.  After 
adding  (he  had  added)  all  the  items  together,  he  found  the 
total  correct. 


Lesson  LXXII 

MISCELLANEOUS  SENTENCES 

A.  i.  (Es  ift  uns  gelungen  einen  JTtann  311  ftnben,  bem  roir 
mit  Dertrauen  bie  ^iifyrung  unferer  2JngeIegenr|eiten  iibergebcn 
(entrust)  fonnen.  2.  Sie  fonnen  es  ntcfyt  tfyun,  ba  fie  jetjt  311 
fefyr  befd?a'ftigt  finb.  3.  XX>ir  bitten  um  gefa'IIige  2Ingabe  bcr 
itbreffe  bes  <£mpf angers,  uin  bie  Wave  abliefern  311  fonnen.  4. 
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XPir  empffngen  feiner  §eit  3^ren  freunblid?en  Brief  r»om  2 
3anuar,  unb  einige  Cage  fpater  bie  erroafynten  Xltufier.  5. 
2Jnftatt  (instead  of)  englifcf/er  ZIoten  fonnen  Sie  fran3oftfd?e 
fenben.  6.  3^  ^?a^e  ^ie  Htufter  meinen  ^reunben  t>orgelegt ;  es 
tt?ar  mir  jebod?  trot}  meler  IKurje  nid?t  moglid?  eine  partie  311 
oerfaufen. 

B.  i.  Sottte  es  3^rcn  2lbfid?ten  entfprecf?en  in  biefem  2trtifel 
ein  (Sefc^dft  mit  uns  311  iiberne^men,  tpurben  n?ir  es  mit  Derg= 
niigen  tfyutt.  2.  f^erren  Ho^be  <Sc  Kraus  laffen  Sie  bitten  5 
Paar  (Sarbinen  (curtains)  in  etnem  fyiibfcr/en  gefc^ma<fr>ollen 
ITTufter  ausfuc^en  (select,  procure)  311  ipollen.  3.  (Entfpredjen 
3fyre  Cucfje  meinen  (Erruartungen,  fo  n>erbe  id?  gern  bie  (Selegen= 
fyeit  ergreifen.  4.  3n  biefem  ^alle  bitten  u)ir  unfern  2tuftrag 
nicf/t  aus3ufii^ren.  5.  "Das  5djiff  ift  fcfyon  feit  einiger  jj>e\i  in 
See,  unb  id?  fann  beffen  2lnfunft  in  ^amburg  ftiinblid?  (hourly) 
eroarten.  6.  Die  £abung  befanb  fid?  (was)  im  beften  ^uftanbe, 
unb  n?urbe,  u>ie  fie  gelanbet  tpar,  rafd?  t)er?auft. 


Lesson  LXXIII 

DIRECTIONS  FOR  WRITING  A  BUSINESS  LETTER 
(FROM  ROTHSCHILD) 

A.  Don  bem  Derfaffer  jebes  fd?riftlid?en  Zluffatjes  (written 
composition)  tperben  breierlet  ^afyigfeiten  Derlangt.  (Hr  foil  (i) 
mit  ber  Spracfye,  in  bet  er  fcr/reibt,  r;inld'nglid?  pertraut  fein,  b.fy. 
er  foil  bie  Hegeln  ber  Hecf/tfcf/reibung  (orthography),  ber  tDort* 
bilbung  (etymology),  unb  ber  Sa^bilbung  (syntax),  fo  meit 
lennen,  ba§  er,  menigftens  in  ben  beiben  3iierft  genannten,  feine 
^et^Ier  bagegen  mad?t ;  (2)  bie  Spradje  foil  ilnn  rafd?  3u  (Sebote 
ftefyen  (be  at  his  command),  b.fy.  cr  foil  im  Stanbe  fein,  fur 
feine  (Sebanfen  ol^ne  langes  Had?benFen  (consideration)  fogleid? 
ben  ricfytigen  fd?riftlid?en  2IusbrucF  311  ftnben;  unb  (3)  er  foil 
^err  bes  Stoffes  fein,  b.t^.  er  foil  tpiffen,  mas  er  3u  fcfyreiben  l|at, 
unb  fa'I^ig  fein,  bies  in  ber  gerjb'rigen  ©rbnung  unb  Derftanblid?-- 
feit  (clearness,  intelligibility)  auf  bas  papier  3U  bringen. 
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Note, — Dreierlet  belongs  to  what  are  called  the  variatives, 
which  are  formed  by  adding  *ertet  to  the  cardinal,  and  are 
indeclinable  ;  einerlet,  of  one  sort  or  kind  ;  3U>eterIet,  of  two 
sorts,  etc.  ;  alferlet,  of  all  sorts. 

b.i}.  =  ba£  rjeiftt,  that  is  (i.e.) 

B.  2In  einen  guten  faufmannifcfyen  Brief  n?erben  tnsbefonbere 
folgenbe  2lnforberungen  geftellt  (the  following  requisites  are 
specially    demanded) : — (i)    Beobacf/tung    (observance)    ber 
iibltcfyen  ^orm  unb  (Etnricr/tung  (arrangement)  ;  (2)  anftanbige 
unb  gebilbete  (educated)  Spracfye,  tpehf/e  fetnen  Derftofj  (offence) 
gegen  bie  Hegeln  ber  {^ofttcr/fett  madjt  unb  felbft  in  StrettfaHcn 
(cases  of  dispute)  Beletbtgungen  Dermeibet,  anbererfeits  aber 
alle  iiberfluffigen    Complimente  unb  leere  ^ 

(phrases  of  politeness)  ausfcfylteft  (excludes)  ;  (3) 
biitibtger,  prdgnanter  (pregnant)  Styl ;  (4)  Klarrjett  unb 
Beftimmt^ett  ber  Husbriicf e  unb  2Ingaben,  fon?te  beutltdje  unb 
georbnete  Darftellung  (representation) ;  (5)  t)orficf?t  in  ber 
Waty  ber  IPorte  unb  Dermetbung  (avoidance)  alles  beffen,  was 
311  gruetbeuttgfetten  (ambiguities)  unb  tTtifperftanbmffe  (mis- 
understandings) 2tnla§  geben  ober  fonft  nadjteiltg  (prejudicial) 
oerben  frmnte ;  (6)  Sprad^rtcr/ttgfett  unb  nur  ma^tger  (Sebraucr/ 
ausldnbifdjer  IDorte  unb  etgentiimlicr/er  (peculiar)  faufman= 
ntfc^er  2lusbriicFe. 

C.  Die    allgemetn    iibltc^e    tnnere    (Einrtdjtung    ber    fauf= 
mdnntfcfjer  (Sefcfyaftsbrtefe  tft  folgenbe :  llnter  ben  obern  Hanb 
bes   papieres  3ur  £in!en   fcfjretbt  man   bte   ^trma   unb   ben 
IDo^nort  bes  2Ibreffaten  (person  addressed),  unb  3tpar  bte  erftere 
fo  tDte  berfelbe  fie  unterfc^retbt  mit  Porfe^ung  (addition)  bes 
IPortes  "f^errn"   ober    "^erren" ;    bcmn   fe^t  man   in    etnet 
3n>etten  getle  3ur  Hedjten  ben  etgenen  tDo^nort  nebft  Datum 
unb  3afyreS3afyl  (year).     Den  Brief  felbft  beginnt  man  etn>as  \ 
goll  unter  btefen  liberfdjriften,  unb  3tt>ar,  tr>enn  man   einen 
er^altenen  Brief  311  beantiuorten  l^at,  bamit,*  ben  €mpfang 
besfelben  an3U3etgen ;  I|at  man  aber  felbft  3ule^t  an  ben  2Ibreffaten 

*  Seginnt .  .  .,  bamtt .  .  .,  an3ii3cigcn,  begins  by  acknowledging. 
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gefd?rieben,  fo  ermafynt  man  bies,  inbem  man  fid?  auf  ben  eigenen 
letjten  Brief  be3ierjt,  attd?  wol  bas  lDid?tigfte,  teas  berfelbe 
entfyielt,  ?ur3  trneberfyolt.  3ft*  bagegen  oeber  ein  Brief  311 
beantiDorten  nod?  ein  folcfyer  311  beftatigen,  fo  tr>afylt  man  eine  ben 
Umftanben  angemeffene  (Einleitung.f 

D.  Briefe  nadj  fremben  £anbern  fd)reibe  man  I  lieber  in 
beutfd?er  als  in  ber  fremben  Spracfye,  u>enn  man  biefer  (the 
latter)  nicfyt  DoIIFommen  mcic^tig  ift,  benn  es  mirb  §  allemal 
(always)  ber  €mpfdnger  r>iel  letcfyter  einen  Brief  aus  einer 
fremben  Spracfye  rid^tig  in  bie  eigene  iiberfet^en,  als  ber  2lbfenber 
ifm  in  ber  fremben  Sprac^e  ricfytig  f^reiben ;  aud?  giebt  letjteres 
leister  2tnla§  3U  irti^perftanbniffen  unb  groeibeutigFeiten. 
Dagegen  ift  es  ratfam,  jeben  beutfd^en  Brief  nac^  bem  2JtisIanbe, 
nid/t  mit  beutfd^er,  fortbern  mit  lateinifcfyer  Shrift  311  fcfyreiben, 
tDeil  ber  2tuslanber  (foreigner)  biefe  in  ber  Hegel  leicfyter  lefen 
frmn,  als  bie  unfrige.  IPenn  es  irgenb  (ever)  bie  geit  erlaubt, 
fo  lefe  man  I  jeben  Brief,  efye  man  ifyn  abgiebt  ober  cerfdjlie^t 
(closes),  nodfy  einmal  aufmerffam  burd?,  um  ettr»a  gemad^te 
Derfe^en  ober  llnrid^tigfeiten  (incorrectness)  t»erbeffern  311 
fonnen, 

*  If  on  the  other  hand  :  the  Verb  is  put  first  instead  of  the  sentence 
beginning  with  toenn,  if;  cf.  "were  I  king." 

f    An  introduction  suitable  to  the  circumstances. 

J  Scfyretbe  man,  lefe  man,  literally,  let  one  write,  let  one  read  ;  translate 
"one  (you)  should  write  (read),"  or  passively — let  letters  .  .  .  be  written, 
let  each  letter  be  read. 

§  (2s  nrirb  ber  <£mpfanger — aberfetjen  instead  of  ber  (Empfcinger  tmrb  uber= 
fetjen,  the  recipient  will  always  translate,  etc. 
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Lesson  LXXIV 

DIRECTIONS  FOR  WRITING  A  BUSINESS  LETTER 
(FROM  SCHIEBE-ODERMANN) 

A.  Der  faufmdnnifcfye  Brief  beftefyt  (consists)  aus  ber  liber* 
fdjrift,  aus  bem  3ttfyalte,  aus  bem  Sdjluffe  unb  ber  Unterfcf/rift. 
Die  Uberfd^rift  entrjdlt  bie  2tngabe  bes  (Drtes  unb  bes  Datums 
ber  2Ibfaffung  (composing)  bes  Briefes,  fo  roie  bes  Hamens  unb 
bes  iDofjnorts  besjenigen,  an  ben  ber  Brief  gericfytet  ift.     Dem 
(Sebraudje  gemaJ3  jperben  ber  ®rt  bes  Scfyreibenben  unb  bie 
Zlbreffe  bes  ^anbelfyaufes,  an  u>elcr/es  ber  Brief  gerid?tet  ift,  mit 
englifdjer  Shrift  (characters)  gefdjrieben. 

Der  3nr!aft  begreift  (comprises)  bas,  rr>as  311  fc^reiben  ift. 
Sinb  me^rere  Brief e  3U  beantroorten  (if  there  are . . .),  fo  gefdn'erjt 
bics  3^ren  Daten  nacfy  (this  is  done  in  order  of  date) ;  man 
befcfyra'nft  fid?  jebocfy  (confining  oneself,  however)  auf  bas,  IP  as 
nnrflicfy  einer  2(ntroort  obcr  (Srrpat]ttung  (mention)  bebarf .  f}at 
man  feinen  Brief  311  antmorten,  fo  mu§  man  fid?  auf  benjenigen 
berufen  (refer),  ber  bem  3U  fc^reibenben  corangegangen  ift 
(which  preceded  the  one  to  be  written),  unb  auf  ben  roicr/tig= 
ften  (Eeil  feines  3nlialts  aufmerffam  madden. 

B.  Der  Scr/Iu£  bes  Briefes  entf^art  je  nadj  ben  Hmftdnbcn 
einige  »erbinblid?e  lOorte  (words  of  compliment)  an  benjenigen, 
an  ipelcfyen  man  itjtt  ricfytet :  einen  tUunfd?,  ber  auf  £?erftellung 
(the  establishing)  eines  lebrjaften   Perferjrs  gerid?tet  ift ;  bie 
Bitte,  2Juftrage  3U  erteilen,  ober  iiber  bie  Dienfte  bes  Scfyreibers 
bei  jeber  (Selegen^eit  3U  perfiigen ;  ipo^l  (maybe)  aud?  bie  Bitte, 
einen  bem  5<i?reiben  beigclegten  (enclosed)  Brief  an  jemanben 
iibergeben  311  laffen  ober  3U  beforbern.    Dann  fornmt  bas  5djlu§' 
compliment   (complimentary    conclusion).      Dasfelbe  ift  con 
Kaufleuten  3U  Kauf[euten  in  ber  Hegel  (as  a  rule)  gan3  einfadj 
(simple),  3.  B.  2Id?tungspoII  ergeben — 2ld?tungspoU  unb  crgcbenft 
— IHit  Ztd?tung  unb  (Ergeben^eit — 3^?  empfe^Ie  mic^  3^1lcn 
crgebenft    (mit    2Id?tung    unb  €rgebenl^eit) — 3^?  3^i^"^  tnit 
2Id?tung  unb  (Ergebenfycit,  U.S.IP. 
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Lesson  LXXV 

MODES  OF  BEGINNING  A  LETTER 

A.  i.  3^?  befenne  mid?  3iim  €mpfang  3^rcs  (Seefyrten  com 
19.  b.  JTtts.  2.  3fy*  geefyrtes  Sd?reiben  com  4.  bs.  ift  mir  feiner 
§eit  3uger5ommen.  3.  IDir  empftngen  nad?  einanbec  3^  beiben 
(Seefyrten  com  29.  tltars  unb  2.  bs.  4.  H?ir  f  amen  in  Befit}  3fyrer 
geefyrten  gufd?rif  t  com  30  corigen  tltonats.  5.  ITCH  aufri<i?tigem 
Bebauern  fyabe  id?  in  3^r  §ufc^rift  con  18.  bs.  gelefen  ba§  Sic 
mit  ber  Qualita't  ber  let^ten  Senbung  nid^t  3iifrieben  ftnb.  6. 
3fyre  JDerten  com  31  cortgen  ITtonats  liegcn  cor  (are  before  me). 
7.  3fyr  Series  com  15.  bs.  tltts.  er^ielt  id/  feit  meinem  (Ergebenen 
gleid/cn  Cages.  8.  3d?  fyabe  feiner  geit  3^rcn  Brief  com  9.  b.  IK. 
empfangen,  ber  feiner  (Ermieberung  bebarf.  9.  Die  in  3fyrer 
ft  com  18.  bs.  ITTts.  mir  facturierte  (invoiced)  8  Korbe 
ftnb  I|ier  eingetroffen.  10.  Sefyr  angenel|m  ift  es  mir 
getcefen  burd?  3^^  §ufd?rift  com  n.  September,  3^lren  ^uftrag 
auf  30  Ballen  Baumtcolle  311  empfangen. 

Note.  —  5th  inst.  =  5.  biefes  irfonats,or(abbr.)bs.  JTtts.,  b.  tn.,bs. 
5th  ult.  =  5.  corigen  JTtonats,  or  (abbrev.)  c.  tltts.,  c.  HT. 
duly  =  feiner  §ett,  or  (abbrev.)  f.  g. 


B.  i.  Beiliegenb  (enclosed)  fjabe  id?  bie  €^re  3^ncn 
iiber  bie  Zlrtifel  3u  iiberreicfyen,  rceldje  Sie  giitigft  (kindly) 
meinem  Heifenben  bei  feinem  ^lufentljalte  (visit)  in  3^rer  Stabl 
aufgegeben  (ordered)  fyaben.  2.  IDir  be3iet^en  uns  auf  unfer 
ergebenes  (Seftriges  unb  empftngen  3^^  geet^rte  gufd?rift  com 
8ten  bs.  3.  3d?  fya&e  ^e  (Et^re,  ben  3n^alt  tnetnes  5d?reibcns 
com  2.  bs.  3U  beftatigen.  4.  IDir  rcerben  mit  3^em  Sdjreibcn  com 
28.  c.  Ht.  bee^rt,  unb  I^aben  con  ben  uns  bamit  gemadjten  gu'tigen 
^Inerbietungen  banFenb  Kenntnis  genommen.  5.  Der  groecf 
biefes  5d?reibens  ift  unfern  fet^r  gee^rten  ^reunb,  f^errn  IDagner 
con  Berlin,  bei  3fynen  ein3ufut|ren  (introduce  to  your  acquaint- 
ance). 6.  (Es  tfyut  mir  leib,  auf  3^  (Seeb.rtes  pom  i9ten  bs. 
nid?ts  u?eiter  ertciebern  3U  fonnen,  als  u?as  id?  Jfynen  bereits  am 
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i5tcn  fd?rieb.    7.  3n  (Emneberung  3^rer  gufd?rtft  com  8ten 
3uni  beefyre  id?  mid?  3^nen  3U  nielben  baft  ,  ,  , 

Note.  —  Expressions  like  3^r  <8eefyrtes,  3fyr  IDertes,  your 
honoured,  your  esteemed  (letter),  and  mem  (Ergebenes,  my 
respectful,  though  still  in  very  common  use,  are  not  to  be 
recommended.  It  is  quite  sufficient  to  say  3fyr  (mein)  Brief, 
Sd?reiben  ;  3^re  (nteine)  gufd?rtft. 

C.  i.  3^?  iiberfd?rteb  3fjnen  am  20-  os-  cine  Heine  (Drbre  oon 
Geldart  unb  empftng  bagegen  3^r  (Seet^rtes  t»om  23.  bs. 

2.  2Jus  ben  in  3fyrem  (Seeljrten  r»om  27.  t».  ItT.  ent^altenen 
JTtuftern  I^abe  id?  beretts  etnige  geu)al|lt,  unb  iiberfenbe  3^ncn 
t|terburd?   folgenben  2tuftrag,  ben  id?  3fyrer  fd^Ieunigen  unb 
forgfa'Ittgen  2tusfii^rung  empfe^Ie. 

3.  IHetn  (Ergebenes  r>om  4ten  bs,  freit3te  fid?  mit  3^rem 
(Seel^rten  com  gteicfyen  Cage.    Die  ertpd^nten  JTtufter  fyabe  id? 
gar  nid?t  ert?alten. 

4.  3^  beftatige  mein  (Ergebenes  r»om  n.  bs.  fomie  ben 
fang  3^res  (Seeljrten  com  5.,  auf  n>eld?es  id?  morgen 
fommen  n?erbe. 

5.  Den  (Empfang  3^res  H?erten  t>om  2.  r>.  JTt.  beftatigenb  unb 
auf  beffen  3n^a^  fpater  juriicffommenb,   iibermad?e  id?  mit 
f?euttgem  eine  £agerltfte  ber  fn'er  lagernben  Spi^en  unb  erfud?e 
fie  mir  beren  Hid?tigfeit  im  nad?ften  Briefe  311  beftatigen. 


D.  i.  3^?  fd?rieb  3^nen  gcjiern  unb  iiberfd?reibe  anbeituteber 
eine  Heine  ©rbre  3ur  gefa'Utgen  2Ibrid?tung.  Die  preislifte  ift 
mir  abf^anben  gefommen,  unb  bitte  id?  um  eine  2tbfd?rift  baron. 

2.  ITTein  (Ergebenes  r»on  geftern  beftatigenb  iiberfd?reibe  id? 
anbei  mieber  3  ©rbrcs,  unb  fyabe  ba3u  folgenbes  3U  bemerfen. 

3.  3^?  befi^e  3^^  <SeeI?rten  corn  29.  unb  30.  o.  JTt.  unb  fd?a^e 
mein  (Ergebenes  rom  2.  bs.  in  3^ren  ^anben.    Die  ertjaltenen 
IlTufter  r>on  Spi^en  finb  fe^r  u>enig  neu,  man  imrb  mel?r  ZTeu-- 
fyeiten  fc^en  u?ollen. 

4.  tTtein  (Ergebenes  t>on  geftern  beftatigenb,  geftatte  id?  mir 
oorerft  3U  bemerlen,  baft  id?  nod?  immer  bie  uerlangten  unb  r>on 
3^nen  t?erfprod?enen  HTufter  ern?arte.    IDenn  id?  fold?e  3U  fpat 
befomme,  fo  I^at  es  feinen  gmecf  me^r. 
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5.  3fyre  Scfyatjbaren  »om  sten  unb  sten  bs.  gegen  mein 
(Ergebenes  r>om  iten  befttjenb,  iiberfcfyreibe  icfy  anbet  3  Heine 
(Drbres  fiir  ^ancy  Dalencias,  roelcfye  attgemetnen  23eifail  fanben. 


Lesson  LXXVI 

EXTRACTS  FROM  LETTERS 

1.  Von  bent  3n^alt  3fyres  i^ertcn  com  5.  bs.  Ijabe  ic^  befte 
ZlnmerFung  genommcn  (I  have  duly  noted). 

Braun  &  Kohler  molten  3iir  Zlusfcnbiing  fiir  (Ealifornien 
etntge  Sorttmente  bort  gangbarer  Spt^cn  cmpfangen,  lonnen 
aber  iiber  bie  (Sattiingen  gar  fetnen  2-lrtfyaIt  (guidance)  gebcn, 
glaubcn  inbe^  (however)  bafj  gertnge  Valenciennes  bie  beliebten 
(the  ones  in  favour)  fetn  tuerbett. 

2.  Den  3nljalt  3fyres  tDerten  coin  28.  r».  lit.  merfte  ify  beftens 
an  (I  duly  noted),  tinb  be^anbtge  3^en  angebogen  (annexed) 
Befteltung"  t?on  Karl  Rund  3«r  gefatltgften  (Erlebtgung  (execu- 
tion).    Striped  Fabrics  roerben  in  Detitfcfylanb  cortetl^after  als 
bet  3fy«ett  I^ergeftellt  (produced),  unb  fonnte  id?  befftalb  ben 
2Iuftrag  nicfjt  ficr/ern. 

3.  Die  Qualita't  bes  3^nen  gefenbeten  Kaffees  n?irb  3^ren 
IDiinfcfyen  entfpre^en  unb  mtt  bem  pretfe  biirfen  Sie  3iifrieben 
fetn:  fyeiite  fonnte  ic^  3^re  ®tbre  unter  8$/--  fd/n)erli(^  aits* 
fii^ren. 

4.  UTein  Hetfenber,  ^err  Starr,  unrb  bie  €I|re  f^aben,  3^nen 
<£nbe  fiinfttger  IDoc^e  feinen  Befud?  311  macfyen.     (£s  tuirb  mir 
fefyr  angenetjm  fetn,  n?cnn  Sie  Deranlaffitng  t^aben,  i^m  einen 
naml^aften  (considerable)  2Iuftrag  3U  erteilen,  auf  beffen  forg« 
faltige  Tlusfii^rung  Sie  3a'fylen  fonnen. 
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Lesson  LXXVII 

EXTRACTS  FROM  LETTERS 

1.  <£s  tuirb  in  gufunft  fd?u?er  fatten,  bie   Spebiteurs  fiir 
berartige  Sd?aben  r>eranta»ortlid?  311  mad?en,  ba  fie  befyaupten 
ba£  3^re  IParett  311  fd?Ied?t  scrpacft  finb,  um  nid?t  burd?  ben 
Cranfport  Sdjaben  311  leiben,  was  id?  nur  beftatigen  frmn. 

2.  IPenn  bie  ^arben  gut  ausfallen,  erfolgt  gletd?  oieber  bie 
0rbre.     3^  ^itte  bafyer  auf  forgfdltige  ^tusfii^rung  3u  fefyen 
unb  I^offe  Sie  balb  tmeber  3U  benad^ridjtigen. 

3.  J.  Daniel  &  Co.  finb  erftcwnt  (astonished)  bie  beftettten 
Tartans    nod?  nid?t  erl^alten    311    Ijaben;    fc^reiben    Sie  mir 
gefdlligft  in  3^rem  Hacfyften  mas  bie  £ieferung  berfelben  fo 
t>er3ogert. 


4.  §n?ecf  biefer  §eilen  ift  nur  Sie  3U  erfucfyen,  mir  umgef|enb 
eine  2ln3a^I  Concerts  (envelopes),  mit  3^?rer  towten  2lbreffe 
rerfe^en,  3n  iiberfenben,  ba  ber  Dorrat  ron  folc^en  gan3  aufge» 
braud/t  (exhausted)  ift. 

5.  3n  Curtains  r>erfprecr/e  id?  mir  menig  (Erfolg,  bie  Deffins 
(patterns)  entfpred?en  3U  u?enig  bem  I^iefigen  (Sefd?ma<f  e. 


Lesson  LXXVIII 

EXTRACTS  FROM  LETTERS 

i.  (Einem    2Iuftrage    bes    Herrn    Reuter    in   Magdeburg 
fyabe  id?  I^eute  pr.  (Eifenbarjn 

30  Korbe  Tabak 

an  Sie  abgefenbet,  beren  (5eu?id?t  ic^  t^ier  unten  r»er3cid?ne. 
Belieben  Sie  biefe  IDare  in  (Empfang  3U  neljmen,  unb  3U  beffen 
(his)  Derfugung  3U  fatten,  fic^  mit  bemfelben  aud?  t»egen  3^rer 
Spefen  3U  bered?nen. 
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2.  Hus  3fyrer  3>ufd?rift  com  27.  bs.  Hits.  fyabe  id?  tnit  Derg* 
niigen  erfefyen,  ba§  Sie  mid?  burd?  Senbung  einer  partie  £etnen 
aufs   neue  (afresh)  mit  3^rem  Pertrauen   beefyre,  unb  fage 
3fynen  bafiir  meinen  r>erbinblid?en  Danf.     Die  IPare  ift  bereits 
eingetroffen  urtb  id?  fyabe  fie  auf  gutes  £ager  genommen. 

3.  IV'nc  miiffen  uns  fe^r  tPiinbern,  ba§  t»ir  auf  ben  Brief, 
tpeldjen  u>ir  am  7.  2Iuguft  an  Sie  311  fcfyreiben  bie  (E^re  fatten, 
f  eine  2lntn>ort  ert^alten  ;  nnr  ermarten  foldje  non  dag  311  dag. 
tX)ir  braud?en  feine  Seife  mefyr  unb  t^aben  eben  unfere  Seife  fiir 
nadjftes  ^a^r  in  £onbon  befiellt. 


Lesson  LXXIX 

EXTRACTS  FROM  LETTERS 

1.  ITCardjant  8c  Co.  finb  erfiaunt  bas  am  i2ten  beftellte  Stiic! 
Spi^engrunb  nod?  nid?t  ert^alten  311  Ijabert :  fie  bebiirfen  es  um 
JTtufter  barauf  ftitfen  (embroider)  3U  laffen,  n?eld?e  fie  iljren 
"Ka'ufern,  bie  na'd?fte  IPod?e  I^ierl?er  fommen,  corlegen  n?ollen : 
fino  fold?e  nid?t  bereit,  fo  ift  fiir   biefen   2Jrti!eI  bie  Saifon 
(season)  cerloren. 

2.  Uleine  Dimmer  felbft  ftefyen  faft  leer:  unb  ?ann  id?  ben 
£euten  faft  nie  mit  (Erfolg  bienen ;  baburd?  entgefyen  mir  riele 
Der!aufe.     So  fya'tte  id?  an  21.  £eci,  als  ein3iges  Beifpiel,  10 
Ballen  dud?  r>erfaufen  fonnen,  l^atte  id?  nur  bie  IPare  bei  mir. 

3.  Sotlten   Sie   biefe  Qualita't  nid?t  auf  £ager  I^aben,  fo 
Fonnen  Sie  eine  a^nlid?e  Sorte  liefern,  n?eld?e  aber  nid?t  teuerer 
als  oben   notierter  preis  fetn  barf.    (Eelegrapfn'eren  Sie  mir 
gefa'Uigft  bei  (Empfang  bes  (Segentpartigen,  ob  id?  auf  2Iusfiifyr= 
ung  obigcn  Ztuftrags  red?nen  barf  unb  311  tr>eld?em  preife.    £anger 
als  10  Cage  fonnte  ^err  £asfer  fiir  bie  £ieferung  ttid?t  tparten. 

4.  2lm  30  Hocember  fatten  mir  bie  (Efyre  3I]nen  3U  fd?reiben, 
unb  geftern  erl|ielten  «?ir  bas  3^r^9e  Dom   22ten  Hor>ember( 
moraus  ti>ir  erfel^en,  ba§  Ittangel  (want)  an  Sd?iffen  nad?  ^lottcr= 
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bam  Sie  r>errjinberte  (prevented)  uns  irgenb  eine  Senbung  311 
madden.  £Dir  unffen  3fynen  Danf  bafiir,  ba§  Sie  fid?  entfd/Ioffen 
fyaben,  uns  25  Batten  Seibe  iiber  Havre  auf  bem  Sd/iffe  Mary- 
land 311  iiberfenben.  IPir  cermuten,  baft  biefes  jetjt  auf  ber  See 
ift,  imb  baft  Ste  bie  Setbe  an  £?erren  Hofd/er  unb  tTteyer  ab= 
gefanbt  fyaben. 

5.  3d/  bin  ofyne  2Intn)ort  auf  ben  Brief,  melcfyen  id?  3^ncn 
am  27ten  t».  2Tt.  fd/rieb.    IHit  <Sea.etm?a'rtigem  benad/rid/tige  id/ 
Sie,  ba§  bie  2tuftrage  auf  (Ealg,  u>eld/e  id/  aus  3^rem  P^e 
ertr»artete,  nid/t  eingetroffen  finb,  unb  ba^  es  mir  tro^  alter 
ITtiitje  (efforts)  nod/  nid/t  moglid/  getpefen  ift,  3^re  5  ^^ff^^  ©I 
Ios3un>erben,  tpeil  f^ier  in  ben  (Sefd/a'ften  eine  groffe  Stille  (dull- 
ness) fyerrfd/t  (prevails). 

6.  3n  3^rem  Brief  e  pom  18  b.  IK.  I/aben  Sie  bie  (Siite  ge^abt, 
mir  einen  2(uftrag  auf  t»erfd/tebene  IDaren  3u  erteilen.    3d?  tin 
3^nen  fur  benfelben  fefjr  banfbar  (obliged),  unb  beefyre  mi^ 
3^nen  beffen  Husfii^rung  an3U3eigen,  inbem  id/  mid/  besfyalb  auf 
beigefiigte  ^actura  be3iet/e.     3^?  ^°ffe/  5\e  werben  mit  biefer 
Senbung  3ufrieben  fein,  benn  id/  bin  barauf  bebad/t  (care- 
ful) geu>efen,  Sie  mit  guter  IDare  (a  good  article)  3U  cerfeffen, 
unb  I/abe  bie  preife  fo  billig  als  moglid/  notiert. 

Beefyren  Sie  mid/  balb  tuieber  mit  neuen  2Juftragen,  unb 
gene^migen  Sie  bie  Perftd/crung  meiner  ac^tungsnotlen  <£rgeben= 


7.  IPir  ftnben,  baft  unfere  ^actur  (bill)  com  iSten  December 
bereits  feit  einem  IKonate  cerfallen  (due)  ift,  ol/ne  ba§  Sie  uns 
bafiir  Himeffen  (remittance  for  the  amount)  gemad/t  fyaben. 
Da  u)ir  3^re  piinftlid/Feit  fennen,  fo  oermuten  toir,  ba§  3^nen 
biefer  (Scgenftanb  aus  bem  (Sebad/tniffe  gefommen  ift,  unb 
nel/men  uns  bafyer  (consequently)  bie  ^reil/eit,  ifyn  in  (Erin« 
nerung  3U  bringen. 

tltit    Dergniigen    roerben  u?ir  neue  2Juftra'ge  t?on 
empfangen  unb  311  3fyrcr  5ufrieocn^c^  ausfii^ren. 


SPECIMENS    OF    LETTERS 


HERRN  J.  DOUSE  IN  DUNDEE. 

Hamburg,  den  5  Mdrz  1880. 
3d?  muff  3fynen  oen  nd?tig.en  (Empfang  ber 
8  Fasser  Thran  (whale-oil)  unb 
1 8  Tonnen  Hering  an3eia,en,  mid?  aber 
aud?  3ugleid?  beHagen,  ba§  id?  mit  erfterem  (the  former)  ^Irtifel 
tmeberum  fo  fd?Ied?t  bebient  tporben  bin.    3d?  ^a^e  beretts  bet 
bcr  portcjen  Settbung  metne  Urt3ufrteben^eit  (dissatisfaction)  311 
crfettnen  gegeben  (expressed)  unb  betmefen  (proved),  ba§  id? 
Srfjaben  baran  Ittt.    Sie  fcfyeinen  aber  barauf  (of  it)  feine  Hiicf ftd?t 
(notice)  genommen  311  I^aben,  n>etl  Sie  mir  fo  fd?Ied/te  JPare 
iiberfenben.     (Eine  foldje  Bet^anblung  fyabe  id?  in  JX>a^rl]eit  nid?t 
r>erbient. 

2 

HERRN  R.  KOHLER,  BREMEN. 

Hamburg,  den  4  Afai  1875. 

<£ingefd?Ioffen  (enclosed)  ftnben  Sie  bte  ^actura  iiber  bie 
3U)ei  ^afj  gutfer,  bie  id?  auf  3^re  n?crte  ©rbre  faufte  unb 
fyeute  per  (Eifenbat^n  iibergab  (forwarded  by  train).  3d? 
fd?meid?Ie  mir,  bafj  bie  (Qualitat,  fo  trie  bie  (Erma'ffigitng 
(moderation)  bes  preifes,  3^nen  nid?ts  311  i»iinfd?en  iibrig 
laffen  roerben. 

SoIItcn  Sie  mid?  mtt  neucn  ©rbres  bee^ren  mollen,  fo  fonnen 
Sie  auf  meinen  (Eifer  (zeal)  unb  Sorgfalt  rec^nen. 


COMMERCIAL  GERMAN  131 


3 

HERRN  L.  MOHN,  NOTTINGHAM. 

Elberfeld,  den  gten  Juni. 

3<i?  fyabe  r>or  einigen  Cagen  bas  Dergnugen  gefyabt,  3^ren 
Heifenbcn,  Herrn  Adler,  bet  mir  311  fefyen.  3n  ^olge  ber  mir 
non  bemfelben  gemacfyten  (Dfferte  crteile  id?  3^nen  eincn 
2Juftrag  auf 

50  Korbe  dabaf  311  forgfdltiger  unb  fc^nellcr  2IusfiiI|rung. 
3^  fyoffe,  es  tpirb  3^ncn  tnogltrf^  fettt,  btc  mtr  con  3^rem 
Heifenben  beredjnetcn  pretfc,  n?eld?e  in  Dergtetcfy  311  friit^cren 
Ztotierungen  ntc^t  unbebeutenb  cr^ol|t  finb,  etmas  311  crmdfftgcn, 
ba  cs  mtr  fe^r  fcfyu>er  tPtrb,  non  mctnen  ^Ibnc^mcrn  f|3fyere 
pretfe  311  crlangen.— UTit  2Id?tung  imb  €rgeben^ctt, 

L.  RUCKERT. 


HERRN  J.  SIEVERS,  IN  PRAG. 

Vienna^  20  April  1890. 

3n  3^^n  Brief e  com  18  b.  ITT.  fyaben  Sic  bie  (Siite  gcl^abt 
mtr  einen  Zlnftrag  auf  nerfdjtebcne  JDarcn  311  erteilen.  3^?  ^^n 
3^nen  fiir  benfelbcn  fet|r  banlbar  unb  beefyre  mic^  3^nen  bcffen 
2IusfUI]rung  ait3U3etgen,  inbetn  id?  mid?  bcs^alb  auf  betgefiigte 
^actura  be3ie^e.  3^  fy°ffe/  Sie  tperbcn  mit  biefer  Scnbung 
3ufrtcben  fein,  benn  id?  bin  barauf  (omit)  bebacfyt  (careful) 
gen>efen,  Sie  mit  guter  IParc  3U  cerfet^en,  unb  t|abc  bie  preife  fo 
biliig  als  moglid?  notiert. 

Beet]ren  Ste  mid?  balb  rcieber  mit  neuen  ^(uftragen  unb 
genefnnigen  Sie  bie  Perfic^erung  meiner  adjtungsootten  €rgeben- 
t^ett.  H.  HARTMANN. 
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HERRN  LOCKER,  BRADFORD. 

Hamburg,  4  April  1889. 

3<i/  fd/rieb  3^nen  am  3°  c»  ^L  uno  erfud/e  fyeute  tmeber  um 
moglid/ft  fofortige  2Ibrid/tung  beigefyenber  (Drbre.  tDieberfyolt 
muff  id/  Befd/n?erben  fyb'ren,  baf$  3^re  Senbungen  fo  lange 
untern?egs  finb ;  fo  flagt  ^eute  Karl  Gessler,  ba§  3^rc  Senbung 
r>om  27  HTdr3  l^eute  nod/  ntd/t  eingelangt  tft,  tud^renb  r»on  alien 
anberen  Bradford  £?ciufern  bte  pafete  ftcts  am  5ten  Cage  I|ter 
finb. — £]ocfyadjtungsr>oU,  M.  SCHREINER. 


HERREN  CLAUDIUS  &  SONS,  LEICESTER. 

Basel,  ij  August  1889. 

3fyre  Sd/d'^baren  r»om  9  unb  10  gegen  mein  (Ergebenes  t?om 
7  befi^enb,  iiberfcfyreibe  id^  anbet  5  flctne  (Drbres  metft  fiir 
Cambrai  Nets,  bte  aUgemcinen  Beifalt  fanben.  IHet^r  umrbe 
id/  nod/  oerfaufen,  toenn  id/  ben  Kunben  beftimmt  fagen  fo'nnte, 
was  bte  XPare  in  12-14  breit  foftet  unb  ob  fold/e  rafd/  311  Robert 
tft.  Diefe  Heinen  poftd/en  fenben  5te  unter  etnem  cerpacft,  an 
rni<^  abrefftert ;  id/  miirbe  bie  IPare  bann  nerteilen  unb  mtr  ben 
§oll  t>on  ben  Kunben  erfyeben. 

3d/  empfel/Ie  mid/  3^"^n  fyod/ad/tenb  unb  ergebenft, 

H.  BERGER. 


HERRN  LEO  RASK,  MARSEILLES. 

Livorno,  den  i  Mai  1870. 

(Empfangen  Sie  meinen  cerbinblid/ften  DanF  fiir  ben  in 
3fyrem  Briefe  rom  29  r».  JTt.  mir  erteilten  2tuftrag  auf  10  gaffer 
(f)I,  3°fy  tecl^re  mid/  Sie  permit  r»on  ber  21usful]rung  besfelben, 
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fowie  con  ber  fyeute  erfolgten  (omit)  2Jbfenbung  ber  IDare  3u 
unterrid?ten,  unb  erteile  3^nen  3ugleid?  ,£actura. 

3d?  tDiinfd?e,  ba§  aud?  biefe  Senbung  3fyren  Beifall  ftnbe 
unb  Sie  mid?  balb  tmeber  mit  einem  2luftrage  beefyren. — 
2Id?tungsr>oll  unb  ergeben,  H.  GUNTHER. 


8 

HERRN  R.  SCHREINER,  ELBERFELD. 

Berlin,  15  Jamiar  1887. 

3fyr  (Scc^rtes  t>om  9  bs.  frcii3te  fid?  mit  metnem  (Ergebenen 
corn  glcid^cn  (Eagc. 

George  Marsh  beflagte  fid?  ^cute  tuieber  iibcr  Kut3ina§  ber 
Belief erten  73  unb  81.  5ie  n?iffen  fc^r  u;ol,  ba§  biefer  Kunbc 
feine  2Jb3iige  fiir  Kur3tna§  mad?t,  bagegen  in  tmeberrfolten  fallen 
nid?ts  met|r  bcftellt.  Durd?  3^re  langfamcn  £ieferungen  fyaben 
5ie  bei  t^m  einc  (Drbre  auf  50  5tii(f  nerfet^It,  t»as  er  mir  ^eute 
unt>er^olen  mittcilte.  Sie  miiffen  bicfem  Kunben  unbcbingt 
mc^r  2Iufmerffam!eit  3ut»enbcn  als  bies  in  ben  letjten  IPoc^en 
ber  ^all  n?ar. — IHtt  2ld?tung  unb  €rgeben^eit, 

JULIUS  RITTER. 


9 

HERRN  G.  HEYNE,  DRESDEN. 

Vienna,  j  Juni  1890. 

Die  in  3faem  (Seftrtgen  ern)d^nten  IHufter  Ijabe  id?  gar  nid?t 
befommen.  (Erft  cor  einigen  (Eagen  tuurbe  ron  G.  Schwann 
3t|re  Scnbung  be3ogen ;  ber  Spebiteur  crinnerte  fid?  gait3  genati, 
bei  ber  Per3oIIung  em  pd!d?cn  mit  meiner  2Ibrcffe  gefet^en  3U 
I^aben,  aber  feitbem  tft  es  r>erfd?tr»unben ;  alle  Had?forfd?ungen 
blieben  erfolglos.  Senben  Sie  bafyer  folc^e  5ad?cn  gefdlligft  in 
§u?unft  nur  birect  an  mid?.  JTtein  Kunbe,  ber  mir  in  bem  slrttfel 
etnen  fleinen  2Iuftrag  geben  u>ollte,  I^at  in3u>ifd?cn  feinen  Bebarf 
gebecft,  er  fonnte  Icinger  nid?t  marten. 

3d?  empfel^Ie  mid?  3^^^  I?od?ad?tungsr)oII  ergebenft, 

RICHARD  SOAMES. 
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HERRN  G.  HOLT,  CHARD. 

London,  12  Mcirz  1890. 

3n  (Eraneberung  3^res  geftrigen  Briefes  erlcmbe  id?  mid?  Sie 
311  benad?rid?tigen,  bafj  id?  nod?  tmmer  bie  cerlangten  unb  con 
3fynen  oerfprod?enen  ITTufter  erroarte.  iDenn  id?  fold?e  311  fpdt 
befomme,  fyat  es  fetnen  g^^ff  mefyr.  2Inbct  einc  Heine  ©rbre 
con  Riehl  3iir  fd?nellm6glid?ften  2tusfut?rung.  tParum  5ie  mir 
in  berartigen  IParen  nid?t  ofter  ir>as  bcmuftern,  becjreif e  id?  nid?t. 
Don  biefem  ^abrifate  I?aben  Sie  mir  iiberfyaupt  nod?  nid?ts 
bemuftert.  Der  ITCann  mu^  bod?  in  ber  gtmfdje^eit  was  Henes 
gebrand?t  I^aben.— ^od?ad?tungsr)oll,  FRANZ  SCROLL. 

11 

HERRN  BLOWITZ,  NOTTINGHAM. 

Basel,  7  Juni  1889. 

3fyve  5d?a^baren  t>om  5  unb  6  gecjert  bas  meinige  t>om  iten 
befi^enb,  I^offe  id?  in  bert  nad?ften  Sagen  (2)rbres  auf  5pi^en= 
grunb  (bobbin  net)  iiberfd?reiben  311  fomten.  ^iir  I?eute  erfud?e 
id?  Sie  um  tDomb'glid?  fofortige  2Jbrid?tung  beigefanbter  3tt>ei 
©rbres,  unb  nerfyarre  in  gen>ol?nter  ^oc^ad?tung, 

N.  BURGER. 

12 

HERRN  D.  GRANDPRE,  CHARD. 

Brussels,  20  Jtdi  1890. 

ITtein  (Ergebenes  com  29  t).  Ht.  beftdtigenb,  biene  id?  anbei 
u)teber  mit  einer  fleinen  ©rbre  unb  erfud?e  utn  moglid?ft  ra(d?e 
Ztusfiil?rung. 

Herren  Desarnaud  &  Co.  befd?tpercn  fid?,  ba§  le^tgelicfcrte 
Cambrai  Nets  geringcr  ats  friil?ere  finb,  unb  Derlangen  eine 
entfpred?enbe  Dergiitung.  Den  llnterfd?ieb  erfel?en  Sie  aus 
beifolgenben  2tbfd?nitten.  A.  ift  bie  friil?ere,  B.  bie  jetjt 
gclieferte  JDare. 
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£?aben  Sie  bie  (Siite  barauf  311  fefyen,  bafj  fokfye  ^a'lle  fid?  nid?t 
trneberfyolen ;  bie  Concurret^  lauert  ofynebies  mit  Begier  auf 
unfcrc  Clienten.— £jod?ad?tungsr>oll,  L.  MAURIER. 


13 

HERRN  R.  GOLLER,  LEICESTER. 

Hamburg,  19  Mai  1888. 

3d?  beftdtige  metrt  (Ergebenes  r>om  1 1  bs.  fotme  bett  (Entpfang 
3^res  (Seefyrten  corn  9,  auf  u?eld?e  id?  morgen  3uriic!?ommett 
n?erbc. 

Dcr  ettrjtge  ^u>ecf  bcs  I^euttgcn  ift  3fynen  etne  fcl|r  preffantc 
©rbrc  r>on  Herrn  H.  Munz  311  iibermacfyert.  Bittc  tetlctt  Ste 
mtr  gefa'Utgft  mit,  n>ic  t?iele  Stiicfc  Sic  auf  bic  be3eid?nete  ^rift 
liefern  fonnen.  3d?  ^bc  Herrn  Munz  bcretts  barauf  aufmer?= 
fain  a,ema<i?t,  ba§  es  nid?t  moglid?  ware  allc  Stiicf e  in  biefer 
^rift  I?crcin3ubringen,  ba  cr  jebod?  bte  (Drbre  fd?on  in 
I^at,  3U  tt)eld?er  er  biefe  Stiicfe  braud?t,  fonnte  er  fyocfyftens 
8-10  Cage  §eit  fiir  ben  Heft,  ber  ben  Hetnften  Ceil  ber  (Drbre 
bilben  foil,  tnefyr  betotlligen. — IHit  freunbfd?aftlid?er  (Ergebenfyeit, 

GUSTAV  MOLLER. 


14 

HERRN  VINCENT,  SCHWARZENBERG. 

Basel,  8  April  1883. 

3d?  nefyme  Be3itg  auf  mein  (Ergebenes  con  geftern.  Da  id? 
nur  einige  ITtinuten  §eit  cor  2lbgang  ber  poft  3um  5d?reiben 
t^atte,  fonnte  id?  nid?t  iiber  alle  €tn3elt|eiten  ber  0rbre  901 
bertd?ten.  Der  u?id?tigfte  punFt,  nebft  ber  Huance,  ift  bas 
Brennen  ber  It)aren.  Der  Tiill  mitfjj  unbebtngt  gegen  bas 
£td?t  gefyalten  gan3  Har  unb  burd?ftd?tig  fein.  Dies  ift  and?  bie 
llrfacr/e  marum  biefe  ^irma  ftd?  nid?t  ba3u  cerftebcn  Fonnte,  t»on 
ben  fyier  lagernben  getpafd?encn  Stiic! en  311  Dcrtpenben ;  3itbem 
finb  bie  ZTuancen  ber  le^teren  t?crfd?ieben,  fo  ba$  fie  nicntals 
3um  glcid?en  ^wtd e  ccrmenbet  iperbcn  Fonntcn. 
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Durd?  biefe  Dcrfdjiebenfyeit  ber  Huancen  roafyrfcfyeinlid?  ein 
toeing  mi§trauifd?  geroorben,  befyalten  fie  ftd?  r»or,  nacfy  €rfyalten 
ber  roten  probeftiicfe  bie  (Drbre  entmeber  311  nergrofjern  ober 
aber,  wenn  nicfyt  corfdjrtftsmdfftg  ausgefii^rt,  311  annullteren. — 
tTTit  freutibfrf?aftlt(^er  (Ergeben^ett,  LUCAS  MEUCKEN. 


15 

HERRN  N.  LENAU,  NOTTINGHAM. 

Vienna,  8  Mars  1890. 

lllein  (Ergebeucs  r»ont  2ten  bcftattgenb,  iiberfcfyretbe  tcf^  permit 
eiiien  2tuftrag  r>on 

George  Goldsmith,  unb  I^offe  Sie  bamit  einoerftanben,  tt>enn 
tdj  btefen  bebeutenbeit  Kunben  bte  Mechlin  Netts  311  3b  in  alien 
^arben  cerfaiifte.  Das  (Sefdjaft  tpar  mit  bem  Utann  eben 
ttidjt  anbers  3U  madden,  ^erner  I^abe  icfy  311  bemerfen,  baJ5  bie 
IDare  inogltd^ft  genau  ben  non  iljm  gegebenen  proben  entfpredjen 
mu§,  ba§  berfetbe  barauf  rennet,  Sie  oerben  eine  Senbung 
gegen  (Enbe  bes  ITfonats  auf  ben  IDeg  brtngen,  iinb  3t»ar 
n)iinfd?t  berfelbe,  bafj  nid?t  alles  in  i  fallen  r»erpa<ft  t»erbe, 
fonbern  ba§  Sie  mefyrere  pafete  madden,  u>eil  baburcfy  bie 
IDare  beim  dranfport  nicfyt  fo  t)iel  leibet,  iinb  tseil  bie  Spebi* 
teurs  aud^  fleinere  pafete  cer^a'Itni^ma'^ig  billiger  als  gro^ere 
berec^nen, — Zld^tungst?oII  iinb  ergebenft,  H.  REMSCHEID. 


FOR  TRANSLATION    INTO    GERMAN 


i.  I  have  not  this  quality  in  stock,  but  can  supply  you 
with  a  similar  sort  at  the  same  price.  2.  On  receipt  of  your 
letter  I  telegraphed  to  Vienna.  3.  In  spite  of  all  our  efforts 
we  could  not  succeed  in  getting  rid  of  your  logwood.  4.  We 
are  extremely  (unenbltcfy)  sorry  for  the  delay  which  the  box 
414  has  suffered.  5.  It  would  not  even  be  possible  to  sell 
the  goods  at  half-price.  6.  I  cannot  wait  longer  than  three 
days. 


i.  All  my  customers   say  that   the   lace   is   too   coarse. 

2.  This  is  not  the  first  time  that  he  has  missed  the  train. 

3.  I  could  not  decline  the  proposal  without  offending  him. 

4.  I  want  to  take  (mtctcn)  a  shop  in  the  middle  of  the  town. 

5.  I  can  assure  you  that  (omit)  at  this  price  we  lose  3  marks. 

6.  That  is  the  price  at  which  I  sold  the  whole  parcel. 


i.  Your  traveller  showed  us  some  very  nice  patterns  ;  but 
we  did  not  give  him  an  order  (gave  him  no  order)  because 
the  prices  were  too  high  for  our  market.  2.  The  quality  is 
not  that  (btejentge)  which  your  traveller  promised  us.  3.  If 
the  train  is  late,  he  will  not  catch  the  steamer.  4.  On 
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account  of  the  bad  harvest,  wheat  will  be  dear  this  year.  5. 
As  soon  as  I  got  your  letter  I  went  (begab  tcfy  mid?)  to  the 
station.  6.  I  will  send  the  cases  by  the  next  steamer. 


i.  Should  you  want  (bebiirfen)  any  of  these  articles,  we 
shall  be  glad  to  receive  your  orders.  2.  I  beg  you  to  send 
the  60  bales  by  fast  train.  3.  I  intend  to  visit  your  town 
towards  (<jegen)  the  end  of  the  month.  4.  Logwood  is  in 
great  demand,  especially  for  Germany.  5.  I  make  it  a  rule 
to  give  no  Christmas  boxes  (IDetrjttadfytsgefcfyenrX).  6.  Send 
me  half2  a1  box  of  currants  as  a  sample. 


i.  At  what  o'clock  do  you  go  to  the  office?  2.  Who  con- 
ducts the  German  correspondence  ?  3.  How  many  clerks 
does  your  principal  employ  ?  4.  How  long  have  you  been  in 
Mr.  Roll's  office?  5.  Are  you  contented  with  your  salary 
and  treatment?  6.  How  do  you  employ  your  spare  time? 
7.  At  what  time  of  the  day  are  you  busiest?  8.  How  many 
travellers  does  the  house  employ  ? 


6 

i.  If  you  will  call  on  me  to-morrow,  I  will  pay  your  rail- 
way fare  ((Eifettba^nfa^rt).  2.  The  new  railway  will  soon  be 
open.  3.  If  you  start  by  (mit)  the  first  train,  you  will  reach 
Cologne  at  9  P.M.  4.  On  account  of  the  emperor's  visit,  all 
the  trains  are  late.  5.  How  many  trains  a  day  run  to  Ham- 
burg? 6.  If  you  do  not  start  at  once,  you  will  miss  the  next 
train,  and  not  reach  London  before  10  o'clock. 
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For  this  Exercise  see  Appendix  III  (Conditional  Forms). 

i.  They  (man)  ought  to  have  been  more  economical  in 
the  building  of  their  factory.  2.  I  should  have  had  to  send 
the  boxes  vid  Bremen.  3.  We  might  have  allowed  you  a 
reduction.  4.  I  should  have  liked  to  see  your  traveller  before 
his  departure.  5.  Could  you  have  given  me  this  order  if  I 
had  written  before?  6.  If  I  had  been  obliged  to  stay,  I 
should  have  missed  the  last  train  to  Dover.  7.  I  should 
have  liked  to  stay  the  night  here  (fyter  311  iibernacfytett) 
if  I  had  had  time.  8.  We  should  have  had  to  countermand 
(abbeftetten)  the  goods  if  they  had  not  arrived  yesterday. 


8 

For  Exercises  8,  9,  and  10  see  Appendix  V. 

i.  He  thinks  that  he  has  money  enough  to  pay  the  bill. 
2.  I  thought  (metttte)  I  had  money  enough  to  pay  my  fare  to 
London.  3.  He  said  that  he  was  not  in  a  position  to  pay  his 
debts.  4.  He  pretended  (gab  an)  that  he  had  not  money 
enough  left  (iibrtcj)  to  tip  the  porters  (bett  pad* tragern  etn  (ErtnF= 
gelb  311  geben).  5.  Mr.  Soames  declared  that  it  was  not  pos- 
sible to  catch  the  train.  6.  He  declares  that  he  has  been 
obliged  to  advance  his  son  2000  marks.  7.  My  brother  de- 
clared that  he  had  examined  the  accounts,  and  found  them 
correct.  8.  The  officials  declare  that  the  parcel  has  not 
arrived. 


9 

i.  This  new  customer  asked  whether  you  were  inclined  to 
grant  him  a  small  reduction  on  the  last  consignment.  2.  Mr. 
Lohman  complains  that  the  rice  you  sent  him  is  not  of  the 
best  quality,  but  I  have  convinced  myself  by  personal  inspec- 
tion that  he  is  mistaken.  3.  He  asked  if  you  were  in  a 
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position  to  deliver  the "  goods  by  the  end  of  the  month.  4. 
He  told  me  he  was  convinced  that  the  prices  would  rise.  5. 
My  friend  said  that  he  was  not  of  the  opinion  that  this  was 
impossible.  6.  I  saw  Mr.  Hardman  yesterday  ;  he  said  he 
intended  to  stay  some  time  in  this  town. 


1O 

i.  They  say  (matt  fagt)  he  is  on  the  point  of  giving  up 
business.  2.  He  told  me  he  would  forward  the  parcel  at  once. 
3.  I  have  been  told  that  he  is  a  swindler.  4.  Your  brother 
asked  me  whether  it  was  true  that  you  were  not  satisfied 
with  the  last  parcel.  5.  I  thought  (glcmbte)  you  had  forgotten 
to  send  the  receipt.  6.  He  answered  that  he  was  not  in  a 
position  to  execute  the  order. 


LETTERS  FOR  TRANSLATION  INTO  GERMAN 

OBSERVATIONS 

GERMAN  commercial  letters  have  no  introductory  "  Sir,"  or 
"  Gentlemen."  They  may  conclude  with  ,,  r>erbletben  (per* 
Barren,  3eicfynett)  WIT,"  etc.,  "we  remain,"  etc.  ;  but  more  com- 
monly phrases  like  „  (Senefymicjen  Ste  bte  Derficfyerung  unferer 
cmfrtcfyttgen  (JErgebenfyett,"  "  accept  the  assurance  of  our  sincere 
devotion,"  or,  „  IPtr  fyaben  bte  €fyre  uns  ad?tungst>otl  311  emp* 
fcljlen,"  (literally)  "we  have  the  honour  of  recommending 
ourselves  respectfully,"  are  used  for  a  polite  ending.  Most 
common  of  all,  however,  are  simple  conclusions  such  as 
„  ITttt  fjocfyacfytuttg  unb  €rgebettfyett,"  "with  esteem  and  devo- 
tion," or,  „  2Id?tungst>oll  unb  ergebenft,"  "respectfully  and 
devotedly." 

In  the  following  letters  the  pupil  is  recommended  to  put 
names,  places,  and  dates  of  his  own,  and  to  practise  various 
styles  of  conclusion. 

For  names  of  measures,  weights,  money,  etc.,  the  English 
words  should  be  kept ;  also  for  all  special  sorts  of  manufac- 
tured articles. 

Figures  are  to  be  given  in  figures  in  all  cases. 

The  notes  at  the  foot  sometimes  give  the  exact  words  to 
be  used,  sometimes  only  the  German  equivalent  for  the  Eng- 
lish word  ;  the  pupil's  ingenuity  will  easily  distinguish  these. 

In  order  to  render  the  translation  easier,  the  letters  have, 
not  been  given  in  precise  business  terms. 

It  will  be  useful  to  observe  that  a  German  Adverb  may 
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often  do  duty  for  an  English  verb.  Thus,  "  Will  you  have 
the  goodness  to  send "  may  be  rendered  by  „  Senben  Sic 
gefatltgft"  ;  "it  is  to  be  hoped  that  they  are  already  there" 
by  „  fyoffentltcfy  finb  fie  fcfyon  ba"  ;  "  I  am  sorry  to  say  that . . ." 
by  „  Stetber  . . ."  ;  and  also  conversely,  "  kindly  send . . ."  may 
be  expressed  by  „  3^  erfucfye  Ste ...  311  fenben,"  and  so  on. 


On  the  other  side  we  have  the  pleasure  of  handing  you 
invoice  of  the  small  parcel  of  goods  you  ordered  of  us,  and 
hope  that  you  will  be  satisfied  with  the  quality  as  well  as 
with  the  price  of  the  same. 

Should  you  think  fit1  to  renew  your  orders,  you  can  rely 
on  our  zeal  and  attention.2 

i  Sollten  Ste  es  fiir  geeignet  fyalten  ...  2  <£tfer  unb  Sorgfalt. 


2 

I  beg  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  the  5th 
instant,  as  well  as  of  the  pattern-books,1  of  which  I  will  make 
the  best  use  I  can. 

Messrs.  Orloff  want  you  to  select2  for  them  10  pairs  of 
curtains  in  a  pretty,  tasteful  pattern  ;  these  curtains  are 
destined3  for  Singapore,  may  cost  from  235.  to  255.,  and 
should  be  about  5  yards  long  and  2-^  yards  wide.  The  most 
important  thing4  is  that  they  should  be  sent  off  at  once,  as 
they  must  be  shipped  by  next  steamer  on  the  I5th. 

i  IHufterbud?.  2  ausfucfjen. 

3  bcftimmt.  4  bie 


3 

Your  letter  of  the  3d  inst.  is  in  my  hands. 
After  long  efforts  I  have  at  last  succeeded  in  obtaining 
(erlancjen)  an  order  from  Mr.  Sala  for  10  bales  of  cotton.     It 
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now  rests  with  you1  to  keep2  this  important  customer  by  sup- 
plying3 him  with  excellent  goods,  and  within  the  prescribed 
time.4  I  may  then  eventually6  induce  him  to  give  me  orders 
for  other  articles.  Therefore  give  the  enclosed  order 
promptest  and  best  attention.6 

1  es  bdngt  nun  von  3^nen  ob  .  .  . 

2  feffeln.  3  tnbem  Sie  .  .  .  Hefern. 

4  tnnerbalb  tier  oorgefcfyrtebenen  gett. 

5  mtt  ber  §eit  geltngt  es  mir  bann  Dtelletd/t. 

6  "  Do  therefore  your  best  the  enclosed  order  quickly  and  accurately 
to  execute." 


Your  letter  of  the  2ist  is  in  my  hands.     If  I  remember 
rightly,  I  ordered  of  you  on  the  I3th  of  August 

50  white  flowered  pocket-handkerchiefs 
for  Mr.  Roe  of  this  place  ;  if  you  can  still  deliver  the  articles 
according  to  enclosed  pattern,1  kindly2  send  the  goods  by  the 
next  train. 

i  nadj  beigefiigtem  XHitfler.  2  gcfcilltgft. 


I  have  duly  received  the  10  chests  of  coffee  which  I 
ordered  of  you  on  the  5th,  but  regret  to  say  that  I  have  once 
more  to  complain  of  the  quality,  which  is  distinctly1  inferior 
to  that  promised  me  by  your  traveller.  At  least  a  quarter  of 
the  berries  were  black  and  spoiled,  so  that  the  whole  lot  is  for 
my  purpose  quite  worthless.2  I  must  request  you,  therefore, 
to  take  it  back,  and  that3  within  a  week,  otherwise  I  shall 
have  to  charge  you  storage.4 

i  entfctjieben.  2  u?ertlos.  3  unb  3tt>ar.  4  Cagermtete. 
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6 

I  beg  to  acknowledge  your  letter  of  the  I2th,  and  to  hand 
you  enclosed  a  small  order  from  Mr.  Henry  Filliter,  recom- 
mending it  to  your  best  and  promptest  attention.1 

Mr.  T.  Gill  finds  on  going  through  your  lace  patterns2  that 
you  have  sent  only  some  few  Torchons,  though3  these  are 
principally,4  or  even  exclusively,6  asked  for  ;  and  begs  you  to 
send  by  return6  patterns  in  the  style7  indicated8  in  his  letter 
of  the  Qth. 


i  recommending,  etc.  =3ur  .  .  .  Hu 

2.  betm  Durcljgeben  3f}rer  Spi^enmujter. 

3  trxifyrenb.  4  uorberrfcfyenb.  5 

6  um  umgefyenbe  gufenbung.  7  ©enre.  8  be$eidinct. 


Mr.  Roy  asks1  you  to  inquire  of2  Messrs.  Sanderson  when 
the  stockings,  ordered  on  the  nth  of  June,3  must  reach 
Hull4  in  order  to  go  by  the  next  steamer  to  Iceland ;  he 
fears  the  dates  specified5  might  be  too  late,  in  which  case6 
he  would  be  glad  if  the  execution  of  the  order  could  be 
hastened. 

i  erfudjt.  2  erfragen  bet. 

3  the  on  the  nth  of  June  ordered  (beftellten)  stockings. 

4  in  Hull  eintreffm  muffen.         5  aufgegeben.         6  in  roelcfyem  $aSit. 


This  morning,  before  the  arrival  of  your  letter,  which  I 
only1  received  at  3  P.M.,  I  telegraphed  to  you  about  the  miss- 
ing2 box,  No.  75,  and  got  your  answer  this  afternoon.  The 
box  has  already  arrived,  and  I  have  sent  it  on3  to  Cologne. 
Mr.  W.  Hamilton  is  surprised  that  he  has  not  even  yet  re- 
ceived the  20  boxes  of  almonds  he  ordered  ;  kindly  let  me 
know  in  your  next  what  has  so*delayed4  their  delivery. 

i  erft.  2  oermifjte.          3  tudterbeforbert.  4  uerjogert. 
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9 

I  regret  that  I  have  for  some  time  past  been  without 
orders  from  you.1  I  therefore  take  the  liberty  of  sending  you 
samples  of  a  parcel  of 

50  pieces  of  Black  Cloth, 

which  I  can  let  you  have  at  55.  6d.  a  yard,  and  of  which  I 
give  you  the  refusal  till  next  mail.2 

Hoping  that  you  will  be  willing  to  avail  yourself  of  my 
offer,  I  remain. 

i  3fyre  (n?erten)  JIttftrcuje  311  entbehren. 

•2.  bis  311  3fyrer  umgefyenben  ilnttoort  feft  anpellen. 

10 

We  are  at  present  in  possession  of  a  lot  of  Louisiana 
cotton,  of  the  quality  of  the  enclosed  pattern,  which  we  can 
let  you  have  here  at  655.  per  50  kilo.  We  should  be  glad  if 
this  moderate  price,  to  which  we  bind  ourselves1  till  return 
of  post,  should  induce  you  to  give  us  an  order  for  a  part  or 
the  whole. 

Soliciting  a  continuance  of  your  favour,  we  remain, 
i  bent  totr  uns  oertnnblid?  madden. 


11 

Immediately  on  my  arrival  I  paid  Mr.  Booth  a  visit,  and 
showed  him  the  samples  of  raisins.  At  first  he  would  have 
nothing  to  say  to  them,1  but  at  last  made  up  his  mind2  to 
order  20  boxes. 

Mr.  Sonnenschein  could  not  give  me  an  order,  but  intro- 
duced me  to  two  of  his  friends,  with  whom  I  hope  to  do 
considerable  business. 

Mr.  Vincent  gave  me  an  order  for  20  boxes  of  Vanilla,  but 
complains  that  the  last  parcel  did  not  turn  out  well.3 

1  tpollte  er  nicfyts  bauon  ttnffcn. 

2  Use  „  ftd?  entfcfyiefjen."  3  gut  ausfallen. 

L 
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12 

Dear  Sir  —  I  have  before  me  yoiir  two  letters  of  the  I2th  and 
1  3th  inst.,  and  beg  you  to  let  me  know  whether  you  have  any 
good  Zante  Currants,  and  at  what  price  you  can  let  me  have 
them.  If  I  find  your  terms  reasonable,  and  the  currants  are 
really  good,  I  might  want  50  to  40  boxes  of  them. 

Awaiting  your  answer,  I  remain  yours  truly. 

13 

Knowing  that  you  sometimes  make  purchases  of  cotton  in 
this  town,  I  take  the  liberty  of  recommending  my  house  for 
this  article.  I  am  always  plentifully  supplied1  with  first-rate 
qualities,  and  shall  be  glad  to  offer  you  2all  the  advantages 
offered  by  the  other2  houses  here. 

I  have  at  present  in  stock,  among  others,  100  bales  of  the 
finest  Louisiana  Cotton,  which  I  can  let  you  have3  at  66  M., 
if  you  will  take  the  whole  parcel. 

I  should  esteem  myself  fortunate  if  this  offer  should  meet 
with  your  approval,  and  lead  to4  a  regular  and  profitable 
correspondence  between  us. 


uerfcl]cn.  2  alle  btefelben  .  .  .  unc  bie  cmbcren  .  .  . 

3  let  you  have  =  erlaffen.  4  Deranlaffung  geben. 

14 

I  have  of  late  been  so  constantly  travelling1  that  I  could 
not  answer  your  letter  sooner.2 

With  regard  to  Mr.  Sintram,  I3  have  made  it  an  invariable 
rule3  never  to  advance  money,4  and  have  therefore,  though 
reluctantly,  been  obliged  to  give  even  this  friend  an  answer 
in  the  negative.6  I  am  sure,  moreover,  that  his  embarrass- 
ment6 is  only  temporary,7  and  that  he  will  soon  recover8  from 
the  losses  he  has  sustained.9 

i  constantly  travelling=beftcinbig  cmf  ber  Heife.  2  frufyer. 

3  \cki  t\abe  es  3ur  uncibmetcljlidjett  Hegel  gemadjt. 

4  feine  <SeIbuorfcf?iif[e  311  macijen. 

5  uernetnenbe.  6  Bebrcingnis.  7  momcntan. 
8  fid?  erfjolcn.                       9  "the  sustained  (erlittcnen)  losses." 
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15 

We  are  in  receipt  of  your  favour  of  the  loth  inst.  announc- 
ing the  despatch  of  the  15  boxes  of  raisins  bought  for  our 
account  last  month. 

This  is  to  request  you  to  procure  us,  if  possible,  2  chests  of 
about  40  kilo  of  green  tea,  prime  quality,  at  35.  6d.  per  kilo, 
and  to  forward  it  by  fast  train  as  soon  as  possible,  as  we  are 
in  pressing  need  of  it. 


16 

Replying  to  yours  of  the  4th  inst,  I  have  some  time  ago 
called  the  attention  of  Messrs.  Delorme1  to  the  new  prices, 
and,  if  I  am  not  mistaken,  shall  soon  have  a  good  order  to 
give  you. 

I  went  myself  with  the  cloth  cuttings  2  to  Mr.  Lane  ;  and 
after  examining  and  comparing  the  colours  of  the  various 
samples,  was  obliged  to  confess  that  the  second  parcel  was  a 
shade3  lighter  than  the  first;  the  difference,  however,  was  so 
trifling  as  to  be  scarcely  noticeable.  Nevertheless  Mr.  Lane 
asks  for  a  deduction  of  3  per  cent. 

Requesting  further  instructions  by  return,  I  remain. 

i  fjerren  Delorme  aufmerffam  gemacfjt. 
3  ein  bifcfyen,  or,  etnen  Scfyein. 


17 

Confirming  my  letter  of  the  iQth  inst.  I  enclose  a  small 
order  from  Mr.  H.  Venn  of  this  town  for 

12  pairs  of  white  silk  stockings. 

Unfortunately  I  could  not  induce  Messrs.  Clermont  to 
give  an  order  for  the  samples  of  Fancy  Valentias1  which  you 
sent,  as  the  offers  of  your  competitors  were  considerably  more 
advantageous  than  yours. 

Messrs.  Rohan  received  by  the  last  post  from  Ceylon  en- 
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closed  order  for  Bobbin  net,  which  please2  to  place  as  well 
as  possible  and  without  loss  of  time,  as  the  goods  must  reach 
Ceylon  by  the  end  of  March  at  the  latest.3 

i  Names  of  special  articles  like  this  should  always  be  written  in  the 
same  words  and  characters  as  in  English. 

2.  ben  5\e  gefd'llicjft  .  .  .  placircn  tnollen.  3  bis  fpdteftens  <£nbe 


18 

You  will  have  received  my  letter  of  the  2 1  st  instant. 

Mr.  Long  wishes  to  receive  from  you  by  the  end1  of  this 
month  six  samples  of  coloured  undervests  for  men2  similar 
to  those  contained3  in  the  parcel  about  which  I  wrote  last 
week.  Mr.  Walters  cannot4  quite  admit  the  validity  of  your 
explanations4  with  regard  to5  the  quality  of  your  last  parcel, 
because  his  instructions  were  clear  and  definite. 

i  bis  <£nbe  ...  2  UnterjacFen  fur  manner. 

3  true  folcrje  .  .  .  entfyalten  tuaren. 

4  famt  yc\tz  (£rfldrungcn  .  .  .  nicfyt  ganj  fiir  fticfjfyalttcj  ancrfennen. 

5  tt>ecjen. 

19 

In  reply  to  yours  of  the  29th  ult.,  I  have  laid  the  patterns 
you  sent  me  before  my  various  customers,  and  have  found 
several  who  seemed  not  disinclined  to  give  me  orders. 

Mr.  G.  Mehl  thinks1  the  shirts  sent  for  his  order  of  the 
loth  rather  expensive,  and  requests  you  to  send  a  sample 
shirt2  of  an  inferior  quality,  in  order  to  try3  whether  this 
cheaper  style4  is  better  suited5  for  his  market. 

i  finbet.  2  OTiifkrfyemb.  3  itm  311  uerfudjen.  4  lOure. 

5  paffenbcr  .  .  .  iji,  or,  beffer  pafjt. 


20 

I  have  to  apologise  to  you1  for  not  having  answered  yours 
of  the  20th  sooner. 

I  regret  to  say  that  business  is  very  slack2 ;  still  I  have 
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hopes  of  getting  orders  in  cloth  goods,  and  shall  certainly  be 
able  before  the  end  of  the  month  to  send  you  orders  in 
Meltons  for  Stockholm,  where  this  article  is  much  in  demand. 

If  woollen  coverlets  are  manufactured  in  your  town,  kindly 
send  me  patterns  and  prices  by  return. 

With  regard  to3  the  colour  of  the  cloths,  you  refer  us  to  the 
colour-card4  which  you  say  you  sent  us  in  your  last ;  but  we 
have  not  received  one.  Be  so  good  as  to  send  it  as  soon  as 
possible. 

1  S\e  urn  (Entfdjulbtgung  311  bitten  bctfj .  .  . 

2  fefyr  barnieber  Itegt.  3  toegen. 


21 

In  reply  to  your  letter  of  the  I3th  inst.  I  regret  to  say  that 
the  missing1  boxes  have  not  yet  turned  up.  I  have  made 
diligent  inquiries,  but  great  disorder  still  prevails2  at  the 
goods  station,  and  the  officials  there  could  give  me  no  satis- 
factory information.  I  have  telegraphed  to  Limburg,  and 
will  let  you  know  if  I  hear  anything  more  about  the  matter. 
This  unfortunate  occurrence  is  likely3  to  cause  me  great 
annoyance4  and  not  inconsiderable  loss. 

i  cibljanben  gefommenen.  2  Begin  the  clause  with  „  es  fymfcfyt." 

3  "  will  probably  cause  me."       4  Pcrbrufj. 


22 

The  20  chests  of  oranges,  shipped  for  you  from  Cadiz 
by  Mr.  Bourdillon,  have  arrived,  but  in  a  pitiable  condition. 
Whether  owing  to  carelessness  in  stowage,1  or  to  the  rough 
weather  experienced  in  the  passage,  the  greater  part  of  them 
were  burst  open,  and  probably  much  of  the  fruit  has  been 
lost.  I  will  do  my  best2  to  ascertain  where  the  fault  lies,  and 
whether  you  can  claim  compensation. 

i  btird)  frfjlerfjte  Stcwung.  2  m 
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Immediately  after  receiving  yours  of  the  2Qth  ult.  I  went1 
to  the  harbour,  and  obtained2  an  interview  with  Captain 
Rolls.  He  assured  me  that  he  was  not  responsible  for  the 
damage  suffered  by  the  boxes,  of  which  I  was  able  to  con- 
vince myself  by  personal  inspection.  The  goods  were  too 
badly  packed  not  to3  suffer  by  the  transport,  and  I  can  only 
advise  you  to  see  that  your  packers  perform  their  work 
better.  The  boxes  had  been  made  of  thin,  poor4  wood,  and 
the  cording  had  been  badly  done. 

i  becjab  id?  mid?  narf?  ...        2  fyatte.        3  um  nidjt.        4  fdjledjt. 


24 

I  beg  to  acknowledge  the  receipt  of  yours  of  the  3d  inst. 

Messrs.  Richards  &  Hills  have  occasion  to  send1  one  of 
their  Java  customers  samples  of  English  lace,  2 therefore 
kindly  send2  the  above-named,3  with  their  respective  prices, 
such  articles  as  you  know  will  find  a  ready  sale  there,  stating 
also  the  terms  by  letter.  Prices  for  packing  and  boxes 
should  also  be  noted. 

1  etnfenben. 

2  and  I  beg  you  ...  to  let  go  (sugefyen  311  laffen). 

3  ben  (Senannten, 


APPENDIX    I 

SYNOPTIC  TABLE  OF  ENDINGS  OF  GERMAN 
DECLENSIONS 

i.  STRONG  (*s)  DECLENSION  (Masc.  and  Neut.  Nouns) 
ist  Class         2(i  Class  ^d  Class 


S.NGULAR     G  _es  (Qi.  5)> es  (or  ^         _^ 

{  D.      e  (or  — ), e  (or  — ),    -   — . 


(modify  if  Masc.)  (Masc.  &  Neut.  modify)  (most  Masc.  modify) 

\N.A.  _^_e,  _^er,  — , 

PLURAL £.     "   p,  "  grf  — , 

__H_ern,  n. 


MIXED  (Masc.  and  Neut.) 

SINGULAR — Strong  PLURAL — Weak 

N.  — ,  en, 

A.  — ,  — en, 

G.  — es  (or  s),  — en, 

D.  — e  (or  — ),  — en. 
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2.  WEAK  (=n)  DECLENSION  (Masc.  and  Fern.) 


ist  Class  (Masc.) 

(a)             (b) 
(N.      ,         - 

zd  Class  (Fern.) 
(a)            (b) 

SINGULAR]  ~'             cn'           "' 
1  G.      en,    n, 

(^  D.      en,        —  n, 

PLURAL]       G.  cn,        —  n, 

7)               on                   IT 

—  en,    n, 

f»1T                               *» 

MIXED  (Fern.) 


SINGULAR 


N. 
A. 
G. 
D. 


PLURAL 


—  —  en. 


APPENDIX    II 

RULES  FOR  THE  GENDER  OF  SUBSTANTIVES 

Masculine  are  (i)  Names  of  males. 

(2)  Names    of  days,  months,^  Except  3af?r, 

seasons,  stones,   moun-  >   year,  and  its 
tains,  winds.  J    compounds. 

(3)  Nouns    ending    in    *en,  \  Except    getcr/en 

=icfy,  =ig,  and  =tn(j.         J      (;?.),  token. 

'Except  bas  lt)etb, 
woman. 


Feminine  are  (i)  Names  of  females. 


f 


I  bas  ^rauen3tmmer, 
I    lady. 


(2)  Names     of 
sciences 
European  rivers. 


>f    arts     and^l  _ 

,    ..  ExceptberHpetn, 

,  and  of  most  f     v     w»  • 
bcr  IKatn. 

in  rivprc:  J 
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(3)  Most  Nouns  ending  in  »te, 
*et,  --in,  'fyeit,  'hit,  *fdjaft, 
>una,,  and  those  in  =e 
which  are  not  Masculine 
in  meaning. 


Except 

ber  Kd'fe,  cheese. 
bas  2Jua,e,  eye. 
bas  (£nbe,  end. 
bas  (£rbe,  legacy. 


Neuter  are  (i)  Names  of  all  parts  of  speech  used  substan- 
tially. 

\  Except 

I   ber  Stafyl,  steel. 

(2}  Names  of  metals,  towns,  (^Except  names   of 
countries,  and  continents.  /  countries  ending 
\   in  *et  or  =3,  which 
J   are  Feminine. 

(3)  Words  ending  in  =felA  Except 

=fal,  =tum,  and  diminu- 1  ber  XPecfyfel,  change, 
tives  in  =Iettt  and  j  ber  Hetdjtum,wealth. 
=d/en.  J  ber  ^ntnm,  error. 

(4)  Collective  Nouns  with  the  prefix  <Se* ;  but 
of  these  are 


(Sebanre,  thought. 
(Sefallen,  pleasure. 
(Senufj  ,  enjoyment. 

MASCULINE 
(Setrtnn,  gain. 
(Serucfy,  smell. 
(Sefd^maif  ,  taste. 
<Sejtonf,  stink. 

(Sebraud),  use. 
(Setjalt,  contents. 
(Sefang,  singing. 

FEMININE 

(Sebii^r,  due.  (Sefa^r,  danger.  (Seftalt,  figure. 

(Seburt,  birth.         (Semetnbc,  community.  <Sen>att,  power. 
(Sebarbe,  gesture.   (Sefc^tc^te,  history.          (SetDdfyr,  guarantee. 
(Sebulb,  patience. 

Words  ending  in  --uis  are  pretty  equally  divided  between 
Feminine  and  Neuter. 

Compound  Substantives,  as  a  rule,  take  the  gender  of  their 
last  component,  but  some  Compounds  of  ber  ITtut,  such  as 
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Demut,  humility,  are  Feminine,  as  also  is  2Intn>ort,  answer, 
from  has  tDort,  the  word. 

Nouns  varying  in  meaning  according  to  Gender : — 


ber  Banb, 

volume. 

bas  Banb, 

ribbon. 

ber  Bauer, 

peasant. 

bas  Bauer, 

bird-cage. 

ber  (Erbe, 

heir. 

bas  €rbe, 

inheritance. 

bte  (Erfenntnts, 

knowledge. 

bas  (Erfenntnts, 

verdict. 

ber  Kunbe, 

customer. 

bte  Kunbe, 

intelligence. 

ber  £ofytt, 

reward. 

bas  £ofyn, 

wages. 

ber  See, 

lake. 

bte  See, 

sea. 

bte  Steuer, 

tax. 

bas  Steuer, 

helm. 

ber  Derbtenft, 

profit. 

bas  Derbienft, 

merit. 

N.B. — This  list  contains  only  about  a 'quarter  of  such 
pairs,  but  these  are  the  words  most  commonly  met  with,  and 
most  likely  to  be  confused, 
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CONJUGATION  OF  A  STRONG  VERB 
(Sebett,  to  give  (stem,  geb») 


Infin.  Pres. 
geb=en,  to  give. 


Part.  Perf. 
ge=geb=en,  given. 


Infin,  Perf. 


have  given. 


to 


INDICATIVE 

Present 

Preterite 

Future                     Conditional 

I  give,  etc. 

1  gave,  etc. 

I  shall  give,  etc.            I  should  give,  etc. 

tcfy   geb*e 

id?    gab 

tcfy   u?erbe                   tcfy   u)iirbe    ^ 

bu    o.teb=ft 

bu    gab=ft 

bu   n)trft 

bu   tDiirbeft 

er    gteb't 

er    gab 

er    trnrb 

g         er    oiirbe     I 

tPtr  geb=eu 

tptr  gab^en 

iptr  tDerben 

*S         iDtr  tpiirbett  r 

<3> 

t^r  geb't 

t^r  gab«t 

\\$,  tperbet 

t^r  tr>urbet 

fie    geb^en 

fie    gab=en 

fie   tperben                fie   oiirben  } 
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Perfect 

Pluperfect 

Put.  Perf. 

Condit.  Perf. 

I  have  given. 

I  had  given. 

I  shall  have  given.    I  should  have  given. 

id? 

fyabe 

id?   fyatte 

id? 

tDerbe 

^    id?   tDtirbe      ^ 

bu 

W 

bu   fjatteft 

.     bit 

u)trft 

£    bu    tDurbcft   J 

er 

ljat 

*0 

er    fyatte 

( 
j 

\    er 

tDirb 

>cr    cr    tDiirbe     >^ 

rotr 

fyaben 

*g> 

mir  fatten 

o 

^o    tDir  tDurben    ^> 

% 

fyabt 

tt 

i^r  I|attet 

< 

^  il^t 

tDerbct 

&    t^r  tDiirbet     |» 

fie 

fyaben 

fie    fatten 

fie 

u?erben 

^*   fie    tDurben    «> 

SUBJUNCTIVE 

Present 

Preterite 

Future 

id?   geb=e 

ICO     CICID5 

e 

id?   tDerbe 

bu    (jeb=eft 

bu    gdb= 

eft 

bu    tDcrbeft 

cr    cjeb*e 

er    gab= 

e 

er    tDerbe       g 

tDtr  geb'Cn                 tDir  g.ab= 

en 

tDir  tDerben    ^ 

ifyr  geb=et 

i^r  gdb= 

et 

it^r  tDerbet 

fie    a,eb*en 

fie 

gab 

en 

fie    tDerben 

Pluperfect 

Future  Perfect 

id? 

^atte 

id?   tDerbe  .  ^ 

bu 

I^atteft 

bu    tDcrbeft  1  »S 

er 

tjatte 

^ 

er    t 

t>erbe     ^ 

tDir 

fatten 

«>                   tDir  iDerben  |  ^ 

i^r 

llSttet 

w                   i^r  tDerbct     «> 

fie 

tjdtten 

fie   tDerben^  «* 

IMPERATIVE 


gebe  er, 
geben  mir, 
gebet, 
geben  fie, 


give. 

let  him  give. 

let  us  give. 

give. 

let  them  give. 


Infin.  Pres. 

gegeben  tDerben, 

to  be  given. 


PASSIVE  VOICE 
Part.  Perf. 

tDorben, 
gven. 


Infin.  Perf. 
gegeben  tDorben  fcin, 
to  have  been  given. 
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INDICATIVE 

Present 

Preterite 

Future 

Conditional 

I  am  (being) 
'         I  was  given, 
given,  etc. 

I  shall  be  given. 

I  should  be  given. 

id]   tperbe 

id]  tpurbe  . 

id]    oerbe  ,  g 

id]  tpiirbe      $± 

bu    unrft 

^  bu  tpurbeft 

^  bu    wirfl       | 

bu  tpiirbeft   ^g 

er    tmrb 

jjj  er    tpurbe    1 

^  er    toirb      la 

er    tpiirbe      Q 

mir  tnerben 

g>  tPtr  murben  j 

§>  n)tr  tperben  j  g 

tpirmiirben    g 

ifyr  tperbet 

w  ifyr  tpurbet 

w  ifyr  tperbet    "S 

i^r  tpiirbet    ^ 

fie    tperben 

fie   tpurben 

fie    tperben^  ^ 

fie  tpiirben    ^ 

Perfect 

Pluperfect 

7^/.  P^rf 

Condit.  Perf. 

I  have  been 

I  had  been  given 

I  shall  have  been 

I  should  have 

given. 

given. 

been  given. 

id]   bin  , 
bu    bift  j  | 

id]   oar    ^    . 
bu    marft  || 

id]   tperbe  ,  .g 
bu    tPtrft       "^ 

id]   tpiirbe  .  .g 
bu    tpiirbeft  j  "J 

er    ift       1 

er    n>ar       | 

er    tPtrb      1  | 

er    tpiirbe    1^2 

r 

tPtr  finb    J 

V 

n?ir  rparenj  S 

tpir  tperben  |  2 

tpir  tpiirben  j  8 

ifyr  fetb     |< 

i^r  rnaret     g> 

it^r  tperbet    | 

i^r  tpiirbet    J 

fie    finb;  * 

fie    tparen 

fie    tperben    «£ 

fie   tpiirben    § 

SUBJUNCTIVE 

Present 
id)  tt>erbe  (jegebett,  etc. 

Preterite 
id)  tpiirbe  (jecjeben,  etc. 

Future 

id]  n?erbe  gegeben  merben, 
bu  iDerbeft  gegeben  merben,  etc. 

Perfect 
id]  fei  cjecjebert  oorben,  etc. 

Pluperfect 
id]  tua're  gegeben  iDorben,  etc. 


APPENDIX  COMMERCIAL  GERMAN  157 

Future  Perfect 
id?  n>erbe  gegeben  tporben  fein. 
bu  werbeft  gegeben  trorbcn  fetn,  etc. 

IMPERATIVE 

n>erbe  gegeben,  be  given, 

tuerbet  gegeben,  be  ye  given, 

(twerben  Sie  gegeben),    be  given. 

CONDITIONAL  FORMS,  DIFFERING  FROM 
ENGLISH 

(1)  id?  fycitte  geben  fonnen,        I  might  have  given 

(should  have  been  able  to  give). 

(2)  id?  fycitte  geben  mogen,         I  should  have  liked  to  give. 

(3)  id?  fydtte  gebcn  biirfen,         I  might  have  given. 

(4)  id?  fyatte  geben  miiffen,         I  should  have  had  to  give. 

(5)  id?  fycitte  geben  rootten,         I  should  have  wished  to  give. 

(6)  id?  fydtte  geben  follen,          it  would  have  been  my  duty  to 

give. 

Observe  that  these  forms,  and  the  Perfect,  Pluperfect, 
and  Future  Perfect  of  the  Auxiliary  Verbs  of  Mood  used  with 
an  Infinitive,  as  in  Lesson  27,  never  change  their  order  in 
dependent  sentences.  Thus  :  "  I  have  had  to  give  "  is  „  id? 
fyabe  geben  miiffen,"  and  "  I  regret  that  I  have  had  to  give  "is 
„  es  tfyut  mtr  leib,  ba£  id?  fyabe  geben  miiffen." 
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APPENDIX    IV 


LIST  OF  PRINCIPAL  STRONG  VERBS 
(not  including  those  given  in  preceding  Exercises) 

FIRST  CLASS— A 

Past  Part. 


Infinitive 
brtngen 
fltngen 
fcf/Itngen 
fcr/  nnnben 
finfen 
unnben 

Preteritt 
brang 
flang 

fcr/u>anb 
fanF 
ipanb 

rumen 
fpinnen 


rann 
fpann 


gebrungen 
gefhmgen 
gefcfylungen 
gefcfyumnben 
gefunfen 
geuwnben 

to  press, 
sound, 
wind, 
vanish, 
sink, 
wind. 

B 


geronnen 
gefponnen 


run. 
spin. 


[Vowel  of  2d  and  3d  Person  Sing,  changed  into  t  (berge, 
birgft,  birgt.)] 


bergen 

bcrften 

fd^elten  . 

fcfyrecfen 

ftcdjen 

ftet^Ien 

(ftte^Ift, 


barg 

barft 

fc^alt 

fc^raf 

ftad? 


geborgen 
gcborftcn 
gefc^olten 


geftocfjen 
gefto^Ien 


hide. 

burst. 

scold. 

be  frightened. 

sting. 

steal. 


SECOND  CLASS— A 

freffen  fra§  gefreffen  devour, 

genefen  genas  gencfcu          recover  (health), 

meffen  mag  gemeffcn  measure. 

(^reffen  and  meffen  make  friffeft,  frigt,  mtffeft,  migt  in  the 
2d  and  3d  Person  Sing.  Present.) 


APPENDIX 


COMMERCIAL  GERMAN 


159 


Infinitive 

Preterite 

Past  Part. 

barfctt 

buf 

gebacfett 

bake. 

grabett 

grub 

gegraben 

dig. 

fdjaffcn 

fd?uf 

gefdjaffen 

create. 

(BacFen  and  graben  make  bdtfft,  bcicft,  grdbft,  grdbt  in  the 
2d  and  3d  Person  Sing.  Present.) 

Most  compounds  of  fcfyaffen  are  weak. 


(Vowel  modified  in  the  2d  and  3d  Person  Sing.  Present.) 
blafen  bites  geblafen  blow, 

bratett  brtet  gebrateu  roast, 

laufcn  lief  gelaufen  run. 

fto^en  fttef3  gefto^en  push. 


bcflct^eu 

bletcf^en 

glctten 

pfcifen 

rei^en 

retten 

fd^Ieic^en 

fcfyletfen 

fdjlet^eu 

fdjmet^en 

ftreiten 

metd^en 


gebetrjeu 

pretfen 

retben 

fc^etbeit 

fdjreieu 

fd?u?eigeit 


THIRD 

CLASS—  A 

befft^ 

befTtffeu 

exert  one's  self. 

blic^ 

gebltd^en 

turn  pale. 

glttt 

geglitten 

glide. 

m 

gepftffen 

whistle. 

rig 

gertffen 

tear. 

ritt 

geritten 

ride. 

fc^Iid? 

gefdjlic^en 

sneak. 

wnff 

gefd^Itffen 

whet. 

W«J 

gefd^ltffen 

slit. 

fd?mtg 

gefc^rniffen 

dash. 

ftrttt 

geftritten 

dispute. 

u?t(^ 

getPtc^en 

yield. 

B 

gebterj 

gebiefyen 

thrive. 

pries 

gepriefen 

praise. 

rteb 

gerteben 

rub. 

fcr/teb 

gefc^tcben 

part. 

ferric 

gefd^rteeu 

cry. 

fdju)icg 

gefcfyunegen 

be  silent. 
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Infinitive       Preterite 


btegen 
frteren 


liigen 

triigen 

betuegen 

fyeben 

tpebeu 

fdjtporen 

erlofcfyen 

(erltftejl, 


flte^en 


bog 
fror 
fdjob 
log 
trog 
betcog 
Ijob 
ti)ob 
fcfyroor 
erlofd? 
erlifdjt) 


fdjtegen 

fteben 
cerbrte^en 
*fcdjten 
*quellcn 


fott 


flimmen 


quoll 
fdjmol3 
fdjtDoII 
Homm 


C 

T3^/  Part. 
gebogcn 
gcfroren 
gcfd^oben 
gclogcn 
getrogen 
bemogen 
gct^oben 
gemoben 
gcfdjiDoren 
erlofcfyen 


D 


bend. 

freeze. 

push. 

lie. 

deceive. 

induce. 

lift,  raise. 

weave. 

swear. 

be  extinguished. 


gefloffen 

flow. 

gefrocfyen 

creep. 

(jefcfyojfen 

shoot. 

gefotten 

boil. 

ferbroffen 

annoy. 

gefotten 

fight. 

gequolleit 

spring,  rise. 

gcfdjmo^c 

melt. 

gefdjtDoIIen 

swell. 

geflommen 

climb. 

*  These  take  t  in  the  2d  and  3d  Person  Sing.  Present. 


APPENDIX    V 


REPORTED  SPEECH 

In  German  (i)  a  Statement,  (2)  a  Question,  or  (3)  Com- 
mand, not  given  in  the  speaker's  own  words,  but  reported  by 
himself  or  another,  —  and  therefore  forming  a  Dependent 
Clause,  generally  following  some  verb  of  (i)  saying,  thinking, 
etc.,  (2)  asking,  doubting,  etc.,  or  (3)  commanding,  entreating, 
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etc. — may^  and  frequently  must,  be  put  in  the  Subjunctive. 
This  is  especially  the  case  if  the  person  reporting  the  state- 
ment, etc.,  does  not  hold  himself  responsible  for  its  truth. 

(1)  <Er  befyauptet  (befyauptete,  imrb  befyaupten),  bafj  ber  IDetn 

ecfyt  fei. 

He  maintains  (maintained,  will  maintain)  that  the 
wine  is  genuine. 

(2)  (Er  fragt  (fragte,  tmrb  fragen),  ob  ber  IDetn  ecfyt  feu 

He  asks  (asked,  will  ask)  whether  the  wine  is  genuine. 

(3)  3^?  tt>iinfcfye  (nmnfcfyte,  roerbe  oiinfd^en),  ba§  er  fomme. 
I  wish  (wished,  shall  wish)  that  he  should  come. 

The  ,,ba§"  in  (i)  and  (3)  may  be  omitted,  in  which  case 
the  order  of  the  words  is  that  of  a  simple  sentence  : — 

€r  befycmptet,  ber  IPein  fet  ecfyt. 

Observe  that  the  verb  in  the  Dependent  Clause  retains  the 
same  tense  as  the  original  speaker's  actual  words.  When, 
however,  the  verb  in  the  Dependent  Clause  has  the  same 
form  for  the  Present  Indicative  and  the  Present  Subjunctive, 
it  is  put  in  the  Preterite  Subjunctive  : — 

Ste  fagten,  bafj  fte  fetnen  Itnterfcfyieb  fdnben, 
They  said  that  they  found  no  difference. 
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abdnbern,  rectify,  alter 

abbeftellen,  countermand,  cancel 

2lbenb,  m,  evening 

aber,  but 

abfatjren,  start,  set  off 

2tbgang,  m,  sale  ;  departure 

abgeben,  give  up  ;  deliver  (a  letter); 

post 

abgefyen,  go  off 
dbgenetgt,  disinclined 
abgenu^t,  worn  out 
abfyanben,  astray  ;  abfyanben  fommen, 

to  be  lost,  missing 
abfydngen,  depend 
abfyolen,  fetch  away ;  dbfjolen  laffen, 

send  for 
dblefynen,  decline 
abltefern,  deliver,  consign 
Jlblieferung,/,  delivery 
abnefymen,  fall  off,  decrease 
2lbneb,mer,  m,  purchaser 
dbreifen,  start 
abrtcfyten,  send,  despatch 
2tbrtd}tung,/,  despatch,  sending  off 
2tbfat5,  m,  sale 

2lbfd?nitt,  m,  cutting,  section 
abfcf?retb<m,  to  copy 
Hbfdjrift,  f,  (a)  copy 
abfenbcn,  send  off 
2lbftcH/,  intention 
abfolut,  absolutely 
2tb3ug,  m,  deduction,  allowance 
ad)t,  eight 

Jlcijtung,/,  esteem,  respect 
adjtimgsDolI,  respectfully 
ad)t3cb,n,  eighteen 
Jlcferbau,  m,  agriculture 
abbteren,  add 


Jtbrcffe,/,  address 
abreffteren,  address,  direct 
llgent  (pi.  --en),  m,  agent 
,  Egypt 
like 
all,  all ;  alle  3ab,re,  every  year ;  ctlle 

beibe,  both 
alletn,  alone 
alletn,  conj.,  but,  only 
allemal,  at  all  times 
allcrlet,  all  sorts  of 
allgemetn,  general 
als,  as,  than 
alfo,  so 

alt,  old,  ancient 
filter,  n,  age 
an,  on,  by  ... 
anbauen,  cultivate 
anbei,  herewith,  enclosed 
anbteten,  offer 
anber,  other 
anbern,  alter,  change 
anbers,  otherwise 
anberfeits,  on  the  other  hand 
Hncrbtcten,  n,  offer 
ilncrbtetung,/,  offer 
ancrfenncn,  recognise 
2tnfang,  m,  beginning 
anfangcn,  begin 
anferttgcn,  manufacture 
Jlngabe,/",  statement 
angeben,  quote,  state 
2tngelegent}ett,/,  affair,  concern 
angenefym,  pleasant 
anfommen,  arrive, 
Jtnfunft,/",  arrival 
2tnla§,  m,  occasion,  rise 
annebmcn,  accept 
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2lnnonce,/,  advertisement 

annullieren,  cancel 

anfefyen,  look  at 

anfefytlicfj,  considerable,  respectable 

2Inft<f?t,  /,  view,  sight ;  $ur  itnftdjt, 
on  inspection 

anjlanbtg,  becoming,  decorous 

anflellig,  handy 

2Intrag,  m,  offer 

2lntn?ort,/",  answer 

antroorten,  to  answer 

amuenben,  employ,  make  use  of 

2ln3ab1I,/",  number,  quantity 

2ln3eige,/,  notice 

an3eigen,  inform,  advise,  acknow- 
ledge ;  rmr  fyaben  bte  (Efyre  3^nen 
an3U3etgen,  we  have  the  honour  of 
informing  you 

2ln3ug,  m,  approach ;  suit  of  clothes ; 
bie  geit  ift  tm  2ln3ug,  the  time  is 
approaching 

2IpfeI  (pi.  ilpfel),  m,  apple 

2tpfelftne,j/r,  orange 

2lrbett,/,  work 

arbeiten,  to  work 

drgerlicl},  vexatious 

argent,  vex ;  es  drgert  mtrf?,  I  am 
annoyed 

arm,  poor 

2lrt,/,  sort,  kind 

2lrtifel,  m,  article 

2lr3t,  m,  doctor 

audj,  also,  too,  even ;  id?  aucfj  ntcr/t, 
nor  I  either 

auf,  on,  upon  ;  at,  for,  etc. 

(1)  with  dative,   auf  bent  Ittarfte, 
at  the  market ;   auf  bent  Serge, 
on  the  hill ;  auf  bent  punfte,  on 
the  point 

(2)  with  accusative,  auf  ben  ITlarft, 
to  market ;  auf  3^rc  Koften,  at 
your     expense;      auf     meinen 
IDunfcf?,  at  my  wish  ;  auf  einige 
Cage,  for  some  days 

aufbebalten,  keep,  reserve 
2tufgabe,/,  delivery,  order ;  2Iufgabe 

bes    (Sefcfjafts,    retirement    from 

business 
auffyellen,  clear  up ;  bas  IDetter  fjellt 

ftci?  auf,  it  is  clearing  up 
auffjoren,  to  cease 
2JufIage, /,  edition 
aufmarfjen,  open 


aufmerffam,    attentive  ;    aufmerffam 

macijen,  to  call  attention  to 
2tufmerffamfett,   f,     attention  ;     21. 

fdjenfen,  twibmen,  to  pay  attention 

to 

aufrtrfjttg,  sincere,  upright 
auffdjlagen,  open,  consult  (a  book) 
auffierjen,  get  up,  rise 
2luftrag    (//.    2tuftrage),    m,    order, 

commission  ;    etnen  21.  geben,  er- 

tetlen,  to  give  an  order  ;  einen  21. 

ausfutjren,  beforgen,   pollsierien,    to 

execute  an  order 
aufmarten,  wait  upon,  pay  a  visit  to 

(on  business) 
2tuge  (//.  -n),  n,  eye  ;  tm  2Iuge  Ijaben, 

to  have  in  one's  eye 
itugenblicf,  m,  moment,  instant 
2luftton,/",  auction 
aus  (dat.},  out   of,  from;    aus   ber 

IHobe,  out  of  fashion 
ilusbrucf,  m,  expression 
ausf  alien,  turn  out,  fall  out 
2lusflud?t,/,  evasion,  shift 
itusfutir,/,  export 
ausfuljren,  to  export,  carry  out,  exe- 

cute 

2Iusfub,rung,/,  execution 
itusgabe,  f,    edition  ;    delivery    (of 

letters) 

ausgeben,  issue  ;  spend  ;  deliver 
ausgesetdjnet,  excellent,  superior 
2tusfunft,  /,  intelligence,  informa- 

tion 
ituslanb,      /z,       foreign      country, 

abroad 

auslanbtfcije,  adj.,  foreign 
auspacfen,  open,  unpack 
ausfcfjtcfen,  send  out 
ausfcfyretben,  copy  out 
ausfetjen,  look  (intrans.) 
ilusfenbung,/,  sending  out 
au^er,  out  of,  without  ;  aufjerStanbe, 

incapable,  unable 
ciufjer,  external 

du^erfi,  extremely,  exceedingly 
ausfe^en,  exhibit  for  sale;  object  to, 

find  fault  with 

ausfieigen,  step  out,  alight,  land 
ousfiretdjen,  blot  out,  erase,  cancel 


,  line 
23ab.nb.of,  m,  station 
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balb,  soon  ;  balbmogltdjft,  as  soon  as 

possible 
balbtg,  early ;    balbtgft,  as  early  as 

possible 

fallen,  m,  bale,  package 
Banb  (pi.  Sanber),  n,  band,  ribbon 
Banb  (pi.  Bdnbe),  m,  volume 
Ban!,/,  bank 
bar,  adj. ,  ready ;  bar  or  bares  <5elb, 

ready  money 

bauen,  (i)  cultivate,  grow,  (2)  build 
Bauer  (pl.,--n),  m,  peasant,  farmer 
Baum,  m,  tree 
BaumtDolIe,y)  cotton 
beabftd)tigen,  intend 
beanttoorten,  answer  (trans.) 
Bebarf,  m,  need 
bebauern,  to  regret ;  nut  Bebauern, 

with  regret 
bebeutenb,  important 
bebtenen,  serve,  attend  to ;    ftd?  be= 

biencn  (with  genit.),  to  avail  one's 

self  of 

Bebtenung,  f,  attention 
Bebingung,/,  condition,  terms 
bebiirfen,  need 
beefyren,  honour ;   id)   beefyre  mid),  I 

have  the  honour 
beetlen,    hurry;    id)    beetle    mid),    I 

hasten 

(ftd))  befaffen,  to  deal  in 
Befefyl,  m,  order,  command 
beferjlen,  to  command 
(ftd))  beftnben,  find  one's  self,  be 
beforbern,  forward 
befriebtgenb,  satisfactory  ;  nicfjt  befrte- 

btgenb    gelieferte,    unsatisfactorily 

delivered 
befiirdjten,  to  fear 
begeben,  dispose  of 
begefyen,  commit 
begel]rt,  in  demand 
Begier,/)  eagerness 
bcglciten,  accompany 
begrdfen,  understand 
bel^alten,  keep 
bchaiibeln,  treat 
befycinbigen,  hand  over,  hand 
Bcfyanblung,/",  treatment 
beb,aupten,  maintain ;  ftd)  bel^aiipten, 

keep  up 

bei  (dat.),   at,   by,   on,  etc.  ;    fre- 
quently    with     infinitives,    bcim 


I^urdjgeb.en,   on    going    through ; 

beim  ^arben,  in  dyeing 
betbe,  both 
Beifall,  m,  approval 
beifolgenb,  accompanying,  enclosed 
beifiigen,  annex,  subjoin 
betgerjenb,  accompanying 
Bein,  n,  leg 
beinarje,,  almost 
betfenben,  send 
Beifptel,  m,  example ;  sum  Beifpiel, 

3-  X.=e.g. 
bei^en,  to  bite 
betjltmmen,  agree 
bejat]enb,  affirmative 
befannt,  acquainted 
Befannte,  m,ft  acquaintance 
befennen,  acknowledge ;  ftcij  befennen 

3um    Cmpfang,    to    acknowledge 

the  receipt 
beflagen,  bewail ;   fidj  beflagen  fiber, 

to  complain  of 
befomnten,  get 
(ftdj)  belaufen,  amount 
belebt,  brisk,  animated 
beletbigen,  affront,  offend 
Beleibigung,/",  affront,  offence 
belteben,  please 
beliebt,  favourite 
beloljnen,  reward 
bemerfen,  notice,  observe,  remark ; 

id)    bemcrfe    ungern,   I   regret    to 

observe 
bemiifyen,  trouble  ;    barf   id)   Ste  be= 

mut]en?  may  I  trouble  you  ?  (ftdj) 

bemuljen,  exert  one's  self,  try 
bemufkrn,  to  send  patterns 
benadjrtdjtigen,  inform,  advise,  send 

word 

benotigt,  required ;  benottgt  fein,  re- 
quire, want 

benu^en,  avail  one's  self  of 
beorbert,  ordered 

beredjncn,  charge,  calculate  ;  settle 
bereit,  ready 
berettcn,  prepare 
bercits,  already 
Berg,  m,  hill,  mountain 
Bertdjt,  m,  report,  account 
beridjten,  inform,  advise 
berutjmt,  famous 
befdjcibtgt,  damaged 
Befd)affenl]eit,/,  quality, -description 
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befdjafttgen,  employ  ;  fid?  befdjdfttgen, 
busy  one's  self  with 

befd?emtgen,  acknowledge 

befdjleunigen,  hasten  (trans.} 

befdjretben,  describe 

Befdjroerbe,/,  complaint 

(ftd?)  befd;tr>eren,  complain  of 

Bejit},  m,  possession ;  toir  ftnb  tm 
Befttj  .  .  .,  we  are  in  receipt 
of  ... 

beftt$en,  possess 

befonbers,  especially,  particularly 

beforgen,  take  care  of,  look  after ; 
procure 

beffer,  better 

beffern,  improve  (trans.} 

(ftd?)  beffern,  improve  (intrans. } ;  bie 
Pretfe  beffern  ftd;,  prices  are  look- 
ing up 

bejlcitigen,  confirm,  acknowledge 

beftellen,  give  an  order  for,  bespeak 

Beflellung, /j  order,  commission 

beftimmen,  fix,  settle,  determine 

befrimmt,  fixed,  settled,  definite 

BefHmmtb,ett,y,  definiteness 

beftmogltd?,  best  possible ;  as  well 
as  possible 

fid?  beftreben,  exert  one's  self 

beftretten,  defray,  bear  (the  costs) 

Befud?,  m,  visit 

befudjen,  visit,  call  on 

betrcidjtltdj,  considerable 

betragen,  amount  to 

betretben,  manage,  carry  on,  con- 
duct 

Betriiger,  m,  swindler,  cheater 

Beutel,  m,  purse 

23etr>ets,  m,  proof 

betrtlltgen,  grant,  allow 

Beruofyner,  m,  inhabitant 

betDimbern,  admire,  wonder 

bc3ab,Ien,  pay 

be3eidjnen,  indicate;  auf  bie-be3eidj= 
nctc  ^rtfi,  by  the  time  indicated 

besiefyen,  procure ;  icij  be3te^e  mid?, 
I  refer 

£e3ug,  m,  reference ;  £e3ug  neljmen, 
to  refer 

Bier,  n,  beer" 

Bierbrauerei,/,  brewing 

bieten,  offer,  bid 

bilben,  form  . 

t,  n,  ticket 


btlltg,  cheap,  reasonable 

btlligen,  approve 

btnnen,  within 

bis,  till,  up  to ;  bis  auf,  as  far  as ; 

bis  tncmn,  by  what  time,  when 
bister,  hitherto 
3itte,y,  request,  entreaty 
bitten,  request,  ask  (for— um) 
bitter,  bitter ;  bitterltd?,  bitterish 
Sittfdjrift,/,  petition 
23Iatt,  n,  leaf,  sheet 
blcm,  blue 

BIcwb,ol3,  n,  logwood 
bletben,  remain 
Bletftift,  m,  lead  pencil 
blofj,  simply,  only,  merely 
Slume,/",  flower 
Boot,  n,  boat 
Borfe,/",  purse 
Bote,  m,  messenger 
Brannttoetn,  m,  brandy 
brcmdjen,  to  want,  need 
brauen,  brew 
Braueret,/,  brewery 
braun,  brown 
breit,  wide,  broad 
brennen,  to  burn ;'  bas  Brennen,  the 

burning 
Brief,  m,  letter 
Brief faftett,  m,  letter-box 
Brille,/,  spectacles 
brtngen,  bring  ;  in  ben  £?cmbel  brtngen, 

to  bring  into  the  market ;  I7ut$en 

brtngen,  to  yield  a  profit ;  an  ben 

tTlann  brtngen,  to  find  a  customer 

for,  dispose  of 
Brot,  n,  bread,  loaf 
Bruber,  m,  brother 
Buclj,  n,  book ;    ein  Bud?  papier,  a 

quire  of  paper 
budjen,  to  book,  enter 
Budjfyalter,  m,  book-keeper 
Budjb.anblung,/,  bookseller's  shop 
Biidrfe,/,  box 
bitnbig,  concise 
bunt,  coloured ;  bunte  geuge,  coloured 

stuffs 
Burfd?e,  m,  fellow,  lad 

<£ampb,cr  (or  Kamprjer),  m,  camphor 
Citrone,/",  lemon 
(EHent,  'm,  client,  customer 
<£olontaltt>arengefd?dft,  n,  grocery 
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Comnuffton,/,  commission 

(Lomptoir  (or  Kontor),  n,  counting- 
house,  office 

Concurred/,  competition  ;  bie  <£on* 
currens,  our  competitors 

Crebit,  m,  credit 

b.  b,.  (bas  r/eifjt),  that  is,  i.e. 

ba,  adv. ,  there 

ba,  conj. ,  as,  when 

baburd},  thereby 

bafur,  for  it,  for  that 

bagegen,  on  the  other  hand 

better,  therefore,  consequently 

bamit,  with  it  (that,  etc.),  there- 
with 

bamit,  conj. ,  in  order  that 

Dantpf,  m,  steam 

Dampfboot,  n,  "j 

Dampfer,  m,      J-steamer 

Dampffd}iff,  n,J 

DanF,  m,  thanks ;  Danf  fagen,  to 
thank ;  Danf  tmffen,  to  be 
obliged 

banfen,  to  thank 

baran,  on  it  (them,  etc.),  thereon 

baruber,  at  it  (them,  etc.);  about  it 

Dattel,/,  date  (fruit) 

Datum,  n,  date ;  otjnc  Datum,  un- 
dated 

baoon,  of  it,  of  them 

baju,  to  it,  for,  it  (or  them);  besides, 
too 

Derf,  n,  deck 

Dedel,  m,  cover 

betf m,  to  cover ;  ben  Bebarf  berfen, 
cover  (supply)  the  want 

Defynbarfeit,/,  ductility 

benfen,  think 

benn,  conj. ,  for 

bennod},  still,  nevertheless 

berartig,  adj.,  such,  of  this  kind 

bergleidjen,  of  that  sort 

berfelbe  (biefelbe,  basfelbe),  the  same 

besfyalb,  on  that  account,  therefore 

Detail,  n,  detail 

beutltd?,  plain 

bienen,  serve,  be  of  service  to  ;  anbet 
btene  id?  mit .  .  .,  annexed  I  pre- 
sent you 

Dtener,  m,  servant 

btenlidj,  serviceable 

Dienjl,  m,  service  ;  place 


btes,  this ;    biefes,  of   this  month, 

instant 

Ding,  n,  thing 
bod},  yet,   however,  for  all    that ; 

madden  Ste  bod},  do  make 
Doftor,  or  Doctor,  m,  doctor 
bonnern,  to  thunder 
Dorf  (//.  Dorfer),  n,  village 
bort,  yonder,  there 
Drofd}fe,/,  cab 
brucfen,  to  print 
bunfel,  dark 
burd},  ace.,  through 
burdjaus,  quite,  thoroughly ;  burdjaus 

ntd}t,  by  no  means 
burdjftdjtig,  transparent 
burdj^reidjen,  cancel,  erase 
butfttg,  thirsty 

eben,  just 

ed}t,  genuine 

<£,tfe,f,  corner 

etje,  et(',  before ;  ef]e  er  fam,  before 

he  came 

efyefiens,  as  soon  as  possible 
<£b,re,/",  honour 
etjrlidj,  honourable,  honest 
<£t  (&.  €ier),  n,  egg 
eigen,  own ;  etgene  2Infid}t,  personal 

inspection 
<£tle,/,  haste,  hurry 
eilen,  hasten  ;  er  eilt  nid}t  fef|r  bamit, 

he  is  long  about  it 
einanber,  one  another  ;  nadj  einanber, 

in  succession 
einerlet,  one  and  the  same ;  es  tfl 

mir  ganj  einerlet,  it's  all  the  same 

to  me 

etnfutjren,  import 
eingel^en,  (i)  go  in,  (2)  shrink 
einig,  one,  only  ;  einig  toerben,  agree 
einige,  some 

eintgcrmafeen,  to  some  extent 
<£infauf,  m,  purchase 
einlangen,  arrive 

einmal,  once ;  nod}  pinmal,  once  more 
einparfen,  pack  in  ... 
einrurfen,  insert;  einrurfen  laffen,  to 

have  inserted 

(Sinriirfungsgebutiren,  pi.  f,  cost  of  in- 
sertion 

einfdjlagen,  wrap  up  in 
einfdjreiben,  write  in,  enter 
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einfierfen,  stick  in,  pocket 

eintreffen,  arrive 

etntreten,  enter 

etnoerjfanben,  agreed,  agreeable 

(Eintoofyner,  m,  inhabitant 

<Ein3eIi]eiten/  //.  f,  particulars 

(Etfen,  n,  iron 

(Etfenbarin,/,  railway 

elenb,  wretched 

€Ue,/,  ell 

(Eltern,//.,  parents 

(Empfcmg,  m,  receipt 

empfangen,  receive 

<Empfdnger,  m,  recipient 

empfeblen,    recommend ;    id?    emp= 

fefyle  micf?  3b,nen  ergebenfi,  I  remain 

yours  faithfully,  etc. 
(ftdj)  emporfyeben,  rise 
<£nbe,  #,  end 
enblirfj,  at  last 
eng,  narrow,  tight 
entbecfen,  discover 
entgegenfefjen,  expect 
entgefyen,  escape 
entijalten,  contain 
entlang,    along ;    ben    $lu%    entlang, 

along  the  river 
entlaffen,  dismiss 

(fid?)  entfrfjliefcen,  resolve,  determine 
entfc^ulbigen,  to  excuse 
(Entfdjulbtgung,/",  excuse 
entfprecijen,  correspond,  come  up  to 
enttoeber,  either 
erbcn,  inherit 
erbttten,  beg,  request 
<£rfolg,  m,  success 
erfolgen,  follow  ;  result ;  succeed 
erfolglos,  unsuccessful 
crgeben,    devoted,    obedient ;    mein 

Srgebenes,     my     respects      (i.e. 

letter) ;  b,odjadjtungsuoll  unb  erge= 

benft,     yours     respectfully    and 

obediently 

(Srgebenfyett,/",  devotion 
etgreifen,  seize 
erijalten,  receive 
cr^eben,  levy,  collect 
crb.cblidj,  considerable 
crl^o^en,  raise,  augment 
crmnern,  remind 
(jldj)  crinnern,  remember 
<£rinnerung,  f,    remembrance ;     in 

(Erinneritng  bringen,  remind 


erlangcn,  obtain 

erlaffen,  let  go,  part  with 

erlaitben,  allow 

erlebigen,  settle,  discharge 

(Erlebtgung,/',  settlement ;  3ur  fdjnell= 
ften  €rlebtgungx  to  be  promptly 
attended  to 

erletben,  suffer 

ermdci;ttgen,  authorise 

ermcifjtgen,  to  moderate,  lower 

erneuern,  renew 

ernftliclj,  earnestly 

(Srntc,/",  harvest 

eroffnen,  to  open 

erreidjen,  reach  ;  ben  ^ug  erreidjen,  to 
catch  the  train 

errtdjten,  set  up 

erfetjen,  see  (from),  learn,  remark 

erf  par  en,  save 

erfi,  adv. ,  first ;  but,  only ;  id?  bin 
erjl  eine  Stunbe  tjier,  I  have  been 
here  only  an  hour 

erftaunen,  to  surprise,  astonish 

Crfiaimen,  m,  surprise,  astonishment 

erfte,  adj. ,  first ;  mit  erfter  pofi,  by 
return  of  post 

erfttcfyen,  beg,  request ;  tt>ir  erfudjen 
5\t  um  bte  (SefdHigfeit,  we  request 
you  to  be  so  good  as ... 

ertetlen,  impart,  give 

ertr>cir|nen,  make  mention  of,  men- 
tion 

ertoarten,  await,  expect 

(Erroartung,  f,  expectation 

era? extern,  extend,  enlarge 

(Ertoteberung,/",  answer 

erjeugen,  produce 

(Srseugnts,  n,  product 

ei^ielen,  fetch  (a  price) 

etroa,  about 

etn?as,  something 

^abrt^y,  manufactory,  factory 

^abrtfant  (pi.  =en),  manufacturer 
,  n,  manufacture 

n  (fabricieren),  to  manufac- 
ture, make 

^actura  (or  ^aftura),/,  invoice 

fcifyig,  capable,  competent 

5cil]igFeit/y,  qualifications,  capacity 

fafyren,  drive,  ride ;  mit  ber  !}anb 
fatjren,  to  put  one's  hand 

^ab.rgelb,  n,  fare 
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^abrt./,  journey 

$att  (pi.  #ffle),  m,  fall,  failure ;  case, 

account 
fallen,  to  fall 
falfcf?,  adj. ,  wrong,  incorrect ;  also 

adv. ,  wrongly,  etc. 
fangen,  catch 
^arbe,/,  colour 
fad?  en,  to  dye,  colour 
^arbenfabrif,/,  colour  manufactory 
£afj  (pi.  gaffer),  n,  cask,  barrel 
faff,  almost,  nearly 
£eber,/,  feather 
^ebermeffer,  n,  penknife 
febjen,   to   fail,   be    wanting ;    teas 

febjt  3fr"£tt?  what  is  the  matter 

with  you  ? 

Seller,  m,  blemish,  fault,  mistake 
&W,f,  fig 
fein,  fine,  pretty,  nice 
ifeinb,  m,  enemy 
^enfier,  n,  window 
^erien,  pi. ,  holidays,  vacation 
fertig,  ready;  fertig  toerben  mit . 

finish 

feft,  solid,  firm,  fixed 
feucfjt,  moist,  damp 
5eurfjttgfeir,/,  moisture,  damp 
^tafer,  m,  cab 
finben,  find ;    n?ie   ftnben   S'\e  .  .  .  ? 

what  do  you  think  of .  .  .  ? 
#rma,/,  (a)  firm 
#arfjs,  m,  flax 
Slafdje,/,  bottle 
flau,  dull,  stagnant 
^leifd},  n,  flesh,  meat 
fletfjig,  industrious,  active 
#inte,/,  gun 
$u§,  m,  river 
Sola,?,/,  course ;  consequence ;  ^olge 

3U  leiften,  to  comply  with 
f  olgen,  follow;  listen  to,  take  (advice) 
folgenbe,  (the)  following 
forbcrn,  ask,  demand 
^orelle,  f,  trout 
fort,  adv. ,  away,  gone  off 
fortfctfyrcn  (intr.),  continue,  keep  on 
fortfiifyren  (trans.},  continue,  carry 

on 

^racljt,/,  freight,  load 
5rage,/,  demand,  inquiry 
fragcn,  ask 

c,  m,  Frenchman 


fran36ftfcfj,  French 

^rcmfretcfy,  n,  France 

frei,  free ;  id}  bin  fo  fret,  I  take  the 
liberty 

^rei^eit,/,  freedom,  liberty 

fremb,  foreign,  strange 

^reube,/",  joy,  gladness,  pleasure 

freuen,  afford  pleasure,  please 

^reunb,  m,  friend 

freunbltdj,  friendly,  kind 

^riebe,/,  peace 

frtfrf?;  fresh 

^rtft,  respite,  delay;  grace,  space  of 
time ;  auf  bie  be3eid?nete  Jrift,  by 
the  time  indicated 

,$roft,  m,  frost 

5rurf?t  (pi.  ^rud?te),/,  fruit 

friify,  early ;  friib,  tTlorgens,  early  in 
the  morning 

frub,er,  formerly 

^riif]fturf,  n,  breakfast 

fufyren,  (i)  convey,  (2)  take,  in- 
troduce, (3)  manage,  carry  on, 
(4)  keep  (in  a  shop,  etc.),  deal 
in ;  er  fiifyrt  bie  Backer,  he  keeps 
the  books 

5iib,riing,y,  conduct,  management 

fallen,  to  fill 

fur,  for,  instead  of  I  fur  biefen  Prets, 
for  this  price ;  dag  fur  Cag,  day 
by  day 

^ufj,  m,  foot;  am 5u§e  btefes,  at  the 
foot,  below 

gangbar,  current,  marketable 

(Sans,  m,  goose 

gans,  quite 

ganse  (ber,  bie,  bas),  whole  ;  ben  gan= 
3en  dag,  all  day 

ganslirf],  entirely 

gar,  quite ;  gar  Hidjts,  nothing  at 
all 

(Sartcn,  m,  garden 

(Saftbof,  m,  hotel 

(Sattung,/,  kind,  description,  sort 

©eba'ube,  n,  building 

geben,  give 

(Sebot,  n,  command  ;  bidding,  bid  ; 
ein  (Sebot  tb,un,  to  make  a  bid 

(Sebrauclj,  m,  use,  custom 

gcbraudjen,  make  use  of,  use,  em- 
ploy 

<5ebub,r,/,  fee,  charge 
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<5ebdd?tnis,  n,  memory 

(Sebanfe,  m,  thought ;  id?  gef;e  mtt 
bent  (Sebanfen  urn,  I  intend,  am 
thinking  of,  entertain  the  idea 

gebenfen,  think,  intend,  purpose 

(Sebulb,/",  patience,  indulgence 

geer/rt,  honoured  ;  jtp  (Seetjrtes,  your 
favour 

(Sefafyr,/",  danger,  risk 

gefallen,  please ;  ftd?  gefallen  laffen, 
to  consent  to 

gefdtlig,  kind  ;  tt>ir  bitten  urn  gefdlltge 
2tngabe,  we  beg  you  kindly  to 
state 

gefdlligfi,  please,  if  you  please 

gegen,  ace.,  towards,  to;  against; 
in  comparison  with ;  in  reply  to  ; 
gegen  bares  (Selb,  for  ready  money 

(Segenb,/)  country 

©egenftanb,  m,  object,  matter 

gegenrodrttg,  present 

©efyalt,  m,  (i)  contents,  (2)  salary 

gefjen,  go 

gefyoren,  belong  to  ;  be  requisite, 
necessary 

gefyortg,  proper,  fitting 

get3tg,  avaricious,  covetous 

gelduftg,  fluent ;  adv. ,  fluently 

gelb,  yellow 

(Selb,  n,  money  ;  (SelbroIIe,  f,  roll  of 
money 

gelegen,  (i)  situated,  (2)  proper,  fit, 
convenient ;  sur  gelegener  £>eir, 
opportunely  ;  es  ift  mtr  nid?t  gele- 
gen, I  am  not  disposed  ;  es  tft  mtr 
mel  baran  gelegen,  it  is  very  im- 
portant to  me 

<Selegenb,eit,/,  occasion,  opportunity 

(Seletfe,  n,  track,  line  (of  a  railway) 

geltngen,  succeed ;  es  gelcmg  mtr,  I 
succeeded 

gelten,  to  be  worth ;  to  be  esteemed, 
held  ;  gelten  laffen,  to  admit 

gcmdfj  (dat.),  agreeably  to,  con- 
formably 

gemetn,  common,  ordinary 

gencm,  adj.,  exact,  extreme;  ber 
genauefte  preis,  the  lowest  price 

genau,  adv. ,  closely,  strictly 

genetjmtgen,  accept,  grant 

genetgt,  inclined 

geniefjen,  enjoy 

genug,  enough 


georbnet,  methodical,  regular 

gerabe,  just ;  gerabe  auf  bem  punfte, 
just  on  the  point 

gering,  small,  trifling,  inferior,  low 

gern(e),  willingly,  cheerfully ;  id? 
glaube  gern,  I  am  willing  to  be- 
lieve; id?  mod?te  gern,  I  should 
like  ;  bte  IDaren  uerfaufen  ftd?  gern, 
the  goods  sell  well 

(Serud?,  m,  smell,  scent 

(Serudjt,  n,  report,  rumour 

(Sefdjaft,  n,  business  ;  <Sefd?dft 
madjen,  to  do  business 

(Sefd?aftsbrtef,  m,  business  letter 

gefd?trft,  clever,  ingenious 

(Sefdjmacf,  m,  taste 

gefdjmacfDoII,  tasteful,  elegant 

geftatten,  allow,  permit 

geftern,  yesterday;  ge^ern  oor  ad?t 
Cagen,  yesterday  week 

gejlrtg,  adj. ,  of  yesterday,  yester- 
day's;  bte  geftrtgen  rtadjrtdjten, 
yesterday's  advices ;  metn  (Seft^ 
rtges,  my  letter  of  yesterday 

©etretbe,  n,  corn 

geiibt,  practised,  expert 

<Setmd?r,  n,  weight 

©eratnn,  m,  gain,  profit 

geroinnen,  to  gain 

gerotffentjaft,  conscientious(ly) 

<Seraob,nt|ett,  /,  practice,  custom, 
habit 

geroorjnltd?,  usual,  ordinary 

getr>ob,nt,  accustomed 

(es)  gt(e)bt  (fr.  geben),  there  is,  there 
are 

gtfttg,  poisonous 

(Slans,  m,  brightness,  gloss  (of 
cloth,  etc.) 

gla'^enb,  brilliant,  splendid 

©las  (//.  ©Id'fer),  n,  glass 

glatt,  smooth 

glauben,  believe 

(SIdubtger,  m,  creditor 

gleid?,  even,  straight,  equal,  alike, 
same ;  con  gletcfyem  <Eage,  of  the 
same  day 

gletd?,  adv. ,  immediately 

gletdjen,  to  be  like 

©liicf,  n,  luck,  fortune;  fetn  (Sliicf 
mad?en,  make  one's  fortune 

glurfltd?,  successful,  fortunate 

gIiicfItd?ertDetfe,  fortunately 
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©olb,  n,  gold 

grell,  glaring 

grob,  coarse,  thick 

9r°fj,  great 

griin,  green 

<Sru§,  m,  greeting ;  //.  (Srufce,  com- 
pliments 

gfinfiig,  favourable 

gut,  good  ;  adv. ,  well 

(5ut  (pi.  (Siiter),  n,  property,  pi. 
wares,  merchandise 

<Sute,/,  goodness,  kindness ;  b,aben 
Sie  bie  (Sute,  will  you  be  so  good? 

gutig,  kind 

gutmiitig,  good-natured,  kind 

£?aar,  n,  hair 

fyaben,  have 

fjafen  (pi.  ^afen),  m,  harbour 

fyalb,  adj.,  half;  sum  Ijalben  Preis, 
at  half  price 

^Slfte,/,  half 

tjalten,  hold,  keep ;  biefe  IDarcn 
tjalten  ftd?  nidjt,  do  not  keep  ;  bie 
Preife  fallen  fid?,  prices  are  main- 
tained ;  fd?u?er  fyalten,  to  be  diffi- 
cult 

^anb  (pi.  ^anbe),  /,  hand ;  hand- 
writing 

^anbel,  m,  trade ;  in  ben  £?.  bringen 
(fommen),  to  bring  (come)  into 
the  market ;  einen  guten  £/.  madjen, 
to  make  a  good  bargain 

Ijcmbeln,  (i)  act,  behave,  (2)  bar- 
gain 

J}cmbler,  m,  dealer,  trader 

^cmblung,/,  trade,  commerce ,  trad- 
ing establishment 

£?cmbf djrif t,  f,  handwriting 

^cmf,  m,  hemp 

fycingen,  hang  (trans.} 

l^angen,  hang  (intrans.} 

^art,  hard 

^aufe(n),  m,  heap  ;  ein  ^aiifen  (Selb, 
a  heap  of  money 

Ijaufig,  frequently 

^aupt=  (in  compounds),chief ;  ^aupt= 
3tt»ecf/  chief  aim,  etc. 

^auptbiirf?,  n,  ledger 

fjauptfadilid?,  principally 

^aus  (pi.  f^ciufer),  n,  house,  firm  ;  311 
£)aufe,  at  home 

^aut  (pi.  e/aute),  f,  hide,  skin 


to  be  called,  to  bid 
fyelfen,  to  help 
b,ell,  light 
£)emb,  n,  shirt 
Ijer,    adv.,    hither    (towards     the 

speaker) 

fjercwffommen,  come  up 
4erbft,  m,  autumn 
b,ereinbringen,  bring  in 
tjereintreten,  step  in 
fyerfommen,  come  from 
^err  (pi.  ^erren),  m,  gentleman,  Mr.  , 

Sir 

f?er3,  n,  heart  ;  con  l^en,  heartily 
tjeute,  to-day 
b,eutig,  adj.  ,  of  to-day  ;  mit  £?eutigem, 

with  to-day's  letter 
fjier,  here 

b,iert}er,  hither,  here 
fyierburdj,  by  this,  hereby 
tjiermit,  herewith 
b,iejtg,  adj.  ,  of  this  place 
fyin,  hence  ;  lost,  gone 
fyinlcingltdj,  sufficient 
fyod?  (ein  tjoljer,  etc.),  High 
^odjad^tung,  /,  regard,  esteem,  re- 

spect ;   tmr  perbleiben  mit  »ollfom= 

menfter  ^od]ad]tung  .  .   .,  we  re- 

main yours  (very)  respectfully 
^odjadjtungsooll,  respectfully  (yours) 
fyodjfl,  extremely 

b,6d7ftens,  at  most,  at  the  highest 
fyoffen,  to  hope  ;  es  fiefyt  311  fyoffen,  it 

is  to  be  hoped 

fyoff  entlidj,  adv.  ,  it  is  to  be  hoped 
g,/,  hope 
polite 

,  politeness 
fyolen,     fetch  ;     l]olen     Ictffen,     send 

for 

^o!5  (//.  §ol3er),  «,  wood 
^opfen,  m,  hops 
fyoren,  hear 

^iibfdj,  pretty,  handsome 
fjiilfe,  /,  help  ;  *}iilfc  Icij^en,  to  render 

help 

,  hat-box 


idea 

immer,  always,  still 
importieren,  to  import 
in  (dat.),  in 
in  (ace.),  into 
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inbem,  when,  while,  as ;  tnbem  with 
its  verb  is  usually  best  translated 
by  the  present  participle— inbem 
cr  bies  fagte,  saying  this 

mbeffen,  meanwhile ;  however 

3nfyalt,  m,  contents 

inlanbifd),  inland,  home 

innere,  internal 

tnsbefonbere,  especially 

3nfel,/,  island 

tnstmfdjen,  meanwhile 

iomfdj,  Ionian 

irgenb,  some,  any 

(ftcfj)  trren,  to  be  mistaken 

3rrtum,  m,  error,  mistake 

ja,  yes,  certainly 

3af)r,  n,  year 

jafyrlid?,  yearly 

je,  ever,  always  ;  je  nacfj,  according 

to 

jeber,  each,  every 
jebermann,  every  one 
jebesmal,  each  time 
jebod},  still,  yet 
jemanb,  some  one 
jener,  that 
jet3t,    now;    bis    je§t,    at    present, 

hitherto 
jung,  young 
3unglmg,  m,  youth,  lad 

Kaffee,  m,  coffee 

Kajiite,/,  cabin 

fait,  cold 

Kanindjen,  n,  rabbit 

Capital  (pi.  Kapitalien),  n,  capital 

Kartoffel,/,  potato 

Kcife,  m,  cheese 

Kajfe,  /,  (i)  money-box,  till,  (2) 
cash,  ready  money 

Kattun,  m,  cotton,  calico 

Kauf,  m,  purchase,  bargain 

faufen,  buy,  purchase 

Kciufer,  m,  purchaser,  buyer 

Kaufmann  (pi.  Kaufleute),  m,  mer- 
chant 

fciufmcmmfrf?,  commercial,  mercan- 
tile 

fein,  no,  none  ;  gar  fcin,  none  at  all ; 
fein  mefyr,  no  longer  any,  no  more 

fetnestoegs,  by  no  means,  not  at  all 

fmnen,  know 


ttenntnis,  /,    knowledge ;    Kenntnis 

nebmcn,  to  note 
Kg  (Kilogramme),  2^-  Ibs. 
Kiel,  m,  quill 
Kinb  (pi.  .cr),  n,  child 
Kifte,/,  chest,  box 
Kfage,  /,   complaint ;  Klagc  fiif]ren, 

to  complain 

flagen  (fiber),  complain  (of) 
flar,  clear 

Klarrjett,/,  clearness 
flein,  small 
KItma,  n,  climate 
flug,  sensible,  shrewd 
Kobje  (or pi.  Kotjlen),/,  coal 
fommen,  come 

Kontraft  (Contract),  mt  contract 
Kopf,  m,  head 
Korb,  m,  basket 
Kortntrjen,  pi.  f,  currants 
Korf,  m,  cork 
Koften,  pi.  /,  cost ;  roarc  es  mir  ntdjt 

um  bie  Koften,  if  it  were  not  for 

the  cost 
foften,  to  cost 
Koflenprets,  m,  cost-price 
foflfpteltg,  expensive 
Kraft,/,  power 

Kramer,  m,  shopkeeper,  retailer 
franf,  sick,  ill 

Kraut  (//.  Krautcr),  n,  herb,  vege- 
table, plant 
(fid?)  freu3en,  cross 
Krteg,  m,  war 
Kunbe,  m,  customer 
Kunbfcfyaft,/,  custom,  good- will 
fiinftig,      future,       next ;      funftige 

JDorfje,  next  week 
fur3,  short ;  uor  fur3em,  a  little  while 

ago 

Kursmafj,  n,  short  measure 
Kiifte,  /,  coast,  shore  ;  an  bie  Kiijie, 

ashore 

Cab  en,  m,  shop 

Cabling,/,  cargo,  shipment 

Cager,   n,   warehouse ;    auf's   Cager 

bringen,  to  warehouse 
Cagerlifte,/  stock-list 
Cagermiete,/,  storage,  store-hire 
lagern,  to  be  warehoused,  stored 
Canb,  n,  land,  country 
lanben,  to  land 
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long,  long 

lange,  adv. ,  long 

kmgfam,  slow,  dilatory 

laffen,  let,  cause,  have  (something 

done) 

lauern,  lie  in  wait  for,  watch  for 
£aitf,  m,  course 
laufen,  run 

laut,  prep. ,  according  to 
£eber,  n,  leather 
leer,  empty 
legen,  lay,  place 
Iel]ren,  teach 

leidjt,  light ;  adv. ,  easily 
leib,  adv. ,  sorry ;  es  tbut  mir  leib,  I 

am  sorry,  I  regret 
leiben,  suffer 

leiber,  adv. ,  unfortunately 
Ceibtoefen,  n,  regret ;  311  metnem  £eib= 

roefen,  to  my  regret 
leifyen  (Iteb,,  geliefyen),  lend 
Icinen,  adj. ,  linen 
£einemx>ebcrci,y,  linen- weaving 
£eim»anb,y,  linen  . 
leiften,  perform,  render,  do 
£eitung,y,  management,  direction 
Icrnen,  learn 
lefen,  read 
leferlid?,  legible 
letjt,  last 
£eute,  pi.  people 
£id;t,  n,  light 
lidjt,  light,  clear 
£td?ter,  m,  a  lighter,  barge 
lieber,    rather,    sooner ;    id?    modjte 

lieber,  I  would  rather 
liefern,    furnish,     supply,    deliver; 

tnelcfje    £dnber    liefern    bns    nteijle 

<£ifen?   what  countries  produce 

most  iron  ? 

£ieferung,     /,      delivery,     consign- 
ment 
liegen,  lie  on,  lie;  liegen  bleiben,  to 

stop  ;  es  liegt  r>iel  baran,   it  is  of 

great  importance 
linf,   adj. ,   left ;   3iir  £tnf en,  on  the 

left 

Hnfs,  adv. ,  on  the  left  side,  left 
loben,  to  praise 
£ocal,  n,  premises,  shop 
losroerben,  get  rid  of 
£uft,  /,    desire,    inclination ;    Cuji 

Ijaben  311,  have  inclination  for 


ntarfjen,  make 

mdcijtig,  master  of  (adj.) 

XTTcibcr/en,  n,  girl 

matjnen,  put  in  mind  of,  remind, 

dun 

ITlat,  m,  May 
'mal  (for  einmal),  just 
man,  indef.  pron. ,  one 
mangel,  mt  lack,  want 
ITlann  (pi.  ITldnner),  m,  man 
ITlannfdjaft,/,  crew 
IHarf,/,  mark  (one  shilling) 
ITlarft    (pi.    mdrfte),    m,    market ; 

ITlarftprets,  market-price 
ITlcir3,  m,  March 
ITlafdjine,/,  machine 
ntd§ig,  moderate,  reasonable 
ITlaft,/",  mast 
ITTaterialiparen,  pi.    groceries ;   ITIa« 

tertatoaren^dnbler,  grocer 
meb,r,  more 
met]rere,  several 
ntcinen,  mean,  think 
ITTetmmg,/,  opinion,  intention 
metfi,  most ;  am  metjlen,  adv. ,  most 

of  all 
melben,  advise,  inform,  state ;  mel= 

ben  urn  .  .  .,  to  apply  for 
ITIenge,/,  quantity,  number,  extent 
Uleffer,  n,  knife 

mteten,  hire,  charter,  take  (a  house) 
minbcr,  less 
minute, /,  minute 
mi^trauifd],  mistrustful 
rni§Derftdnbnis,  n,  misunderstanding 
mit,  with  ;  mit  ber  Poft,  by  post 
mitfdjirfen,  send  along  with 
mitteilen,  communicate 
ITlittel,  n,  means 
ITlittoodj,  m,  Wednesday 
ttlobe,/,  fashion 
mogen,   be   able;   idj  mag,  I  may, 

can,    like,    etc.;  id?  mag  nidjt,   I 

don't  like,  don't  choose,  won't ; 

id]  modjtc  gc'rn,  I  should  like 
moglid?,    possible ;    mcin    m6glid?es, 

my  best,  utmost ;    toomoglid?, '  if 

possible 

ITldglidjfeit,/,  possibility 
IHonat,  in,  month  ;  bicfes  ttlonats  (or 

btefes     only),      instant;     uorigen 

ITlonats  (last  month's),  ult. 
Ulorea,  the  Morea  (in  Greece) 
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ITtorgen,  m,  morning  ;  bes  tttorgens, 

of  a  morning 
morgen,  adv.  ,  to-morrow 
rnufye,/,  trouble,  pains 
muffen,  to  be  obliged 
Jttufler,  n,  pattern,  sample 
muflerbud?,  n,  pattern-book 
Jttutterfpradje,/,  native  language 

nad?  (dat.},  after;  to;  according 
to  ;  nod?  ^aufe  geb,en,  to  go  home  ; 
nad?  probe,  according  to  sample  ; 
nad?  bem  pfunbe  oerfaufen,  to  sell 
by  the  pound  ;  er  fd?icft  nad?  mir, 
he  sends  for  me  ;  nad?  meinem 
(BefdjmacFe,  to  my  taste  ;  nad? 
einanber,  successively 

#ad?bar(//.  Hadjbarn),  w,  neighbour 

nad?forfd?ung,/,  inquiry 

Had?frage,  /,  demand  (for  goods), 
inquiry 

nad?b,er,  afterwards 

nad?fommen,  come  after,  fulfil;  id? 
toerbe  3t?ren  Befebjen  nndjfommen, 
I  will  carry  out  your  directions 

nad?Iaffen,  remit,  abate 

nad?Iafftgfeit,/,  carelessness 

£tad?rid}t,/,  tidings,  news,  informa- 
tion 

nad?feb,en/examine,  audit  (accounts), 
inspect 

nad?ft  (superl.  of  nab,),  next;  metn 
Hactjfies,  my  next  (letter);  nut 
£tarf?ftem,  in  a  few  days,  shortly 

Itadjt,/,  night 

Hafye,   /,   neighbourhood;     in    ber 


(bas)  rtab,ere,  details,  particulars 

ITame  (G.  Zfamens),  m,  name 

nafj,  wet 

natiirltcij,  adv.  ,  of  course 

neben  (dot.  and  ace.},  with,  beside 

nebjl  (dat.},  along  with,  including 

necfen,  tease 

neb,men,    take  ;    id?  nefyme    mir    bie 

5reib,eit,  I  take  the  liberty 
neu,  new 

neufyett,/,  novelty 
neulidj,  lately 
nid?ts,  nothing 
nie,  never 
niebrig,  low,  cheap 
iliebrigfeit,  /,  cheapness 


ntemanb,  no  one 

nimmer,  never 

nodj,  still,  yet;  nodj  ein,  another; 
nod?  fur  einige  geit,  for  some  time 
to  come  ;  nod?  immer,  still 

norblid?,  northern 

notieren,  quote,  note 

notig,  needful  ;  notig  t)aben,  to  need 

notroenbig,  necessary 

tluance,^,  shade  (of  colour) 

Hummer,/,  number 

nun,  now 

nur,  only 

nufj,/,  nut 

nu^en,  be  of  use,  avail 

Hutjen,  m,  profit,  gain 

niitjlid?,  useful 

ob,  whether 

ober,  upper 

obgletd?,  although 

obtg,  aforesaid,  above 

©d?s,  m,  ox 

ober,  or  ;  ober  aber,  or  else 

offnen,  to  open 

oft,  often 

oljne  (ace.},  without 

ofmebtes,  without  this  ;  as  it  is 

CDfyr,  n,  ear 

©I,  n,  oil 

©lioe,/,  olive 

orbentltd?,  regular,  moderate 

©rbnung,/",  order 

<Drt,  m,  place 

oftinbifd?,  East  Indian 

paar,  n,  pair;  a  few,  some  ;  mtt  ein 
paar  IDorten,  in  a  few  words 

pacfen,  to  pack 

pdfd?en,  n,  a  little  packet  or  parcel 

pafet,  n,  packet,  parcel 

papier,  n,  paper 

Partie,/",  parcel,  lot 

paffagierjug,  m,  passenger  train 

paflato,  ult.  ,  of  last  month 

paffen,  to  fit,  suit  ;  beffer  pa^en,  are 
more  suitable 

perfonlid?,  personally 

pfeffer,  m,  pepper 

Pferb,  n,  horse 

Pferbebatjn,/,  tramway 
,/,  pla 


plant 
Pfunb,  n,  pound 
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plattn,  n,  platinum 

platj,  m,  place  ;  aiif  ^nm  plafce,  in 

your  town 
ploSlirfj,  sudden 
poft,  /,  post  ;  mtt  ndcrjfler  pofl,  by 

return  ;  oor  Jtbgang  ber  poft,  before 

departure  of  the  mail  ;    cmf  bie 

POJ!  geben,  to  post 
poflcljen,  n,  little  packet,  small  par- 

cel 
Poften,  m,  (i)  post,  place,  (2)  item, 

entry,  (3)  parcel,  lot 

endid 
v 

Preis,  m,  price;  bet  etnem  folcfjen 
Preife,  at  such  a  price  ;  itnter  bem 
Preife,  under  the  value 

preffant,  pressing 

Probe,/,  sample,  pattern  ;  eine  probe 
macfjen,  to  make  a  trial 

Probeftucf,  ?t,  pattern,  pattern-piece 


prompt,  ready,  prompt 

priifen,  prove,  examine,  test 

pult,  n,  desk 

Punft,  m,  point  ;  auf  bem  punfte,  on 

the  point 
panftltct?,  punctual,  exact 

eit,  /,  punctuality,  exact- 


Qualitdt,  /,  quality ;  jeber  (Qualitdt, 

of  every  description 
(Quantitdt,/,  quantity 
QJuittung,  f,  receipt 

Hanb,  m,  edge 

Hang,  m,  rank,  class 

rafcfy,  quick,  speedy 

Rat,  m,  advice 

raten,  advise 

ratfam,  advisable 

rciumen,  clear,  dispose  of 

redjnen,  reckon,  count 

Hedjnung,  f,  account,  reckoning 

redjt,  adj.,  right 

Hedjt,  n,,  right 

redjtfcfjaffen,  honourable,  upright 

Hegel,  /,  rule ;    in   ber  Hegel,   as*  a 

rule 

regelmafjig,  regular 
tegnen,  to  rain 


retrf?,  rich 

retcfyen,  to  hand,  pass 

reif,  ripe 

rein,  clean,  pure 

Heis,  n,  rice 

Hcifc,  /,  journey ;  Hetfefojlen,  travel- 
ling expenses 

reifen,  to  travel 

Hetfenbe,  m,  traveller 

Heft,  m,  remnant,  remainder,  rest 

Hefultat,  n,  result1 

retten,  rescue,  save 

ricrjten,  to  judge  ;  address  (a  letter) 

ricfjtig,  correct,  all  right 

Htcfyttgfett,/,  correctness 

riecfjen,  to  smell 

Htng,  m,  ring 

Horf,  m,  coat 

rob,,  raw 

Horjr,  n,  cane,  reed 

Hoftne,  /,  raisin ;  fleine  Hoflnen, 
currants 

rot,  red 

Hitf,  m,  reputation,  name 

rurjtg,  calm,  quiet 

runb,  round  ;  runbltcfy,  roundish 

5aclje,y,  thing,  matter,  affair 
Sad  (pi.  Sdcfe),  m,  bag,  sack 
fag  en,  say 
Salpeter,  m,  saltpetre 

fame'   j  m,  seed 
Samen,  j 

Sdjadjtcl,/,  box 

Sdjaben  (//.  Scijdben),  m,  loss,  dam- 
age 

(ftcr;)  fdjamen,  to  be  ashamed 

fcfyarf,  sharp 

fcfydtjbar,  valuable;  ^b,r  Sdjci^bares, 
your  favour 

fdjd^en,  value,  prize,  esteem ;  tdj 
fcfydtje  .  .  .  in  3b,ren  ^dnbert,  I  sup- 
pose you  have  received 

Sdjaufenfter,  n,  shop  front,  window 

fdjeinen,  seem 

fdjenfcn  (i)  to  pour,  (2)  pay,  be- 
stow 

fdjtcfen,  (i)  send,  (2)  to  befit,  suit 

Scfyff,  n,  ship 

fdjlagen,  (i)  strike,  (2)  wrap;  in 
papier  fctjlagen,  wrap  in  paper 

fd}Ied?t,  bad,  poor 

frfjleunig,  speedy,  prompt 
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fcfyliefjen,  shut,  conclude 

Sdb,Iu§,  m,  close,  conclusion 

fcljmccfen,  relish,  taste ;  ber  IDetn 
fcfymecft  naclj  bent  5affe/  the  wine 
tastes  of  the  cask 

fcfymeicfyeln  (dat. ), flatter ;  tdj  fcfjmeicfyle 
mir,  I  flatter  myself 

fcfyme^Iicfr,,  painful 

fdjnell,  quick,  ready 

fcfynellmoglicfjft,  quickest  possible 

Sdjnelljug,  m,  express  train 

Scfynitt,  tn,  cut,  pattern  (of  clothes) 

fcfyon,  already;  fdjon  lange,  long 
ago 

fcfyo'n,  beautiful,  fine 

Scljranf,  m,  chest,  cupboard 

fcfyretben,  write 

Scfyretben,  n,  letter,  writing ;  3^r 
toertes  Sdjreiben,  your  favour 

Scfyretbmatenalten,//.  writing  mater- 
ials 

Scfjreibseug,  n,  writing  utensils,  ink- 
stand, etc. 

frfjrif tlid?,  adj. ,  in  writing ;  written 

Sd?ulb,/,  debt 

fdjulbig,  indebted,  owing,  obliged 

Scfyulbner,  m,  debtor 

fcfytr>ar3,  black 

fdjtoer,  heavy,  difficult 

f<f?tt>erltrf?,  with  difficulty,  hardly 

fedjs,  six 

fefyen,  see,  look  ;  barcmf  3U  fetjen,  ba§, 
to  see  to  it  that  .  .  . 

fefjr,  very,  greatly;  gar  fefjr,  very 
much 

Seibe,/,  silk 

Seibenjloff,  m,  silk  stuff 

Seibem»aren,  //. ,  silk  goods 

Setfe,/,  soap 

feit,  prep.,  since,  for;  feit  etniger 
§ett,  for  some  time  past 

feitbem,  adv.,  since  then,  since 

Sette,/,  side 

felbft,  even 

felbft,  self 

felten,  adj. ,  rare,  scarce 

felten,  adt>, -,  seldom,  rarely 

fenben,  send 

Scnbung,  /",  shipment ;  parcel,  con- 
signment 

fet^en,  put,  set ;  in  ben  Stanb  fetjen, 
to  enable 

fldjern  to  secure 


flegeln,  to  seal 

Stlber,  n,  silver 

fhtgen,  sing 

[tn!en,  decline,  sink;  tm  pretfe  flnfen, 

to  fall,  decline 

Sinn,  m,  sense,  mind,  thought 
fo,  so  ;  fo  ein  tTTann,  such  a  man 
foeben,  just,  just  now 


foforttg,  immediate 

fold?  (=er,  =e,  =es),  such 

foltb,  respectable,  good 

follen,  shall,  ought 

Sommer,  m,  summer 

fonbern,  but 

fonnenflar,  quite  evident 

fonjl,  otherwise  ;  fonji  nidjts,  nothing 
else 

fonfttge,  former 

Sorgfalt,/",  care 

forgfciltig,  careful 

Sorte,/",  kind,  sort 

Sorttntent,  n,  assortment,  set 

foune,  as  well  as 

Spannung,  f,  attentive  expectation  ; 
nut  Spcmnimg,  impatiently 

fparen,  to  spare 

fpcit,  late 

fpciteftens,  at  latest 

fpebteren,  forward,  transmit 

Spebiteur,  m,  forwarding  agent 

Spef  illation,/",  speculation 

Spefen,//./,  charges,  expenses 

Spitjen,  pi.  f,  lace 

Spi^engrunb,  m,  net 

Sprarfje,/,  language 

Spracfjridjtigfett,  /,  correctness  of 
speech 

fpredjen,  speak 

fpringen,  to  spring  ;  in  bie  2tugen 
fprtngen,  to  catch  the  eye 

Stabt,/,  town,  city 

Stab,  I,  m,  steel 

Stanb,  m,  position,  order  ;  in  ben 
Stanb  fe^en,  to  put  in  a  position, 
to  enable;  tm  Stanbe  fein,  to  be 
able  ;  aitfjer  Stanbe  fein,  to  be  un- 
able ;  ber  gegentncirtige  Stanb 
3b,res  ITlarftes,  the  present  state 
of  your  market 

Stapelplafc,  m,  staple  -place,  em- 
porium 
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flarf,  strong,  firm  ;  in  large  quan- 
tities 

ftattftnben,  to  take  place 

fiaunenb,  astonishingly 

ftecfen,  to  stick,  pocket 

jleb,en,  to  stand  ;  bafiir  flefyen,  to  bear 
the  loss,  make  good ;  311  ftefyen 
fommen,  to  stand  one  in,  come 
to,  cost 

fteigen,  (i)  to  climb,  get  up  to,  enter; 
in's  Sd?tff  fhngen,  go  on  board  ;  (2) 
to  rise  (in  price) ;  ttn  Stetgen  be= 
griffen,  on  the  rise 

fieigern,  to  raise,  run  up  (prices) 

Stelle,/,  place,  situation 

ftellen,  to  place,  put;  note  (prices); 
3ufrteben  ftellen,  satisfy 

Srellung,/  situation 

|iets,  continually,  always 

Sttefel,  m,  boot 

Stoff,  m,  stuff 

ftol3,  proud 

Strafe,/  street 

Strob,,  n,  straw 

Strorjfyut,  m,  straw  hat 

Sturf,  n,  piece ;  bas  Stud1,  a-piece 

Stubent,  m,  student 

Stunbe,/",  hour 

Sturm,  m,  storm 

St?I,  m,  style 

fudjen,  look  for,  seek 

Suntnte,  f,  sum  (of  money) 

fii§,  sweet 

Cabaf,  m,  tobacco 

tabeln,  to  blame 

Cag,  /«,  day ;  alle  brei  Cage,  every 

third   day ;    ben  gansen   Cag,   all 

day 

tagltd?,  daily 
Calg,  m,  tallow 
Cafdje,/,  pocket ;  in  bie  Cafd?en  fiecfen, 

to  pocket 

Cafd?engelb,  n,  pocket  money 
Caffe,/,  cup 
Caufd?,  m,  exchange 
tdufd^en,  deceive  ;  fid?  tctufd7en,  to  be 

disappointed 
taufenb,  thousand 
Ceil,  m,  part,  share 
teuer,  dear 

Coaler,  m,  thaler  (  =  three  shillings) 
f,  activity 


Cf)ee,  m,  tea 

tEfyeegefdjcift,  n,  tea  trade 

tfyun,  do 

tilgen,  blot  out,  efface,  pay ;  Sdjulben 

tilgen,  to  pay  debts 
Cinte,/,  ink 

(Eifd?,  w,  table  ;  Sdjretbtifd?,  desk 
Siodjter,/",  daughter 
Cob,  m,  death 
Conne,/,  ton 
tragen,  bear ;  in  em  Siidj  tragen,  to 

enter  ;  bie  Kofien  tragen,  bear  the 

expenses 

Crdgt|eit,/,  idleness 
Cranfport,  m,  transport,  conveyance ; 

beim  Cranfport,  in  the  carriage 
trnurtg,  sad 
treffen,  hit,  meet  with 
rtetben,  drive,  carry  on  (business), 

exercise 

treten,  to  step,  tread 
treii,  true 
trtnfen,  to  drink 
trocfen,  dry,  adj. 
trotj  (gen.),  in  spite  of 
(Erotj,  m,  defiance ;   Crotj  bieten,  to 

defy 
Cud),  n,  cloth  ;  leinenes  Cudi,  linen  ; 

bcmmroollenes  Cud?,  cotton 
tud^tig,  capable,  qualified,  good 
CuU,  m,  net 

u.  s.  tr> .  ( =  unb  f o  roeiter) ,  etc. ,  and  so 

on 

iibd,  ill,  wrong 
iiber  (dat.  and  ace.},  above,  about, 

over ;    rjeute   iiber  ad?t   Cage,  this 

day  week ;  iiber  Koln,  via  Cologne 
iiberaus,  extremely 
uberbringen,  deliver,  bring 
iiberfliiffig,  superfluous 
iibergeben,  remit,  consign 
iiberfyaupr,  generally;  altogether 
uberlegen,  consider 
ubermad?cn,  remit,  enclose 
iibernid^ig,  exorbitant 
iiberneb,men,  take  over 
uberrafdjen,  surprise 
flberreid?en,  deliver,  hand 
uberfdjreiben,  direct  (a  letter) ;  Write, 

send 

itberfd^rif t, /,  address,  heading 
ubcrfenben,  transmit,  forward 
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uberfetjen,  translate 

ubertreffen,  excel,  surpass 

uberjeugen,  convince 

llberseugung,  ft  conviction 

iiblicr;,  usual,  customary  ;  aflgemein 

ublirf?,  generally  in  use 
ubrig,  remaining,  over  ;  311  tpunfdjen 

ubrig  laffen,  leave  to  be  desired 
Ufyr,  f,  (i)  watch,  (2)  hour 
urn  (ace.  ),  round,  about,  by,  for  ; 

um  8  Utjr,  at  8  o'clock 
llmgegenb,  /,  country  round,  neigh- 

bourhood 
umgefyen,  go  round  ;  associate  with  ; 

umgefyenb,  or  mit  umgefyenber  poft, 

by  return 
umfpringen,  veer 
llmftanb,  m,  circumstance 
umftefyenb,  on  the  other  side 
uncmgenefym,  unpleasant 
unbebeutenb,  unimportant 
iinbebingt,  absolutely,  positively 
unern?artet,  unexpected 
llngarn,  n,  Hungary 
ungead?tet  (gen.},  in  spite  of;  beffen= 

ungeadjtet,  for  all  that 
Ungebulb,/,  impatience    . 
ungebulbig,  impatient 
ungefcifyr,  about 
ungemein,  uncommon 
ungern,  unwillingly  ;  ungern  fefye  tcfj, 

I  am  sorry  to  see 
ungctporjnlirf),  unusual 
Unf  often,  pi.  f,  expenses,  charges 
Unrecfyr,  n,  wrong,  injustice 
unten,  adv.,  below 
unter  (ace.  and  dat.},  under,  below, 

beneath  ;  unter  bem  preife,  under 

price  ;  unter  einem,  in  one 
unterbrecfyen,  interrupt 
unterbrtngen,  bring  under,  lodge  ;  get 

one  a  place,  dispose  of;    leidjt 

unterjubringen,  easy  to  dispose  of 
unterbeffen,  adv.  ,  in  the  meantime 
unterner/men,  undertake 


Unterrebung,  /",  conversation 
unterrtd^ten,  inform 
Unterfdjieb,  m,  difference 
unterfdjreiben,  sign,  write  under 
tlnterf  djrif  t,  f,  signature 

n,  examine,  audit 


untertuegs,  adv.  ,  on  the  way 

unperclnbert,  unchanged 

unoerfyolen,    plainly,    without    dis- 

guise 
unuerfauflidj,  unsaleable,  unmarket- 

able 

llnse,/,  ounce 
unjufrieben,  dissatisfied 
unsuoerlciffig,  untrustworthy 
llrfadje,/,  reason,  cause 


Dater,  m,  father 

percinberlid?,  changeable,  fluctuating 
ueranbern,  to  change 
t>eranberung,/",  change 
oeranlaffen,  to  cause,  induce 
Deranlaffung,/,  cause,  occasion 
Deranttoortlidj,  responsible 
perbeffern,  improve,  amend,  correct 
cerbinben,  oblige,  bind  ;  fel]r  »erbun= 

ben,  much  obliged 
oerbinblid?,   obliging    (often   to   be 

omitted  in  English) 
oerbleiben,  remain 
Derbraudj,  m,  consumption 
perberben,  spoil 
uerbienen,  earn,  gain,  deserve 
nerfdlfcljen,  to  adulterate 
Derfaffer,  m,  author 
perfe^Ien,  to  miss 
perfertigen,  to  manufacture 
perfloffen,  past  ;  perfloffenes  3ab,r,  last 

year 

perfugen  (iiber),  dispose  of 
£>erfugung,y,  disposal 
pergangen,  past 
pergeben,  forgive 


pergeffen,  forget 

pergtefjen,  spill 

t?ergleiclj,   m,   comparison  ;    agree- 

ment 

E>ergnugen,  n,  pleasure 
pergrofjern,  increase,  enlarge 
pcrgiiten,  make  good 
Dergiitung,/,  compensation  ;  allow- 

ance 

t>erb,ciltnis,  n,  relation,  circumstance 
perrjaltnismcifjig,   proportionally,    in 

proportion 
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oerfjarren,  remain 

t>erfcmf,  m,  sale 

oerfcmfen,  sell 

Perfdufer,  m,  seller 

oerfdufHdj,  saleable 

Derfefyr,  m,  intercourse,  trade 

perfefyren,  deal,  trade  in ;  do  business 

with 

perlaben,  ship,  send  off 
perlangen,  desire,  ask  (a  price) 
perlaffen,  to  leave 
perlegen,  remove ;  mislay 
perlieren,    lose ;     uerloren    gegcmgen, 

lost 
DerlufJ,  m,  loss 

,  to  increase  (trans. ) ;  ftcfj 

,  increase  (intrans.} 
permetben,  avoid 
permieten,  let  (a  house,  etc.) 
Dermogen,  n,  fortune 
permuten,  suppose 
pernefymen,  hear 
perpacfen,  pack 
Derfammlung,/,  meeting 
perfdumen,  to  miss 
perfdjaffen,  procure 
oerfdjieben,  different,  various 
E)erfd?tebenb,eit,/,  difference 
(ftcfj)  perfdjledjtern,  deteriorate 
perfdjtmnben,  disappear 
Derfetjen,  n,  oversight 
perfefyen,  provide  with,  stock  ;  reirfj* 

ltd?  perfefyen,  abundantly  supplied 
werfenben,  ship  off,  send 
uerftdjern,  insure 
Dcrfldjerung,/,  insurance 
uerfpcitet,  late 
uerftet^en,  understand  ;  id?  farm  mtdj 

ntdjt  bajit  ucr^c^en,  I  cannot  bring 

myself 

Perftetgerung,/,  auction 
Derfudjen,  try 
uerteilen,  divide 
t)ertrauen,  n,  confidence 
oertraut,  conversant  with,  versed  in, 

well  up  in 
uertrcten,  represent 
Dertretung,  /,    representation ;    bic 

t)crtretung  .  .  .  tpunfdjen,  wish  to 

represent 

ueriirfadjcn,  to  cause 
Penuets,  m,  reproach 
uertoenben,  apply,  devote,  employ 


ocrjetdjnen,  register,  specify 

Derjeidjnis,  n,  list,  catalogue 

uersogern,  delay,  retard 

Der3ollung,/',  paying  duty  or  customs 

mel,  much  ;  oielc,  many 

oieQeidjt,  perhaps 

Diertel,  n,  quarter 

Oogel  (pi.  Dogel),  m,  bird 

voU,  full 

uoUfommen,  complete,  entire  ;  adv., 
quite 

DoUjianbtg,  complete ;  adv. ,  quite 

oon  (dat.),  of,  from,  by 

por  (dat.  and  ace. ),  before  ;  t>or  mer 
JDodfen,  a  month  ago 

poraus,  before  ;  tm  Doraus,  in  ad- 
vance 

(ftdj)  oorbel)alten,  reserve  to  one's 
self 

porerft  adv. ,  first  of  all 

»orgej!ern,  the  day  before  yesterday 

porfyaben,  intend 

pong,  previous  ;  uortge  Wod^e,  last 
week 

oorfommen,  occur 

oorlegen,  exhibit,  display 

pornefym,  distinguished,  leading 

Dorrat,  m,  stock 

Dorrdtig,  in  stock ;  id?  tjabe  es  ntdjt 
Dorrdttg,  I  am  out  of  it 

Dorfdjlag,  m,  proposal 

Dorfdjrtft,/",  directions,  instructions 

Dorfd?rtftsmd§ig,  according  to  in- 
structions 

Dorftdjt,/,  prudence,  caution 

Dorflellung, /,  conception,  idea 

porfirecfen,  advance  (money) 

Dorteil,  m,  advantage,  profit 

Dortettfjaft,  profitable 

oortreffltdj,  excellent 

Oortxmrf,  m,  reproach 

oorsteb.en,  prefer 

Dorsiigltdj,  excellent,  superior  ;  adv. , 
especially 

Dorsugsnmfe,  by  preference,  especi- 
ally 

IDagcn,   m,   carriage,    conveyance, 

cart 
rOab,!,/,  choice  ;  etnc  IT>aI][  treffcn,  to 

choose,  make  choice 
todfylen,  choose 
tod^renb,  prep,  -wifagenit.,  during 
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roafyrenb,  conj.  ,  while,  whilst 

tt>ab,rb,eit,/,  truth 

roafyrfcfyeinlid?,  probable,  likely;  adv.  , 

probably 

t£>alb  (pi.  IDcilber),  m,  forest,  wood 
roann  ?     when  ?     feit    toann  ?     how 

long? 
tDare,  f,   article,    commodity,   //. 

goods 
tuarten,  wait 
tt?arum?  why? 
was,  (i)  what?  was  fflr  etn,  what, 

what   sort  of?  (2)  that  which  ; 

alles,  roas  5ie  fagen,  all  that  you 

say;    (s)   (Put  f°r  etmas)  some- 

thing 

IDafcfye,/,  (i)  washing,  (2)  linen 
trmfcfyen,  to  wash 
W  affer,  n,  water 
IDecfrJel,  m,  (i)  change,  (2)  bill,  letter 

of  exchange 
njerfen,  wake 

i»eber  .  .  .  nod?,  neither  .  .  .  nor 
Q?eg,  ??z,  way  ;  femes  IDeges  (femes* 

t»egs),  by  no  means  ;  auf  ben  IDeg 

bringen,  get  off 
toegen  (gen.),  on  account  of 
ipeidj,  soft 
weil,  because 
tDetn,  m,  wine 
roeifj,  white 
roett,  (i)  distant,  far,  (2)  wide;  bet 

nmtem,  far,  adv. 
tt>et3en,  m,  wheat 
weld),  =er,  =e,  =es,  which?  what?  (in- 

terrog.  ),  which,  that  (relat.) 
toenben,  (i)  turn,  (2)  apply;  toenben 

Sie  ftcfy  an  ^errn  S.,  apply  to  Mr. 

B. 
tnentg,  little  ;  etn  toentg  Srob,  a  little 

bread 

tr>enigftens,  at  least 
tr>emt,  (i)  when,  (2)  if 
tt>er,  who 
trerben,  apply  for 
twerben,  become 
twerfen,  throw 
lt)ert,  m,  worth,  value 
t»ert,  adj.  ,  worth 


tutc^ttg,  important 
tDtdjttgfett,/,  importance 


totbmen,  dedicate,  devote 
tx>te,   how,    as  ;    teie  tft   ber  prets  ? 
what  is  the  price  ? 


tmeberfyolen,    (separable),    to    fetch 

back  ;  (insep.)  repeat 
toteber^olt,  adv.  ;  repeatedly 
tftegen,  weigh 
tDteotelfte?   which  of  the  number? 

ber  tmemelfte  tft  fyeute  ?  what  day  of 

the  month  is  it  ?  or,  ben  toiemelften 

fyaben  tt>tr  b,eute? 
tt)tnb,  m,  wind 
ttHnf,  m,  sign,  nod,  hint 
tDinter,  m,  winter 
ttJtffen,   know;   Danf  t»iffen,   to  .be 

obliged,  grateful 
too,  where 
IDodje,  f,    week  ;    Ijeute    fiber    etne 

IDodje,  this  day  week 
tDoburcf?,  whereby,  by  what  means? 
roofur,  for  which  or  what 
tooljnen,  live,  dwell 
IDoi^nort,  m,  dwelling-place,  resid- 

ence 
tool,  well  ;  fefyr  (redjt,  gans)  tool,  very 

well  ;  possibly,  maybe,  perhaps 
roolfetl,  cheap 
IDolIe,/",  wool 
roollen,  to  be  willing,  wish,  want  ; 

id?  roollte  Iteber,  I  would  rather 
tcomtt,  with  or  by  what?  with  or 

by  which  (relat.  ) 
tDomogltcij,  if  possible 
rooratts,  of  what  ? 
U)ort,  n,  word  ;  tDort  fyctlten,  to  keep 

one's  word 

n?03u  ?  whereto  ?  to  what  purpose  ? 
trwnbern,   to    wonder  ;    es    tounbert 

mtdj,  I  wonder 
tDunfdj,  m,  wish 
ttmnfd?en,  to  wish 
JDur3eI,/,  root 

gab,!,/,  number 

jablen,  to  pay 

3<ablen,   to    count,   number  ;   to  be 

reckoned 

3abllretcbl,  numerous 
gabjung,/,  payment  ;  gab.Iung  Ictften, 

to  pay 
3art,  fine,  delicate 
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Seigen,  to  show 

getle,/,  line 

gett,  ft  time  ;  fetner  geit  (s.  g.),  in 
proper  time,  duly 

gettung,/,  newspaper 

gentner  (or  Centner),  m,  a  hundred- 
weight 

jerbrecijen,  break  to  pieces,  smash 

3erreifjen,  tear  in  pieces,  wear  out 

3erft6ren,  destroy 

geug,  n,  stuff 

3tetjen,  draw,  rescue 

3iemli<ij,  tolerable,  pretty  fair 

gtmmer,  n,  room 

gin?,  m,  zinc 

ginn,  n,  tin 

ginfen,//. /,  interest 

goll  (//.  golle),  m,  inch 

goll  (//.  go'Ue),  m,  duty,  customs 

3U  (dat. ),  at,  to,  in,  for,  etc.;  311 
5  m.  fcas  Stacf,  at  five  marks  each ; 
3u  parts,  in  Paris 

3ubringen,  pass,  spend 

gurfer,  m,  sugar 

3ubem,  besides 

3iieril,  first,  in  the  first  place 

gufall,  m,  accident 

3uf  dllig,  accidental ;  adv. ,  by  chance 

3ufrteben,  satisfied 

gufnebenb,ett  /,  satisfaction 

giig,  m,  train 


3iigeben,  allow,  admit 

3iigletd?,  at  the  same  time 

3ufommcn,  reach 

gufunft,/,  (the)  future 

3itleftt,  at  last 

Siimadjen,  shut,  close 

3unetjmen,  to  increase 

gunge,/,  tongue 

3uriicF,  back,  backwards 

3uriirfbletben,  stay  behind 

3urucffommen,  return 

Surucfstetjen,  draw  back,  withdraw 

Siifammen,  adv. ,  together 

gufcfyrtft,/,  writing,  letter 

3ufefyen,  look  on ;  take  care,  see  to 

it 

3iifent>en,  send  to,  remit 
giiftanb,  m,  state,  condition 
3uuerlafftg,  trusty,  to  be  relied  on 
3utr>etlen,  sometimes 
3ur»ent>en,  apply,  show 
3t»ar,  indeed,  in  truth  (often  best 

left  untranslated) 
gtnecf,  m,  object ;  design,  purpose, 

aim 

gt»eibeutigfeit,  /,  ambiguity 
gtnetfel,  m,  doubt 
3tr>eifeln,  to  doubt 
3tt>tngen,  compel,  force 
3ttnfdien  (dat.  and  ace. ),  between 
,  interval 
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Abatement,  tlacfjlafj,  m  ;  2Jb3ugx  m 
able    (to    be),    fonnenj    tm    Stanbe 

fetn 

about,  adv.  ,  ungefafyr,  ettoa,  circa 
about,    prep.,   fiber    (ace.);     toegen 

(gen.} 
accept,    annefymen  (ma^m,    ;genom= 

men) 

accompany,  begletten 
account,  Hedjnung,/" 
on  account  of,  tuegen  (gen.) 
accurately,  genau 
accustomed,  geroofynt 
acknowledge,      fid?     befennen     311, 


N.B. — The  Preterites  of  the  Separable  Verbs  are  here  given  as  they 
would  appear  in  a  Dependent  Clause. 

again,  tpteber 

against,  tptber 

agent,  2Igent  (pi.  2Igenten),  m 

ago,    por,    with    dat.  ;    e.g.    three 

weeks  ago,  por  bret  IDodjen  ;  not 

long  ago,  por  Kursem ;  some  time 

ago,  fett  einiger  §ett 
all,   all  (=e',  =e,   -es) ;   all  day,    ben 

ganjen  <Iag ;  all  sorts  of,  allerlei ; 

nothing  at  all,  gar  nicfyts 
allow,     erlauben     (dat.);     (grant), 

gejlatten ;  to  be  allowed,  bitrfen 
almond,  IHanbel,/ 
almost,  fafl,  betnatje 
alone,  alletn 

along,   entlang— takes  the  Accusa- 
tive, and  is  put  after  the  Noun 
already,  fdjon,  bereits 
also,  aiicfy 
alter,  dnbern 

alteration,  Derdnberung,  f 
always,  tmmer,  flets 
among,  tinter  (dat. ) ;  among  others, 

unter  anbern 

announce,  an3eigen,  mttteilen 
answer  (an),  Hntoort,  /;  in  answer 

to  yours,  in  23eantroorhmg  3^!res 

(IDerten) 
answer  (to),   ertPtebern;   (a  letter), 

beanttporten 

anxiously,  mit  Spannung 
apple,  2IpfeI  (pi.  itpfel) 
apply  (for),  roerben  (rparb,  gemorben), 

^<i?  betoerben  (urn) 
apply   (to  a   purpose),   pertpenben, 

benu^en 


an    acquaintance,     etn    23efannter; 

2?efannt  is  declined  like  an  Ad- 

jective, which  it  really  is 
address,  2lbreffe,/ 
address  (to),  abreffteren,  rirfjten 
adulterated,  r>erfa'Ifd?t 
advance  (money),  porfcljtefjen  (=frfjofj, 

=gefdjoffen),  porjlrerfen 
advanced  (age),  porgeriicftes  (filter) 
advantage,  Dorteil,  m  ;  Hufcen,  m 
advantageous,  cortetl^aft 
advertisement,  Jlmtonce,  /";  2lnjeige//' 
advice  (counsel),  Hat,  m  ;  (informa- 

tion), Beridjt,  m 
advisable,  ratfant 
advise  (to),  raten  (rtet,  geraten 
affair,  itngelegentjeit,/"; 
after,  prep.  ,  nacf?  (dat.  ) 
after,  conj.}  nadjbem 
afternoon,  Hadjmittag,  m 
afterwards,  nadjtjer,  fpater 
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apply  (to  a  person),  ftcfj  toenben  (an) 

apprentice,  Celling,  m 

approval,  Beifall,  m  ;  on  approval, 


arrival,  2ln!unft,/ 

arrive,  anfommen  (=?am,  =gefommen), 
eintreffen  (=traf,=getroffen),  einlangen 

article,  Jlrtifel,  m  ;  tt>are,/ 

as,  als,  n?ie  ;  as  well  as,  fo  tme  ;  as 
soon  as,  fobalb 

ascertain,  cwsfinbtg  marfjen;  in 
(£rfat]rung  bringen 

ashamed  (to  be),  ftd?  fdjamen 

ask  (a  question),  fragen  ;  (a  price), 
perlangen;  (for),  bitten  (um) 

assistance,  J^ulfe,/ 

assure,  oerftdjern 

at  (of  place),  311,  in  ;  at  home,  311 
£?aufe  ;  (of  time),  311,  um  ;  at  what 
o'clock,  um  t»ie  viel  1%  ;  at  what 
price,  311  toeldjem  preife;  at  this 
price  (  =  if  the  price  is  this),  bei 
biefem  preife;  at  the  goods 
station,  auf  bem  <5uterbacmf)of 

at  last,  enblidj 

at  once,  fogleid?,  fofort 

at  present,  gegenrocirtig 

attend  to,  beforgen 

avail  one's  self  of,  benufcen;  <Sebraud? 
madjen  Don  ;  ftdj  bebienen 

avaricious,  geisig 

await,  ertoarten;  entgegenferjen  (dat.} 

back,  3uriicf 

bag,  Sad  (pi.  Sdcfe)  ;  (paper), 
Sute,/ 

bale,  fatten  (//.  Ballon) 

bargain,  ^anbel,  m 

barrel,  5a§  (//.  gaffer),  n 

basket,  Korb  (  pi.  Korbe),  m 

bear,  tragen  (trug,  getragen) 

beautiful,  fcl?6n 

because,  roeil 

become,  roerben  (n?urbc,  getoorben) 

before,  prep.  ,  oor  (dat.  )  ;  not  before 
5  A.M.,  erfi  um  5  Dm. 

before,  con/.  ,  efye,  beuor 

before,  adv.  ,  oorfyer,  fritter 

beg,  bitten  (bat,  gebeten);  erfucf)en; 
we  beg  your  pardon,  toir  bitten 
um  <£ntfd?ulbigung  ;  I  beg  to 
acknowledge  the  receipt  of.  .  ., 
id}  3cige  .  .  .  ben  (Empfang  an 


begin,  anfangen  (=ftng,  =gefangen) 
behind,  Ijtnter  (ace.  and  dat. ) 
believe,  glauben ;  cermuten 
belong,  gefjoren 
berry,  Bob.ne,/^ 
beside,  neben  (ace.  and  dat. ) 
besides,  aufjerbem  (followed  imme- 
diately by  the  Verb) ;  ferner 
best,  beft ;  best  possible,  befhnoglid? ; 

I  will  do  my  best,  id?  toerbe  mein 

defies  (ITIoglidjes)  tb,un 
better,  beffer;  in  a  better  position, 

beffer  tm  Stanbe 

between,  3tmfrf|en  (ace.  and  dat. ) 
bill,  Hecfynung,/ 
bit,  5tacf«i?en,  n  ;  2Ibfrfjnitt,  m 
bitter,  bitter 
black,  fdjt»ar3 
blame,  tabeln 
blue,  blau 

book,  £urf?  (pi.  Siidjer),  n 
bookkeeper,  Hudjfyalter,  m 
bookkeeping,  ^ucfjfufyrung,  f 
boot,  Stiefel,  m 
both,  beibe 
bottle,  Slafrfje,/ 

box,  Kifie,/;  hatbox,  ^utfdjadjtel,/ 
boy,  Knabe  (pi.  Knaben),  m 
break,  3erbred?cn  ('brarf?,  =gebrodjen) 
bright  (in  colour),  fyett 
bring,  bringen  (bradjte,  gebradjt) 
brother,  Bruber,  m 
building,  (Sebciube,  n 
burn,    brermen    (brannte,    gcbrannt) ; 

r>erbrennen  (trans.) 
burst,  aufgefprungen 
business,  <5efrf?aft,  n  ;  often  used  in 

the  Plural,  ©efdjaftc 
busy,  befdjafttgt 
but,  aber ;  after  a  negative  sentence, 

fonbern 
buy,  faufcn 
buyer,  Kciufer,  m 
by,  oon  (dat. );  by  three  o'clock, 

bis  um  3  Utjr ;  by  what  time  ?  bis 

toann? 

cabin,  Kajutc,/ 

call,  23efud),  m 

call  on,  bcfudjcn 

capital,  Kapital  (pi.  Kapitalien),  n 

care,  Sorgfalt,/ 

careful,  forgfiiltig;  genau 
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cargo,  Cabung,  f 

carry,   tragen  (trug,  getragen)  ;  (on), 

fijfyren;    continue  to    carry    on, 

fortfufyren 
case,  Kifte,/ 
cash,  Caffa  (Kaffa),  / 
cask,  $a%  (pi.  gaffer),  n 
catch  (a  train),  erretcljen 
cause  (to),  rterurfacfyen 
cease,  cwffyoren 
centre,  mitte,/ 
certainly,  getmft 
change,  Derdnberung,/" 
change,  dnbern 

charge,  berecfynen,with  dat.  of  person 
chatter,  fdjtoatjen 
cheap,  billig,  toolfeil 
chest,  Kifie,/ 

chiefly,  fyauptfddjltrfj,  befonbers 
child,  Kinb  (pi.  Kinber),  n 
choice,  rDafyl,/ 
choose,  tr>dh,Ien 
cigar,  <£igarre,y 
circumstance,     Umjtonb    (pi.    Urn* 

ftdnbe),  m 

city,  Stabt  (pi.  Stdbte),/ 
claim,  beanfprucljen 
clear,  flat 
clerk,  Commts,  m 
clever,  gefcijtrft 
cloth,  Cuci?,  n 

cloth  goods,  £urf?tr>aren,//./ 
coal,  Kob,Ie,/;  Steinloljle,/ 
coarse,  grob 
coat,  Hocf,  m 
coffee,  Kaffee,  m 
cold,  !alt 
colony,  Kolonie,/ 
colour,  $arbe,f 
coloured,  bunt 
come,    fommen     (Jam,     gefommen)  ; 

(up       to),       entfpredjcn      (=fprad?, 

;fprocljen)  ;  (back),  3uriirffommen 
command,  Befell,  m 
commerce,  ^anbcl,  m 
commercial,  faiifmcinntfrfj 
commercial   town,    J^anbelfiabt,  f\ 

f^cmbdsplatj,  m 
communicate,  nttttetlen 
compare,  oergleictjen  (=gltdj,  =gltdjen) 
compensation,     Cntfdjdbigung,     f\ 


competition,  (Eoncurren^,/" 


competitor,    Concurrent    (pi.    (£on» 

currenten),  m 
complain,     flagen,     fldj     befdjtoeren 

(iiber) 

comrade,  Kamcrab  (weak  dec!.),  m 
condition,  gufhmb,  m 
conduct,  fiibren 

confess,  geftefyen  (gcflanb,  gefianben) 
confidence,  Dertrcwen,  n 
confirm,  beficitigen 
consequently,  folgltd?,  alfo 
consider,  iiberlegen 
considerable,  bebeutenb 
considerably,  bebeutenb,  merflicij 
consignment,  Senbung,/ 
consumption,  DerbraucJ^,  m 
contain,  enttjalten  (=b,telt,  ^alten) 
contents,    ^n^alt,   m;    contents   of 

which  I  note,  oon  beffen  3nb,alt  ict) 

Itotts  neb,me 

continuation,  ^ortfe^ung,  / 
continue,  fortfufyren 
conversation,  tlnterrebung,  f 
convince,  iiberseugen 
copy,  abfcijreiben  (=fdjrteb/  =gefcfyrieben) 
cording,  Sdjniiren,  n 
cork,  Korf,  m 
corn,  (Setreibe,  n 
corner,  <2rfe,/ 
correct  (to),  bertcijtigen 
correctly,  rtcfytig,  genau 
correspondence,  Correfponben3,/ 
correspondent,  <Lorrefponbent,  m 
cost  (to),  f  often 
cost,  Koilen,  pi.  f 
cost  price,  Kofiprets,  m 
country,  Canb  (pi.  £anber),  n 
country  round,  Umgegenb,/" 
coverlet,  Bettbecfe,/ 
cross,  ubergefyen 
cultivate,  bauen 
currants,  Kortnt^en,  pL  f 
customer,  Kunbe,  m 
cutting,  2tbfcfjmtt,  m 


daily,  tciglid? 

damage,  Befcfydbtgung,y 

damaged,  befcfjdbigt 

damp,  feucfyt 

danger,  ©efaljr,/ 

dark,  bunfel 

date  (fruit),  Mattel,/ 
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date  (time),  Datum,  n  ;  of  the  same 

date,  r>om  gleid?en  Cage 
day,  Cag,  m 

deal  in,  fiifyren ;  fyanbeln  in 
dear,  teuer 
death,  Cob,  m 
debt,  Sd]ulb,/ 
debtor,  Sdjulbner,  m 
decidedly,  entfdjieben 
declare,  befyaupten 
decline,  ablefynen 
deduct,  ablaffen,  abstefyen 
deduction,  2lb3tig,  m 
deep,  tief 
definite,  beftimmt 
defray,  beftreiten  (=jfritt,  Britten) 
to  delay,  wersogern 
delay,  X?er36'gerung,/ 
deliver,  liefern,  abliefern 
delivery,  Ctefemng,  /;   (of  letters), 

ilusgabe,/" 
demand,  Hadjfrage,  f;  Begefyr,  yi ; 

in  demand,  beget^t,  adj. 
departure,  2lbgang,  m  ;  2lbreife,/" 
depend,  abfydngen 
description,  ©attung,/";  5ortc/yf 
deserve,  oerbienen 
desk,  pultx  n 
despatch    (to),    beforbern,    ocrfcnben 

(^fanbte,  =fanbt) 
despatch,    2lbfcnbiing,    /; 

ung,/ 

detail,  fiinsetyeit,/ 
deteriorate,  ftdj  t)erfd?Iedjtern 
determine,    ftcfy   entfd^Iie^en 

•fdjloffen) 
devote,  tribmen 
difference,  Unterfdjieb,  m 
different,  uerfdjieben 
difficult,  fdjtocr 
diligence,  5^i§/  #* 
diligent,  flei§ig;   to   make   diligent 

inquiries,   alle  moglidje    (Erfiinbig= 

ung  eh^iefym 
direct,  birect 
disinclined,  abgenetgt 
dismiss,  entlaffen  (=Iie§,  =Iaffcn) 
disorder,  Denmrrung,/' 
disposal,    Derfugung,  /;    we    keep 

them  at  your  disposal,  t»ir  ftellen 

fie  3^ncn  3ur  Oerfiigung 
dissatisfied,  iin3iifrieben 
do,  tf)im,  mad]en 


doctor,  2lr3t,  m 

dog,  ^unb  (pi.  ^unbe),  m 

doubt  (to),  3roetfeln 

dozen,  Du^enb,  m 

draw  (a  salary),  besiefyen  (=3og,  =3ogen) 

drink,  trinfen  (tranf,  getrunfen) 

duly,  ricfyig,  feiner  gett 

during,  irxifyrenb  (gen.) 

to  dye,  far  ben 

each,  jeb=er,  =e;  =es ;  (so  much),  bas 

Stucf 

eagerly,  mtt  Spanniing 
ear,  (Db,r  (pi.  (Df]ren),  n 
early,  frutj 
easily,  leidEjt 
economical,  fparfam 
efforts,  tTTiifye,  sing,  f 
egg,  €i  (pi.  <£ier),  n 
eight,  acijt 
emperor,  Kaifer,  m 
employ,  befcijdfttgen 
empty,  leer 
enclose,     einfrfjliefjen     (=fdjlof,     *ge= 

fdfloffen) 
enclosed,    betgefiigt,    beifolgenb,   bei» 

gefcijloffen 
end,    <£nbe,  n ;  to  the  end  of  the 

street,  bis  an's  <£nbe  bet  Strafje 
enemy,  ^einb,  m 
English,  englifd? 
Englishman,  (Sngldnber,  m 
enough,  genug 
enter  (write  in),  einfdjreiben  (=fdjrieb, 

•gefcijrieben) 

entirely,  gan3,  bureaus 
estate,  ©ut,  n  ;  ©rimbjlucf,  n 
esteem,  fdjd^en 
evasion,  Jliisfludjt,/ 
even,  felbp 
evening,  Jlbenb,  m 
every,   allex  jeber;   every  year,  alle 

3at^re 

every  one,  jebermann 
exact(ly),  genau 
examine,  priifen,  unterfiidjen 
excellent,  oortrefflid? 
to  excuse,  entfd?iilbtgen 
execute  (an  order),  ausfiit|ren 
execution,  2liisf iib,rung,  f 
expect,  ertoarten;  entgegenfel]cn  (dat. ) 
expectation,  (Srroartung,/ 
expenses,  llnfopen,/ 
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expensive,  foflfpieltg 
experienced  (suffered),  cmsgeflanben 
experienced,  erfafjren 
export,  ausfiifjren,  ejportteren 
express     (train),     SdjneQsug,     m  ; 

<£il3ug,  m 
extend,  ertoeitern 
extra,  cwfjerorbentltdj 
eye,  2luge  (pi.  2lugen),  n 


factory, 

fail,  oerfebjen 

fall  off,    abnetjmen  (matym,    =gcnoms 

men) 

famous,  berufjmt 
fare,    ^ctfyrpreis,  m  ;    railway   fare, 

<£if  enbafynf  afyrt,  f 

fast,  fdjnell  ;  fast  train,  <2tl3iig,  m 
fault,   ifcbjer,   m  ;   where  the  fault 

lies,  toer  barcm  fdjulb  tjl 
faultless,  tabellos,  febjerfrei 
fear,  fiirdjten 
feather,  ^eber,/ 
fetch,  fyolen,  erjielen 
few,  einige,  ein  paar 

fig,  &W,f 

fill,  ffttten 

find,  ftnben  (fanb,  gefunben) 

fine,  f(i?on,  fetn 

finger,  ^in9er/  ^ 

firm,  ^trma,/" 

first,    erft    (=cr,   =e,    =es)  ;    first-rate, 

oortreffltdj,  porsiigltdj 
fish,  #f4  <w 
fit  (to),  paffen 
fix,  bejitmmen 
flatter,  fiijmetcljeln  (dat.  ) 
flax,  ^ladjs,  »z 
follow,  folgen  (dat.} 
for,    fiir,   311  ;  for   it,    bafiir  ;   for   5 

pence,  311  5  pence  ;  not  for  a  long 

time,  feit  lange  ntdjt;  (order  for), 

cmf 

forest,  JX>aIb  (pi.  JDalber),  m 
forget,  oergeffen  (oerga§,  oergeffen) 
fortunate,  gliicfltd?  ;  to  esteem  one's 

self  fortunate,  fkfy  gliicfltd?  fd?d^en 
forward,  beforbern 
four,  mer 

France,  ^ranfretd?,  n 
French,  fransoftfdj 
Frenchman,  ^ran3ofe,  m 
friend,  5reun^?  m  \  5reun^'n,  f 


friendship, 

from,  oon  (dat.} 

fruit,  Srucfyt  (pi.  ^raci?te),/ 

full,  poll 

furnish,  Itefern ;  oerfetjen  (mit) 

further,  toeiter,  f  enter 

gain,  (Setmnn,  m 

to  gain,  getoinnen  (getucmn,  gen?on= 

nen),  t>erbtenen  ;  (custom),  era>erben 

(=tr»arb,  =n?orben) 
garden,  (Sarten,  m 
gentleman,  ^err  (//•  ^erren),  m 
genuine,  ecijt 
German,  beutfdj 
get,  befommen  (-Jam,  =fommen) 
get  on  in  the  world,  fid?  Dorrrxirts  in 

ber  8Mt  brtngen 

get  up,  aufjletjen  (=|lanb,  =gejianben) 
give,    geben  (gab,  gegeben),  ertetlen ; 

(up),  aufgeben 
to  be  glad,  ftdj  freuen 
glance,  £Itcf,  m  ;  at  the  first  glance, 

cwf  ben  erfien  23Itc? 
go,    ge^en    (gtng,    gegangen) ;   (up), 

in  bie  £?6h,e  ge^en  ;  (out),  ausgetjen 
good,  gut 
goodness,   (Siite,  f\  will  you  have 

the  goodness?  rooIIenSie  bte(Sute 

fyaben,  or  belteben  5ie 
goods,  lOaren,  pl.f',  (5ater,  pi.  n 
goods  station,  (Siiterbab,nb,of,  m 
gradually,  allmciltg,  nad)  unb  nad? 
grant,  genefjmtgen,  gejiatten 
great,  gro§ 
grow  (trans.),  bcwen 

half,  ijalb ;  at  half  price,  3um  b,alben 

preife 

hand,  £jcmb  (pi.  Qanbe),/" 
hand  (to),  beb^dnbtgen,  iibermadjen 
handwriting,  ^cmbfdjrtft,/ 
happy,  gliirflid? 

harbour,  ^afen  (pi.  £)afen),  m 
hard,  b,art;  (difficult),  fd?a»er 
harvest,  (£rnte,/ 
hasten,    fid?    beeilen;    (trans.),    be- 

fdjleunigen 

hat,  §ut  (pi.  ^ute),  m 
head,  tfopf,  m 
hear,     b,6ren,     pernefymen     (:nab,m, 

=nommen) 
heavy,  fdjtuer 
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help  (to),  Ijelfen  (b,alf,  gefjolfen) 

help,  ^iilfe,/ 

hemp,  £?anf,  m 

here,  fyter 

herewith,  fjiermit,  anbei 

high,  fyodj 

hire,  mteten 

hitherto,  bisfyer 

at  home,  311  ^aufe 

honest,  er/rlid} 

honour,  £f)re,/" 

hope,    fyoffen;  hoping  to  .  .  .,  in 

ber    J}offnung  .  .  .,  or    inbetn    id? 

Ijoffe  bafj  .  .  . 

hoped  (it  is  to  be),  fjoffentlid},  adv. 
horse,  pferb,  n 
hotel,  ©aftfyof,  m 
hour,  Stunbe,  / 
house,  £?cms  (//.  f^dufer),  re 
how,   t£>ie;    how    much,   tote  otel; 

how  many,  tote  mele;  how  old, 

tnic  alt 

hundredweight,  Centner,  m 
hurry  (to  be  in  a),  eilen 


idleness, 

if,  toenn  ;  if  possible,  tr»enn  ntoglidj 

if  you  please,  gefdlligfl,  adv. 

ill,  f^Iedjt 

immediately,  fofort,  fogletdj  ;  imme- 

diately after  receiving,  unmittel= 

bar  nadj  <£rl)alt  (3fyres  Srfjretbens) 
import,  dnfiitjren 
important,  bebeutenb,  tt»id?tig 
impossible,  unmoglid? 
improve   (trans.),    oerbeffern;    (in- 

trans.),  fldj  t>erbeffern 
in,  in  (dat.  ) 
in  order  to,  urn  ...  311 
inconsiderable,  unbebeutenb 
incorrect,  unricfytig,  falfd) 
increase   (trans.),    ocrmefyrcn;    (in- 

trans.),  fid}  oermefyren 
indicate,  ansetgen,  be3ctdjnen 
induce,  betoegen 
indulgence, 
industrious,  fletfjig 
inferior,  gcring 

inform,  benad7rtd}tigcn,  a^etgen 
information,  Jlusfunft,/ 
ink,  Ctnte,/" 
inquire,   fragen,  f  orfdjcn  ;  fictj  er!un 

bigen 


inquiry,  €rfunbigung  ;  I  have  made 
diligent  inquiries,  id)  fyabe  alle 
mogltdje  (Erfitnbigung  etnge3ogen 

insert,  etnriicfen  lajfen 

inspection,  2Inftd)t,  /;.  by  personal 
inspection,  burdj  eigenc  2lnftd;t 

instant  (this  month),  biefen  tHonats 
(bs.  ms.) 

instructions, 


. 

insure,  oerftdjern 

intend,  beabfldjttgen,  Dotb,aben 

interest,  §infcn,  pi.  f 

interview,  Untembung,  / 

introduce,  porjlellen 

invoice,  §Q.ii\\x.Q.,f 

iron,  <£ifen,  n 

item,  poflen  (pi.  pojlen),  m 

journey,  Heifc,/ 

just,  adv.,  gerabe;  just  now,  foeben 

keep  (goods,  books),  fiifjrcn  ;  (one's 
word),  tDort  Ijalten  (f^ielt,  ge^altcn)  ; 
(not  send  back),  betjalten  (betjielt, 
befyalten) 

keep,  with  a  participle,  meaning  to 
continue,  is  expressed  by  immer 
(still)  with,  the  verb,  e.g.  jleigt 
immer,  keeps  rising 

kind,  f  reunbltd?  ;  be  so  kind  .  as  to 
.  .  .,  feien  Sic  fo  freunbltdj,  or  bcliebcn 
Sie  .  .  .  ;  kindly  send,  bdicben  Sic 
3U  fenbcn,  or  fenben  Sie  gefdUigfl 

kind,  Sorte,/;  (Sattung,/ 

knife,  IHeffer,  n 

know  (any  one),  fennen  (fannte, 
gefannt) 

know    (anything),    n>iffen    (t»u§tc, 


lace,  Sptfcen,  pi.  f 

land,  Canb  (//.  Canber),  n 

language,  Spradjc,/ 

large,  gro§ 

last,   Ic^t;    last  year,   oorigcs  (ocr» 

floffcncs)  3ab,r 
late,  fpat,  ucrfpatct 
laugh,  ladjen 
lay,  legen 
lead,  fiihrcn 

leaf,  8Iatt(//.  flatter),  n 
learn,  Icrnen 
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least  (at),  roenigfiens 

ledger,  Ejauptbudi,  n 

legible,  leferlidj 

lend,  leifyen  (lief),  geltefien) 

let,  laffen  (Iie§,  gelaffen) 

let  have  (at  a  price),  erlaffen 

let  know,  tniffen  laffen 

let  (a  house,  etc.),  oermieten 

letter,   23rief,  m  ;  Sdjreiben,  n  ;  §u- 

fdjrift,/;  by  letter,  brieflid? 
letter-box,  Brieffafien,  m 
liberty,    ^retyeit,   /;     I    take    the 

liberty,  id?  nefyme  mtr  bie  ^reifyeit, 

id?  bin  fo  fret 
lid,  Decfel,  m 
life,  £eben,  n 

light,  Ieid?t ;  (in  colour),  fjell 
lighten,  blitjen 
like,  gleid?,  af)nlid? 
(to  be)  like,  gleid?en  (glid?,  geglid?en) 
limit,  Cimttum,  n 
list,   Cifie,  /;    (price-list),   preisan* 

gabe,/" 

little,  flein  ;  (a  little),  toenig 
live  in,  n?ob,nen 
look  for,  fudjen 
lose,  uerlteren  (oerlor,  uerloren) 
loss,   t?erlu^  m ;    without  loss  of 

time,  ofyne  §eituerlufi 
lot,  partte,/ 
low,  niebrig 

machine,  ITlafdjine,/ 

maintain,  befycwpten 

make,  madjen ;  I  make  it  a  rule,  id? 
madje  es  3ur  Kegel;  (inquiries), 
(Srfunbtgungen  ein3ieb,en ;  make  up 
one's  mind,  ftd>  entfd;Iie§en  (=fdjlo§, 
=fd?Ioffen) 

man,  IHann  (pi.  manner),  m 

management,  Ceitung,/" 

manufactory,  $abi:it,f 

manufacture,  r>erfertigen,,fabri3ieren 

many,  Dtele  ^ 

market,  XTIarft,  m 

master  of,  mddjtig  (adj.  with  gen. ) 

matter,  Sadje,  f 

means,  ITlittel,  n 

means  (by  no),  feinestoegs 

meanwhile,  unterbeffen 

meet  with,  ftnben 

merchant,  Kaufmann  (pi.  Kaufleute) 

messenger,  8ote,  m 


metal,  tTletaQ,  n 
middle,  iHitte,/" 
might  (I),  id?  fonnte,  es  fonnte  fetn 

bag  id?  ... 
minute,  minute,/ 
mislay,  uerlegen 
miss,  »erfeb,Ien,  oerfaumen 
mistake,  5eb,Ier,  m 
mistaken  (to  be),  fid;  irren 
moderate,  mcifcig 
money,  (Selb,  n 
month,  monat,  m 
more,  mefjr  ;  one  more,  nodj  ein 
moreover,  ferner,  iiberbies 
morning,  Itlorgen,  m 
much,  otel  • 


nearly,  fajl,  beinalje 
need,  braudjen,  notig  f)aben  ;  bebarfen 
negligence,  Hadjlciffigfeit,/" 
neighbour,  Hadjbar  (pi.  Hadjbarn),  m 
neighbourhood  (in  the),  in  ber  tfafje 

(pon) 

never,  nie,  mentals 
nevertheless,  bennod? 
new,  neu 
news,  nad^ridjt,/" 
newspaper,  geitung,/ 
next,  ncidjft 
nice,  tjiibfd? 
night,  ZZaditff 
no,  fein 

North  Germany,  ttorbbetirfdjlanb,  n 
not,  nidjt  ;  not  at  all,  gar  nidjt 
note,  notieren 
notice,  bemerfen 
noticeable,  bemerflid? 
notwithstanding,  ungeadjtet  (gen.  ) 
nut,  Hu§  (pi.  Hiiffe),/ 

obliged  (to  be),  muffen 
obliged  (indebted),  oerbunben 
obtain,  be3teb,en  (=3og,  =3ogen) 
occasion,  (Selegenijett,  f\   Deranlajf» 

ungx/ 

occurrence,  DorfatI,  m  ;  (Sreignts,  n 
o'clock,  um  —  llbj;  at  3  o'clock,  tint 

brei  ityr 
of,  r>on  (dat.} 
offer,  2Jntrag,  m 
offer  (to),  anbteten  (-bot,  =geboten) 
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office,  Kontor  (Comptoir),  m 

official,  Beamter 

often,  oft 

oil,  <DI,  n 

old,  alt 

on,  auf  (dat.  and  ace.);  (to  gain) 

on  it,  baran 
once,  einmal 
one,  ein ;  not  one,  fein 
only,  nur ;  only  to-day,  erfl  fyeute 
open,   offnen;  (for  the  first  time), 

eroffnen 

opinion,  IHeinung,/ 
opportunity,  (Belegenfyeit,  / 
orange,  2lpfelfme,/ 
order  (command),  £efeb,I,  m 
order   (commission),    Jluftrag    (pi. 

2Iuftra'ge),  m 
(to)  order,  bejlellen,  with  dative  of 

person 
other,  ember 
otherwise,  fonft 
ounce,  Un3e,/ 
owe,  fdjulben,  fdjulbig  fein ;  what  you 

owe  me,  tons  Sie  mir  fcfyulben  (or 

fdiulbig  fmb) 

P.M.,  rtadjmittags  (Hm.) 

pack,  oerparfen 

packer,  pncfer,  m 

packet,  pafet,  n 

pair,  paar,  n ;  generally  remains 
singular 

paper,  papier,  n 

parcel,  pafet,  n;  (lot),  partie,  /; 
Senbung,y 

part,  Ceil,  m 

part  with,  erlaffen 

pattern,  IHufter,  n 

pay,  bejafylen ;  if  only  the  person 
paid  is  mentioned,  the  accusative 
is  used,  e.g.  I  pay  you,  id] 
bejatjle  Sie;  but,  I  pay  you  the 
money,  id?  be3ab1Ie  3b,nen  bas  (Selb 

pay  a  visit,  bcfudien  (ace. ) 

peasant,  JJaucr  (//.  Sauern),  m 

pen,  ^eber,  / 

pence,  the  English  word  is  used  ; 
five  pence,  fiinf  pence,  5b. 

penknife,  ^ebenneffer,  n 

people,  Ceute  (pi.} 

peppL-r,  pfeffcr,  m 

perfect,  uollfomnten 


perform,  perridjten 

in  person,  perfonlidj 

personal,  eigen 

piece,  Sturf,  n  ;  (so  much)  a  piece, 

bas  Stud* 
pitiable,  erbdrmlidj,  elenb,  beflagens* 

t»ert 

place,  pla^,  m  ;  (in  an  office,  etc. ), 
Stelle,/ 

place  (an  order),  placiren 

plant,  pflanse,/ 

play,  fpielen 

please,  gefaUen  (gefiel,  gefallen) 

please,  if  you,  gefdUigft,  bitte 

please  to  .  .  . ,  belieben  Sie  ... 

pleasure,  Dergniigen,  n 

pocket,  Cafd?e,/ 

point,  punft,  m  ;  to  be  on  the  point 
of  .  .  .,  auf  bem  punfte  fein 

poor,  arm 

port,  ^afen  (pi.  ^dfen),  m 

position,  Stanb,  m ;  to  be  in  a 
better  position,  beffer  im  Stanbe 
fein 

possess,  beft^en  (befa§,  befeffen) 

possession,  Bcfitj,  m  ;  to  be  in  pos- 
session, in  Seftfce  fein,  or  beftfcen 

possible,  moglid? ;  as  soon  as  pos- 
sible, balbmoglidjft ;  as  well  as 
possible,  beftmoglidj 

post  (situation),  Stelle,/ 

post,  pofi,  /;  by  return  of  post, 
ntit  umgetjenber  pojl,  or  umgefjenb 

potato,  Kartoffel,  / 

pound,  Pfunb,  n 

praise,  loben 

prefer,  corsiefyen  (=3og,  =gejogen) 

present,  at,  gegent»d'rtig 

pressing,  bringenb;  to  be  in  press- 
ng  need  of,  bringenb  braudien 

pretend,  uorgeben  (zgab,  =gcgcbcn) 

pretty,  b,ubfd} 

price,  Preis,  m  ;  at  what  price,  311 
toeldjent  preifc 

Drime,  erfl,  prima 

Drincipal  (=:head  of  the  house), 
rin3ipal,  m 

private  office,  prioatfontor,  n 

probably,  roa^rfdjeinlid? 

irocure,  beforgen,  cerfdjaffcn 

produce,  cr3cugen,  liefcrn 

sromise,  uerfpredjen  (uerfpradj,  oer= 
fprodjen) 
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prompt,  fofortig,  prompt 

proud,  fiol3 

purchase,  (Einfauf  (pi.  (Einfdufe),  m 

purpose,  §me<$,  m 

purse,  £eutel,  m  ;  Borfe,/ 

put,  flellett 

put  a  pen  through,  burd?flreid?en 

quality,  Qualitat,  f 

quantity,  Quantitdt,/" 

quarter,  Dtertel,  n 

question,  ^rage,/ 

quick,  rafd;,  fdjneil 

quire,  £ud?,  n  ;  3  quires  of  good 
paper,  brei  Bud?  guten  papters  ;  2 
quires  of  paper,  jtnet  25ud?  papier 

quite,  gan5 


railway, 

rain,  regnen 

raise  (prices),  fleigern 

raisin,  Hoftne,/" 

rather,  lieber 

read,  lefen  (Ins,  gelefcn) 

ready,  ferttg 

ready  (money),  bares  (<5elb),  bar 

really,  tmrHid? 

reasonable,  bttlig 

receipt  (of  a  letter),  <2mpfang,  m  ;  I 

beg  to  acknowledge  the  receipt 

of  your  letter,  id?  befenne  mid?  sum 

<£mpfang    3fyres    Sriefes  ;    imme- 

diately on  receipt  of.  .  .,  gleicfj 

nacf?  (Empfang 

receipt  (of  bill),  (Putttung,/" 
receive,  ert)alten  (erfytelt,  erb,alten) 
recommend,     empfeb,Ien     (empfa^I, 

empfofylen) 
reduction,  2lb3itg,  m 
refer,  Dertoeifen  (oertDtes,  r»ern?tefen) 
regret  (to),   bebauern  ;  I  regret,   \&{ 

bebaure,  or  es  tb,ut  mir  leib 
regret,  £eibn?efen,  n 
regular,  regelma'fjig 
rejoice,  fid?  freuen 
reluctantly,  ungern 
rely,  ftdj  oerlaffen  (auf) 
remain,     bleiben    (blieb,     geblieben)  ; 

I   remain,    etc.    (in   letters),    id? 

uerbleibe  (oerfyarre,  seidjne) 
remember,  fid;  erinnern  ;  if  I  remem- 

ber  rightly,  toenn   tdj   mid?   redjt 

ertnnere 


remind,  erinnern 

render,  letjlen 

renew,  erneuern 

reply   (in),   in    23eanttt>ortung  (with 

gen.},  ertmebernb 
representative,  X)ertreter,  m 
request,  erfud?en,  bitten 
rescue,  steljen  (sog,  gesogen) 
respectable,  adjtbar,  folib 
respective,  betreffenb 
rest,  He^,  m 
result,  Hefultat,  n 
return,  surucffommeu 
rice,  Heis,  m 

rid,  los  ;  get  rid  of,  lostoerben  (ace.) 
ride,  fabjen  (fub,r,  gefab,ren) 
right,  redjt 
ring,  King,  m 
ripe,  reif 

rise  (of  prices),  fietgen  (fiieg,  gejiiegen) 
room,  Dimmer,  n 
rough  (of  weather),  ftiirmifd? 
run  (of  a  train,  etc.),   fab,ren  (fuljr, 

gefatjren) 
rye,  Hoggen,  m 

salary,  ®ef?alt,  m 

sale,  Derfauf,  m  •  a  ready  sale,  ein 
fd?neller  (rafd?er)  ^bfa^ 

same,  berfelbe,  btefelbe,  bafl[elbe 

sample,  probe,/" 

satisfactory,  befriebigenb 

satisfied,  sufrieben 

scarcely,  faum 

second,  stoeiter,  =e,  «es 

see,  feb,en  (fab,,  gefeb,en) 

seek,  fud?en 

seize,  ergreifen  (=griff,  «griffen) 

seldom,  felten 

sell,  perfaufen 

send,  fdjicfen  ;  fenben  (fanbte,  gefanbt) ; 
(off),  fpebiren 

send  for,  b,olen  laffen 

serve,  bienen  (dat.) 

service,  ZMenfi,  m 

set  up,  errtd?ten 

settle,  abmad?en,  be3ab,Ien 

several,  meb,rere 

severe,  fdjtoer 

shilling,  XTlarf,  /;  or  use  the  Eng- 
lish word 

ship,  Sd?iff,  n 

ship  (to),  »erfd?tffen 
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shirt,  £?emb  (pi.  £?emben),  n 

shoe,  Sdjub,,  m 

shop,  Cab  en  (pi.  Cab  en),  m 

shopkeeper,  Kramer,  m 

short,  furj 

should,  follten  (from  fallen) 

show,  seigen,  oorlegen 

side,  Seite,  /;    on  the  other  side, 

umjlerjenb 
sign,  seidjnen 

silk,  Seibe,/;  silks,  Seibenfloffe 
similar,  arjnlid? 
sit,  ftfcen  (fafj,  gefeffen) 
situation,  Stelle,/;  Stellung,/ 
small,  fletn 
soap,  Seife,/ 
solicit,  bitten  (bat,  gebeten) 
some,  einig  (=er,  =e,  =es) 
something,  etroas 
sometimes,  suroeilen 
soon,  balb  ;  as  soon  as,  fobalb ;  as 

soon  as  possible,  balbmoglidtft 
sorry  (to  be),  bebauern;  I  am  sorry, 

es  tb,ut  mir  leib 
sort,  Sorte,/ 
spare,  erfpamt 
spare  time,  ^reijett,/ 
specially,  befonbers 
spend  (time),  subringen 
in  spite  of,  trotj  (gen.) 
splendid,  pradjtooll 
spoil,  uerberben  (=barb,  =borbcn) 
spoiled,  oerborben 
start,  abreifen 

state,  angeben  (=gab,  =gegeben) 
state,  §uftanbx  m 
station,  Bab.nb.of,  m 
stay,  bleiben  (blieb,  geblieben) 
steamboat,  IJampffcfjiff,  n 
steel,  Stab, I,  m 
stock,  Dorrat,  m 
in  stock,  uorratig,  aitf  Cager 
stockings,  ^ofen,  pi.  f 
storm,  Sturm,  m 
straw,  Strob,,  n 
straw  hat,  Stro^rjut,  m 
street,  Strafje,/ 
strong,  f^arF 
stuff,  £>eug,  n  ;  Staff,  m 
succeed,  gelingen  (gelang,  gelutigcn) 
suffer,  Iciben  (Htt,  gelitten),  crlcibcn 
sufficient,  l^inlanglid?,  Hnrcidjenb 
sugar,  §ucfer,  m 


suit,  paffen 

suit  (of  clothes),  2In3itg,  m 
superior,  oorsugliclj 
supply,  liefern 
surprise,  iiberrafrfjen 
surprised,  erftaunt 
sustain,  erletben  (=Htt,  =Htten) 
sweet,  fu§ 
swindler,  Betriiger,  m 

table,  tEifdj,  m 

take,  netjmen  (naljm,  genontmen) 

taste,  (Sefdjmarf,  m 

taste  (to),  fcrjmecfen 

tea,  Crjee,  m 

tea  trade,  C^eegefdjaft,  n 

teach,  Ieb,ren 

telegraph  (to),  telegrapl]ieren 

ten,  3eb,n 

thank,  ban!en  (dat.) 

that,  dem.  adj. ,  jen--er,  =e,  =es  ;  bief=er, 

-e,  --es  ;  ber,  bte,  bas  (jcntge) 
that,   conj.,    ba§;    in    order    that, 

bamtt 
them,  fte 
there,  bort,  ba;  there  is,  are  .  .  ., 

es  giebt 
thick,  bid1 
thin,  burnt 

thing,  Ding,  n  ;  Sadie,/ 
think,      benfen       (badjte,      gebad^t), 

glauben ;  ftnben 
third,  ber  (bie,  bas)  brttte 
thirsty,  burfitg 
thoroughly,  burdjaits 
though,  obgleid? 
three,  bret 
thunder,  bonnern 
till,  bis ;  till  return  of  post,  bis  um» 

geb,enbe  pojl 
time,  geit,/ 
tin,  §inn,  n 
tired,  miibe 
to  (a  street,  country,  town,  etc.), 

nadj ;  (a  person),  311 
to-day,  b,eute 
to-morrow,  ntorgen 
too,  311 

total,  Sumnte,/ 
travel,  rcifeit 
traveller  (a),  cin  ixcifcnbcr ;  (the),  ber 

Hctfenbe 
treat,  bct|anbcln 
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treatment, 

trifling,  gertng,  imbebeutenb 

trouble,  JTliitje 

trustworthy, 

turn  up,  anfommen 

ult. ,  wortgen  Hlonats,  u.tTl. 
undamaged,  unbefcfycibigt 
under,  unter  (dat.  and  ace. ) 
undergo,  erletben  (=Iitt,  kitten) 
understand,  r>erfteb<en  (=ftanb,  =ftanben) 
undertaking,  Unternefymen,  n 
unfortunate,  unglucflid? 
unfortunately,  leiber 
unimportant,  unbebeittenb 
unsaleable,  unDerfdiifltcfy 
unsold,  unoerfcmft 
up  to,  bis 
use,  gebraurfjen 

vacant,  vafant,  erlebtgt 

in  vain,  cergebltdj,  nergebens 

value,  IDert,  m 

various,  uerfctjieben 

very,  fefyr 

via,  fiber  (ace.) 

village,  Dorf  (pi.  Dorfer),  n 

visit,  Sefiidj,  m 

to  visit,  befucfyen 

wait,  toarten 

wake  (active),  tsecfen 

want,  braudjen,  notig  l)aben 

war,  Krteg,  m 

warehouse,  Cager,  n 

wares,  EDaren,  pi.  f 

watch,  !%,/ 

water,  IDaffer,  n 

wear,  tragen  (trug,  getragen) 

weather,  J£>etter,  n 

week,  T0od}e,f 

weigh,  intrans.,  tmegen  (tr>og,  gctoo= 

gen) 
weigh,      trans.,      rtnegen      (tutegte, 

getoiegt) 
weight,  (SetDtctjt  n 


what,  toas 

wheat,  IDetsen,  m 

when,  inter.,  toann 

when,  t»enn 

where,  too 

whether,  ob 

which,  weld)  (=er,  =e,  «es) 

while,  tnbem 

white,  t»ei§ 

who,  t»er  ;  tuelcijer,  ber 

whole,  ganj 

wild,  totlb 

willingly,  gent 

window,  ^enfter,  n 

wine,  IDetn,  m 

wish  (to),  toiinfdjen 

wish,  tDunfd?,  m 

with,  mit  (dat.) 

with  this,  permit 

withdraw,     ftrfj     3urucf3ieb,en     (=3og, 


woman,  &au,f 

wool,  tDoUe,/ 

word,  JPort,  n 

to  work,  arbetten 

workman,  2trbeiter,  m 

worn  out,  abgenu^t 

wretched,  elenb 

write,  fdjreiben  (fii;rteb,  gefdjrieben) 

writing  materials,  Sdjreibmaterialien, 

pl.f 

writing-paper,  Scfyreibpapier,  n 
wrong(ly),  falfdj,  unndjtig 


year,  3aljr,  n 

yearly,  jdb,rlidj 

yesterday,    geftern;    your   letter   of 

yesterday,  3fyr  geftriges  Sdjreiben 
yesterday   (the    day    before),    uor- 

geftern 

yonder,  bort 
young,  jung 

zeal,  <£tfer,  n 
zinc,  gtnf,  n 
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THIS  series  is  designed,  in  the  first  instance,  for  the  use  of 
young  students  who  are  preparing  for  any  of  the  Commercial 
Examinations  now  held  by  Chambers  of  Commerce,  various 
University  Boards  and  Syndicates,  the  College  of  Preceptors, 
and  the  Society  of  Arts.  Special  attention,  however,  has  been 
paid  to  the  requirements  of  those  schools  which,  if  they  are  to 
give  commercial  teaching  at  all,  must  do  so  with  no  special 
staff  and  with  very  little  disturbance  to  other  subjects  of 
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Experience  seems  to  show  that  ordinary  schools,  though  they  can 
hardly  expect  to  teach  much  of  commercial  technique,  can  teach  many 
subjects  from  the  commercial  point  of  view,  and  that  this  innovation 
is  in  reality  a  considerable  educational  improvement.  History  and 
Geography,  for  instance,  gain  very  greatly  in  interest  by  being  studied 
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same  degree,  foreign  languages  are  more  attractive  to  most  boys  when 
taught  through  a  commercial  vocabulary  than  they  are  when  confined 
to  observations  on  the  family,  the  house,  and  the  garden.  Indeed,  it 
may  be  said  generally  that  there  has  been,  of  late  years,  a  noticeable 
tendency  in  educational  writers  to  enliven  the  drudgery  of  beginners  by 
giving  them,  very  early,  some  glimpse  of  the  utility  of  their  studies.  It 
is  believed,  therefore,  that  school-masters  will  receive  with  welcome  a 
systematic  attempt  to  apply  this  principle  on  a  larger  scale,  and  to  pro- 
vide a  series  of  elementary  manuals  which,  though  they  are  primarily 
intended  for  commercial  classes,  may  be  used  with  advantage  by  other 
classes  as  well. 
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